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Ассоциация объединяет ведущие 
российские компании, специализирующиеся 
на профессиональном обслуживании медицинских 
учреждений в сфере обращения с медицинскими 
отходами. Ее деятельность охватывает сложный 
комплекс санитарных, экологических и правовых 
норм. СЭАОВ — индустриальная опора отрасли 
и важная часть санитарного щита страны. 
Члены ассоциации располагают собственными 
мощностями по переработке отходов в регионах 
от Мурманска до Хабаровска.

Ассоциация открыта для присоединения добросовестных игроков рынка  
и приглашает к сотрудничеству

Объединяем профессионалов — защищаем здоровье страны

юридическая и аналитическая 
поддержка профессионалов 
отрасли

активное взаимодействие 
с госорганами по вопросам 
регулирования

ведение открытого реестра 
компаний-операторов на основе 
данных госторгов
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ЧЕЛОВЕК ДЕЛА

Почему вы пять лет назад решили организовать ассоци­
ацию?

В 2021 г. обращение с опасными медицинскими отходами 
почти не регулировалось. Действовали санитарные правила, 
они описывали работу с отходами внутри медицинского учреж­
дения, а за его стенами начинался правовой вакуум. Сравнение 
простое: чтобы открыть столовую, нужно исполнить несколько 
сотен правовых актов, а на целую отрасль, которая работает 
с эпидемиологически опасным материалом, не приходилось 
ни одного профильного закона.

Главной болью тех, кто работал честно, была не конкурен­
ция между собой, а конкуренция с теми, кто, как говорят в на­
шей сфере, «возил под березу»: такая компания снижала цену 
ровно на стоимость того, чего не делала. Тогда мы и решили 
объединить добросовестные компании. Отрасль вышла к го­
сударству с редкой для бизнеса просьбой: начать ее контро­
лировать.

Задачи с  тех пор не  менялись: добровольное сотруд­
ничество, представление и защита общих профессиональ­
ных интересов в органах власти, координация работы ради 
качества обеззараживания и обезвреживания медицинских 
отходов.

То есть появление СЭАОВ — это пример того, как иници­
атива участников рынка привела к изменениям в феде­
ральном законодательстве?

Совершенно верно, замысел родился внутри рынка. Иде­
ологами создания стали специалисты компании «Пиретта», 
одного из крупнейших российских операторов полного цикла 
по обращению с опасными медицинскими и фармацевтиче­
скими отходами; я тогда работал там. Говорю об этом пря­
мо, потому что вопрос закономерный: ассоциацию создали 
действующие участники рынка, и я сам продолжаю работать 
в отрасли.

Именно поэтому у  нас с  первого дня действует прави­
ло: оценка операторов строится только на открытых данных 
и по единой методике, наши собственные компании прохо­
дят те же критерии, что и любые другие, а позиция ассоциации 
утверждается на собрании, участниками которого являются 

прямые конкуренты. В Московском регионе среди ее членов — 
пять или шесть компаний, которые конкурируют друг с другом 
ежедневно. Согласовать между ними удобную кому‑то одному 
оценку невозможно, и это лучшая гарантия честности, чем лю­
бые заверения.

Тема оказалась востребованной: уже в первый год к нам 
примкнуло много организаций, затем началась работа с орга­
нами власти.

СЭАОВ единственная ассоциация, которая работает 
в России в сфере обращения с медицинскими отхо­
дами?

Это единственная ассоциация, которая занимается только 
медицинскими отходами. У объединений с широким профилем 
есть небольшие блоки по этой теме, но глубокой экспертизы 
там нет.

Попытки создать похожие организации были и раньше, 
устойчивого отраслевого органа из них не вышло. Мы коммер­
ческой деятельности не ведем и вести не планируем: неболь­
шие взносы идут на развитие сайта, информационную работу 
и экспертизу; сотрудников на зарплате в ассоциации нет.

Как вы пришли к работе в сфере обращения с медицин­
скими отходами?

По образованию я экономист-математик и юрист, работал 
в Академии наук. Потом захотелось практической пользы, так 
я попал в «Пиретту». С первых же проектов меня поразило, 
что заражения медицинского персонала внутрибольничными 
инфекциями чаще всего происходят именно при контакте с от­
ходами, а у лечебных учреждений есть большой запрос сделать 
эту работу безопасной. Оценив значимость задачи, я остался 
в отрасли, а затем возглавил СЭАОВ.

САНИТАРНО-ЭКОЛОГИЧЕСКАЯ 
АССОЦИАЦИЯ ПО ОБРАЩЕНИЮ 
С ОТХОДАМИ И ВРЕДНЫМИ ВЫБРОСАМИ
РЕЕСТР ОПЕРАТОРОВ, КОТОРЫЙ СДЕЛАЛ  
РЫНОК МЕДИЦИНСКИХ ОТХОДОВ ВИДИМЫМ

Санитарно-экологическая ассоциация по обращению с отходами и вредными выбросами (СЭАОВ) создана в 2021 г. 
По словам ее сооснователя и председателя Дмитрия Перминова, законодательство о медицинских отходах тогда только 
начинало складываться, а культура обращения с ними у части рынка была низкой. Ассоциация поставила целью закрыть 
белые пятна в отрасли: и в практике, и в законе. С тех пор она объединила большинство добросовестных компаний, за­
пустила публичный сервис проверки операторов медицинских отходов и провела большую просветительскую работу. 
У медицинских учреждений и у операторов появился понятный алгоритм действий и постоянный источник отраслевой 
информации. При участии ассоциации принят Федеральный закон от 08.08.2024 № 306‑ФЗ — основные его положения 
действуют с 1 июля 2025 г., а правила обращения с отходами классов «Б», «В» и «Г» вступают в силу 1 сентября 2026 г. 
Председатель СЭАОВ Дмитрий Перминов рассказал о том, что меняется для медицинских учреждений с 1 сентября 
и как за пять минут проверить оператора.

СЭАОВ единственная ассоциация,  
которая занимается только медицинскими 
отходами.
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ЧЕЛОВЕК ДЕЛА

Какие достижения ассоциации вы считаете главными?
Первое — это Федеральный закон от 08.08.2024 № 306‑ФЗ. 

Он правит сразу три закона: об отходах производства и потре­
бления, о санитарно-эпидемиологическом благополучии насе­
ления и об охране здоровья граждан, и впервые упорядочивает 
обращение именно с медицинскими отходами. Принимали за­
кон депутаты, наша роль заключалась в предоставлении экс­
пертной оценки, статистики и отраслевой фактуры.

Мы единственные из участников рынка, кто прошел с за­
конодателями весь путь от идеи до подписи, а затем работал 
с Минздравом и другими ведомствами над подзаконными ак­
тами.

Второе — это публичный сервис проверки операторов 
медицинских отходов на сайте ассоциации. Здесь важна точ­
ность формулировок: реестры операторов ведут субъекты Рос­
сийской Федерации, это государственная функция. Наш сер­
вис — другое: независимая проверка по открытым источникам. 
Сегодня в нем около 600 компаний со всей страны, данные об­
новляются ежемесячно, источниками служат государственные 
закупки, документы ведомств и сведения самих операторов.

В карточке каждой организации — не только название 
и реквизиты, но и чек-лист разрешительных документов: ли­
цензия и коды отходов в ней, санитарно-эпидемиологическое 
заключение, государственная экологическая экспертиза, поста­
новка объекта на государственный учет, санитарно-защитная 
зона, работы по дезинфектологии. Есть интерактивная карта: 
медицинское учреждение находит своего подрядчика по ре­
гиону и видит, чем его статус подтвержден. Методика открыта, 
поэтому спорить с оценкой можно предметно, а не на словах. 
По  результату проверки компания попадает в  одну из  зон, 
и часть операторов оказывается в красной: разрешительных 
документов под заявленную деятельность у них нет. Претен­
зий в предвзятости мы не получали ни от кого, включая тех, 
кто попал в красную зону, и причина простая: методика открыта, 
а данные взяты из государственных источников. Спорить можно 
с конкретной строкой, и такие споры мы разбираем.

Выступать от имени отрасли получается результативнее, 
чем от имени отдельной компании?

Да, и  это одна из  главных функций ассоциации. Пози­
цию одной или двух компаний регулятор обоснованно чита­
ет как коммерческий интерес. Когда ту же позицию заявляют 
многие конкурирующие между собой участники, разговор идет 
иначе. Для органов власти мы являемся единой точкой входа 
в отрасль вместо переписки с сотней организаций, а внутри 
ассоциации есть эпидемиологи, юристы и аналитики, которые 
разбирают и состояние рынка, и отдельные случаи.

Вы контролируете деятельность только тех операторов, 
кто входит в ваш реестр?

Мы смотрим на нарушения в отрасли независимо от того, 
кто их допустил: член ассоциации или посторонняя компания. 
Ничего не замалчиваем. Случаи бывают тяжелые, вплоть до био­
логических отходов, включая ампутированные ткани, которые 
находят у дороги. По каждому такому факту мы инициируем 
разбирательство.

Ассоциация занимается просветительской деятельно­
стью?

Это одна из главных наших задач. Ассоциация выпустила 
две книги по обращению с медицинскими отходами. Мы изда­
ем и распространяем «Эко-бюллетень» — отраслевое изда­
ние для медицинских учреждений и операторов, публикуем 

на сайте нормативные акты и судебную практику, делая акцент 
на том, что касается медицинских отходов. Руководители, юри­
сты и специалисты по закупкам говорят, что таким сервисом 
пользоваться удобно.

С 1 сентября вступают в силу отдельные положения 
закона № 306‑ФЗ. Необеззараженный класс «Б» теперь 
разрешено вывозить. Кому это выгодно и облегчит ли 
жизнь участникам рынка?

Это главное послабление реформы. Раньше обеззаражи­
вать требовалось на месте образования, а значит, держать обо­
рудование и работать с отходом там, где лечат людей. Теперь 
необеззараженные отходы класса «Б», кроме отходов с возбу­
дителями особо опасных инфекций, можно передавать опера­
тору, у которого есть собственный участок обеззараживания 
или обезвреживания.

А значит, небольшая поликлиника может отказаться от ис­
пользования автоклава, сократить расходы на дезинфицирую­
щие средства и исключить работу персонала с опасным мате­
риалом. Экономика тоже в пользу централизации: платят за вес, 
а обеззараженный химическим способом отход тяжелее того же 
отхода до обработки.

Но больницы теперь вправе передавать отходы классов 
«Б», «В» и «Г» только операторам из реестра. Не слиш­
ком ли это жесткое требование?

Оно справедливое и, честно говоря, компромиссное. Мы 
предлагали ввести лицензирование: работа с эпидемиологи­
чески опасным материалом этого заслуживает. Государство 
пошло другим путем, решив не наращивать барьеры для биз­
неса, и элементом контроля стал не допуск, а обязательная пу­
бличность: оператор обязан попасть в региональный реестр 
и раскрыть данные о себе.

Но запись в реестре подтверждает ровно одно: компания 
заявилась и ее внесли. Способность обезвредить именно ваш 
поток отходов запись не подтверждает. Причина в конструк­
ции: перечень сведений построен по формуле «при наличии». 
При наличии экспертизы, при наличии заключения, при нали­
чии лицензии. При этом в реестр попадает и тот, у кого ничего 
нет.

Это не теория. В первом заработавшем в стране региональ­
ном реестре, в Ямало-Ненецком автономном округе, первая же 
запись сделана компанией, которая прямо указала: государ­
ственной экологической экспертизы и санитарно-эпидемиоло­
гического заключения нет, они якобы не требуются. Заявитель 
сам задекларировал отсутствие документов, а запись в госу­
дарственном реестре при этом появилась. Мы направляем во­
просы в правительство с копиями в Росприроднадзор, Роспо­
требнадзор и Минздрав: реестр должен исключать двойные 
толкования и не должен выглядеть допуском к работе для тех, 
у кого разрешений нет.

У нас с первого дня действует правило: 
оценка операторов строится только 
на открытых данных и по единой методике, 
наши собственные компании проходят те же 
критерии, что и любые другие, а позиция 
ассоциации утверждается на собрании, 
участниками которого являются прямые 
конкуренты.
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ЧЕЛОВЕК ДЕЛА

Обеззараживание и обезвреживание часто путают. Про­
ясните, чем эти понятия отличаются.

Обеззараживание — это дезинфекция: инфекция убита, 
но шприц остается шприцем, а игла иглой, и по виду отхода по­
нятно, откуда он. Обезвреживание это обеззараживание плюс 
изменение состава и свойств: измельчение, прессование, спе­
кание, сжигание.

Важная деталь, где ошибаются чаще всего: обеззаражен­
ные отходы классов «Б» и «В» к классу «А» не приравниваются, 
это прямо следует из 306‑ФЗ. Обеззараженный, но не обезвре­
женный отход нельзя везти на полигон и нельзя передавать 
региональному оператору по ТКО. Размещать остаток на поли­
гоне можно только после того, как отход обезврежен и потерял 
прежний вид. Путаница здесь стоит дорого: это и нарушение 
закона, и реальный риск для людей.

Может ли быть так, что оператор в региональном рее­
стре есть, а услугу он не оказывает?

Встречается нередко. Приезжает менеджер с  выпи­
ской из реестра, подписывает договор, а потом выясняется, 
что адрес, указанный как объект обезвреживания, — это склад, 
и отходы уходят дальше по цепочке контрагентов. Компания 
не делает того, на что подписалась.

Есть два признака, которые видно без всякой экспертизы. 
Первый — это цена: обезвреживание имеет себестоимость, 
ниже нее работать можно только не обезвреживая. Второй — 
это география: если объект в одном конце страны, а отходы 
собирают в другом, перевозка съедает всю выручку, и значит, 
до объекта отход не доезжает. Лучше один раз потратить время 
на проверку, чем отдать отходы неизвестно кому.

Что может случиться, если бюджетные деньги уплаче­
ны оператору, который заведомо не мог обезвредить 
отход?

Риски у медицинского учреждения серьезные. Если отходы 
находят там, где их быть не должно, разбирательство доходит 
до прокуратуры. Мы знаем случаи, когда учреждению прихо­
дилось оплачивать обезвреживание второй раз, уже другому 
подрядчику, и случаи, когда учреждению вменяли неправо­
мерное расходование бюджетных средств: услуга оплачена, 
а подтвердить судьбу отхода нечем.

Отдельно подчеркну: неспособность подрядчика чаще все­
го видна заранее и из открытых данных. Сослаться на неведение 

в такой ситуации трудно. Поэтому отсеивать недобросовестных 
операторов нужно на входе, до подписания договора.

Какие документы вы посоветуете запрашивать у опера­
тора, чтобы убедиться в его благонадежности?

Мы рекомендуем завести папку подрядчика по обращению 
с отходами и держать в ней восемь позиций:

  выписка из ЕГРЮЛ и сведения о том, чем компания за­
нимается по факту;

  лицензия на деятельность по обращению с отходами 
и перечень кодов в ней: коды должны покрывать именно ваш 
поток;

  санитарно-эпидемиологическое заключение на объект;
  государственная экологическая экспертиза на техноло­

гию и установку обезвреживания;
  документы на площадку: адрес, право пользования, 

постановка объекта на государственный учет, санитарно-за­
щитная зона;

  документы на транспорт: техника с ГЛОНАСС, пункт мой­
ки и дезинфекции кузова;

  запись о компании в региональном реестре и дата этой 
записи;

  акты об обезвреживании по каждой партии, с указанием 
класса и веса.

Серьезные компании показывают это охотно, и часть све­
дений уже должна быть в региональном реестре. Если придет 
проверка, у учреждения будет полная фактура, подтверждаю­
щая добросовестность выбора.

Дальше начинается контроль исполнения. Больница впра­
ве запрашивать данные о машине, о персонале и о конкретной 
площадке обезвреживания; передача отходов иным лицам за­
прещена. Взвешивание перед погрузкой и проверка упаковки 
обязательны, перевозчик может отказать в приемке при нару­
шениях. Акт об обезвреживании с классом и весом учреждение 
должно получить в течение 30 дней. Если перевозчик не доехал 
до заявленной площадки, услугу можно не оплачивать. С 1 сен­
тября транспортные накладные по общему правилу электрон­
ные, это еще один слой контроля.

Кто в больнице отвечает за выбор оператора после 1 сен­
тября 2026 г.?

Спросят с того, кто подписал акт приемки, а не с того, кто за­
ключил договор. Часто думают, что спрос будет со снабжен­
цев, но проверяющие идут к тому, чья подпись стоит. Подпись 
под актом означает утверждение: отход обезврежен. Проверять 
это придется тому, кто подписывает, а не тому, кто привез маши­
ну. Поэтому контрагента разумно проверить заранее: куда он 
вывозит, чем подтверждена площадка, какие есть разрешения. 
Отход обезврежен не тогда, когда подписан акт, а тогда, когда 
сходится вес на входе и на выходе.

Старые договоры с 1 сентября сгорают?
Нет, автоматического расторжения не  происходит. 

По Гражданскому кодексу договоры, заключенные до всту­
пления закона в силу, остаются действительными, если в самом 
законе не сказано иначе. Но передавать отходы оператору вне 
реестра с 1 сентября нельзя, поэтому и по старому договору 
исполнять услугу может только оператор, который в реестр 

Спросят с того, кто подписал акт приемки, 
а не с того, кто заключил договор.
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внесен. За передачу отходов компании вне реестра предусмо­
трены штрафы, для организации они доходят до сотен тысяч 
рублей.

Ваша ассоциация разослала запросы более чем в 40 
регионов о назначении уполномоченных ведомств и пу­
бликации региональных реестров. Что это дало?

Мы провели мониторинг вместе с профильным комите­
том Государственной думы. Обязанность публиковать сведе­
ния об операторах закреплена постановлением Правитель­
ства от 28.03.2026 № 339, исполняет ее уполномоченный орган 
субъекта. Ответы показали картину: часть регионов после на­
ших запросов ускорила назначение ведомства и публикацию, 
но большинство на середину августа орган еще не определи­
ло, а некоторые прямо отвечают, что не знают, на каком сайте 
и в каком виде будут размещать сведения.

По нашей оценке, работа выполнена примерно на 40 %. 
У этой ситуации есть и обратная сторона, важная для операто­
ров: если в регионе подать сведения физически некуда, ссыл­
ка заказчика на отсутствие компании в реестре в этот период 
необоснованна, и ответ ведомства служит документальным 
подтверждением.

Постановление № 506 действует с 1 сентября, а новый 
СанПиН ожидается с 1 марта 2027 г. Как работать эти 
полгода?

Ориентир простой: выбор подрядчика и вывоз сверять 
с новым законом и постановлением, а внутренние процеду­
ры, то есть сортировку, упаковку и обеззараживание, вести 
по действующему СанПиНу. Новые санитарные правила — пока 
проект, работать по проекту нельзя, проверять будут по дей­
ствующим нормам. При этом схемы обращения и договоры 
стоит пересмотреть уже сейчас, чтобы к марту 2027 г. не пере­
делывать все сразу.

Какие сегодня главные проблемы в регулировании от­
расли?

Первая — это региональные реестры: без них новое пра­
вило выбора подрядчика работает наполовину, а публикация 
в ряде регионов затягивается. Вторая — отсутствие единой 
информационной системы учета медицинских отходов. Пока­
зательное сравнение: для твердых коммунальных отходов такая 
система есть, а для эпидемиологически опасного материала ее 
нет, и медицинское учреждение вынуждено отслеживать путь 
отхода собственными силами. Третья проблема — это разрыв 
дат между началом действия закона и нового СанПиНа, он соз­
дает неопределенность в процедурах.

Есть ли шанс, что в России появится единая система уче­
та медицинских отходов, как ГИС «Меркурий»?

Такие планы обсуждались еще при разработке 306‑ФЗ, 
тем более что «Меркурий» уже контролирует биологические 
отходы, которых в медицинских учреждениях много. Помешало 
разделение полномочий: «Меркурий» ведет Россельхознадзор, 
а медицинские отходы — это зона Роспотребнадзора и Роспри­
роднадзора. Своя система требует миллиардных вложений, 
и сейчас их в бюджете нет.

Движение все же есть: оснащение машин ГЛОНАСС и пе­
реход на электронные транспортные накладные — первые 
шаги к прослеживаемости пути отхода от места образования 
до площадки обезвреживания. Ассоциация готова передать 
государству свою методику проверки и  данные по  рынку 
и обкатать прослеживаемость на пилотном регионе. Техни­
чески задача реализуется сегодня, вопрос в способах решения 
и в правилах.

Что нужно сделать в отрасли в ближайший год?
Уточнить требования к обеззараживанию с приоритетом 

аппаратных методов вместо химических. Химия здесь устарела 
и опасна дважды: персонал повторно контактирует с отходом 
при ручной переборке, а сами средства уходят в среду. Циф­
ра, которая объясняет масштаб: при объеме порядка 84 тыс. т 
отходов классов «Б» и «В» в год и пропорции один к одному — 
это около 1200 железнодорожных цистерн дезинфицирующих 
средств ежегодно. Второе — это снятие двойного учета по клас­
су «А».

Что должно измениться в отрасли за три года, чтобы вы 
сочли миссию ассоциации выполненной?

Мы хотим, чтобы любое медицинское учреждение могло 
проверить оператора за пять минут, без барьеров и без роста 
цены услуги. Чтобы путь отхода прослеживался от кабинета 
до площадки, а белая конкуренция вытеснила серый рынок. 
И чтобы медицинский персонал занимался лечением, а не схе­
мами утилизации.

Если коротко, наша цель в одной фразе: отход считается 
обезвреженным не тогда, когда подписан акт, а тогда, когда 
сходится вес на входе и на выходе. Пока страна этот вес не счи­
тает, любая цифра о переработке остается вопросом доверия, 
а не фактом.

Приведите случай, когда участие ассоциации изменило 
исход конкретной ситуации.

Мы разобрали деятельность компании, которая заявля­
ла объект обезвреживания в Центральной Сибири и при этом 
собирала отходы по всей стране, включая Псков и Норильск. 
Экономика перевозки на такие расстояния невозможна: значит 
до объекта отходы не доезжали. Мы собрали доказательства, 
и деятельность нарушителя была пресечена.

Как вы оцениваете размер черного рынка медицинских 
отходов сейчас?

Отвечу честно: точной цифры в стране нет ни у кого, и это 
само по себе главная проблема. Считать нечем, единой системы 
учета не существует, поэтому любые проценты, включая наши, 
это экспертная оценка, а не статистика.

Наша оценка такая: до начала работы ассоциации в белую 
работало около 30–40 % рынка, сейчас примерно половина, 
а после 1 сентября мы рассчитываем выйти к 70 %. Оценка стро­
ится на данных государственных закупок, на разрешительных 
документах операторов и на том, сколько отходов предъявля­
ется к обезвреживанию по сравнению с их расчетным (прогно­
зируемым) образованием. Как только появится сквозной учет, 
не нужно будет спорить об этих процентах, их можно будет 
просто посмотреть.

Всегда найдутся те, кто  ради сверхприбыли нарушит 
закон. От того, как медицинские отходы обеззараживаются 
и обезвреживаются, зависит здоровье людей и экологиче­
ское благополучие регионов, поэтому мы и продолжаем эту 
работу.

Отход обезврежен не тогда, когда подписан 
акт, а тогда, когда сходится вес на входе 
и на выходе.
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Какие направления деятельности в настоящее время 
вы развиваете и какие возможности предлагаете своим 
заказчикам?

Более 10 лет компания работает на рынке медицинского 
оборудования, специализируясь на поставках современных 
систем в области диагностики. Мы предлагаем передовые раз­
работки в этой сфере, выступая дистрибьютором первой линии 
и напрямую реализуем продукцию от заводов-производителей. 
Инновационным прорывом на сегодняшний день являются два 
продукта российского производства, не имеющие аналогов 
на рынке, — это портативный рентген-аппарат «ПАРДУС-Р» 
и первая российская гибридная видеоэндоскопическая систе­
ма «РуСкейп А-2600».

Другое направление нашей работы — комплексное сопро­
вождение медицинских организаций. В перечень предлагаемых 
услуг входят ремонт и техническое обслуживание рентген-ап­
паратов, эндоскопического и ультразвукового оборудования, 
модернизация устаревших установок, а также дооснащение 
клиник всей необходимой техникой и расходными материа­
лами. В рамках заключенного сервисного договора заказчик 
получает возможность решать широкий круг задач в режиме 
одного окна. Информацию о наших продуктах / услугах можно 
найти на сайте: www.rzvit.ru

Расскажите подробнее о предлагаемом вами рентгено­
диагностическом аппарате. Какие решения делают его 
уникальным?

Малодозовую острофокусную цифровую портативную 
систему «ПАРДУС-Р» для выполнения рентгеновских иссле­
дований создали российские ученые в  Санкт-Петербурге 
на базе разработанной технологии острофокусной рентгено­
графии. Ее принцип работы заключается в том, что четкость 
снимка определяется не мощностью генератора, а размером 
фокусного пятна: чем оно меньше, тем меньше размытие 
контуров.

У предлагаемого рентгенодиагностического аппарата дан­
ный показатель не более 0,2 мм при мощности не более 10 Вт, 
что обеспечивает детализацию изображения, сопоставимую 
с результатами, получаемыми на стационарных рентгеногра­
фических системах.

При этом аппарат отличается высокой мобильностью: его 
вес составляет всего 2,5 кг, а габариты соответствуют размеру 
профессионального женского фена. Полный комплект обору­
дования компактно размещается в небольшой транспортной 
сумке-рюкзаке и включает в себя легкий ручной излучатель 
и беспроводной цифровой плоскопанельный детектор, что по­

зволяет оперативно развертывать систему для проведения 
исследований в различных условиях за 5 мин.

Вы говорите, что высокое качество изображений дости­
гается при низкой мощности генератора и малой дозе 
излучения. О какой лучевой нагрузке идет речь?

Переносной рентгеновский аппарат «ПАРДУС-Р» сочетает 
высокое качество визуализации с максимальной безопасностью 
при ежедневной эксплуатации. Эффективная доза облучения 
для персонала класса А при выполнении одного снимка состав­
ляет от 0,03 мкЗв.

Если пациенту рентгенологическое исследование прово­
дится ограниченное количество раз в год, то врачи и лаборанты 
эксплуатируют аппарат ежедневно. Поэтому уменьшение луче­
вой нагрузки имеет особое значение именно для специалистов 
медицинского учреждения, которые регулярно используют 
оборудование. Низкий уровень излучения аппарата «ПАРДУС-Р» 
позволяет повысить безопасность персонала и минимизиро­
вать ущерб здоровью в процессе выполнения профессиональ­
ных обязанностей.

Какие существуют аналоги переносных рентген-аппара­
тов сегодня и чем они отличаются от «ПАРДУС-Р»?

На рынке действительно представлены портативные рент­
геновские системы зарубежного производства, например, ре­
шения южнокорейских разработчиков. Но данное оборудова­
ние не реализует технологию острофокусной рентгенографии, 
которая лежит в основе аппарата «ПАРДУС-Р».

Импортные переносные аналоги по  уровню мощности 
и дозе облучения сопоставимы со стационарными рентгенов­
скими установками — их показатели выше в десятки и даже 
сотни раз. Таким образом, сочетание мобильности с малодо­
зовой острофокусной рентгенографией остается уникальной 
характеристикой «ПАРДУС-Р».

На отечественном рынке оборудование с аналогичным 
технологическим решением на сегодняшний день не пред­
ставлено, что подчеркивает инновационный статус продукта 
и его значимость для повышения безопасности и эффектив­
ности рентгенодиагностики в различных условиях эксплуа­
тации.

РАЗВИТИЕ  
МЕДИЦИНСКИХ РЕШЕНИЙ
НОВЫЕ ТЕХНОЛОГИИ В ОБЛАСТИ ДИАГНОСТИКИ  
НА ОСНОВЕ ПЕРЕДОВЫХ ОТЕЧЕСТВЕННЫХ РАЗРАБОТОК
Компания «Развитие медицинских решений» специализируется на поставках высокотехнологичного диагностического 
оборудования, делая стратегический акцент на внедрении инновационных разработок российских производителей, 
не имеющих сегодня аналогов на рынке. Предлагаемые решения открывают новые возможности в области диагностики, 
которые не доступны при использовании традиционного оборудования. Наряду с этим компания реализует комплекс­
ное сопровождение медицинских организаций, решая широкий круг задач в режиме одного окна. О современных оте­
чественных разработках и практическом опыте их применения рассказал генеральный директор Алексей Плавинский.

Сочетание мобильности с малодозовой 
острофокусной рентгенографией остается 
уникальной характеристикой «ПАРДУС-Р».
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Насколько широкой является сфера применения обору­
дования и какие новые возможности для медицины оно 
открывает?

Портативный рентген-аппарат «ПАРДУС-Р» предназначен 
для получения диагностических рентгеновских изображений 
различных участков тела: головы, грудной клетки, верхних 
и нижних конечностей, позвоночника. По охвату решаемых 
задач устройство является прямой альтернативой палатным 
и передвижным установкам, однако существенно превосходит 
их по мобильности.

Компактные габариты и малый вес позволяют проводить 
исследования без стационарного кабинета. Автономное пита­
ние от аккумулятора обеспечивает выполнение до 300 снимков 
на одном заряде, что делает аппарат пригодным для эксплуата­
ции в условиях, где применение стандартного оборудования 
невозможно или ограничено.

Одним из направлений применения инновационной тех­
нологии выступают фельдшерско-акушерские пункты в удален­
ной местности, где установка стационарного рентгена не пред­
ставляется целесообразной.

Развертывание комплекса в полевых условиях занимает 
3–5 мин., что делает его востребованным среди специалистов 
скорой медпомощи и структур медицины катастроф. Пор­
тативная система позволяет оперативно выполнять снимки 
пострадавших непосредственно на  месте происшествий, 
включая дорожно-транспортные аварии, техногенные бед­
ствия и пр.

Аппарат также активно применяется в военно-полевых 
госпиталях, где критически важны малые габариты оборудо­
вания и отсутствие необходимости в специально оснащенных 
помещениях.

Технология «ПАРДУС-Р» закрывает широкий спектр задач, 
недоступных для стационарных рентгеновских установок, и су­
щественно расширяет границы применения рентгенодиагно­
стики.

Какие требования предъявляются к специалистам, 
использующим аппарат «ПАРДУС-Р», и необходима ли 
для его эксплуатации специализированная подготовка?

Для работы с оборудованием достаточно базовой квали­
фикации врача-рентгенолога  — дополнительное обучение 
не требуется.

При этом благодаря низкой лучевой нагрузке «ПАРДУС-Р» 
не попадает под действие требований, регламентирующих раз­
мещение рентген-кабинетов в жилых зданиях. Данная техноло­
гия предоставляет медицинским клиникам, расположенным 
в многоквартирных домах, возможность организовать рент­
генологический кабинет там, где использование традицион­
ного оборудования может быть ограничено действующими 
нормативами.

На каких отраслевых мероприятиях в текущем году был 
представлен аппарат «ПАРДУС-Р» и какую оценку про­
фессионального сообщества получил?

В 2026 г. компания «Развитие медицинских решений» при­
няла участие в пяти выставках по рентгенологии, прошедших 
в Санкт-Петербурге, Москве, Ханты-Мансийске, Кургане и Екате­
ринбурге. До конца года запланировано как минимум еще три 
мероприятия: XI медицинская выставка «Здравоохранение. 
Крым 2026» в  сентябре, научно-практическая конференция 
«Спортивная медицина: взгляд сквозь время» в Нижнем Нов­
городе и главное событие — 35-я Международная выставка 
«Здравоохранение 2026», которая состоится в декабре в Москве.

Параллельно мы провели около 100 апробаций рентген-ап­
парата в различных регионах страны. Компания располагает 
парком демонстрационного оборудования, которое по запросу 
направляется в медучреждения, что позволяет врачам в усло­
виях реальной практики оценить функциональные возмож­
ности и удобство работы с инновационным оборудованием.

Высокую оценку оборудованию дали специалисты Нацио­
нального медицинского исследовательского центра акушер­
ства, гинекологии и перинатологии им. академика В. И. Кула­
кова — учреждения, во многом определяющего стандарты 
оснащения роддомов по всей стране.

Здесь в отделении реанимации и интенсивной терапии 
появилась возможность проводить рентгенографию недоно­
шенных детей прямо в инкубаторах, не извлекая новорожден­
ного и не транспортируя его в рентгенологическое отделение. 
Апробация оборудования также проведена в Центре экстрен­
ной медицины Бишкека (Кыргызстан) на международном спор­
тивном мероприятии «Всемирных игр кочевников» и «Формула 
1 на воде» и в российской Национальной службе санитарной 
авиации на базе вертолета спецназначения, в условиях работы 
авиамедицинской бригады ООО «НССА».

В Национальном медицинском исследовательском цен­
тре травматологии и ортопедии им. академика Г. А. Илизарова 
аппарат эксплуатировался в нескольких отделениях в течение 
месяца. По итогам апробации в учреждении приняли решение 
о закупке двух систем. Около 40 аппаратов реализовано с целью 
медицинского обеспечения Вооруженных Сил РФ.

Какими исследованиями и заключениями профильных 
учреждений подтверждена эффективность аппарата 
«ПАРДУС-Р»?

Клиническое применение инновационной системы одо­
брено в четырех медицинских организациях. Научно-иссле­
довательскую работу по микрофокусной рентгенографии вы­
полнил НМИЦ им. В. А. Алмазова; заключение об эффективности 
и качестве оборудования выдала Городская поликлиника № 40 
Санкт-Петербурга. Практический опыт применения также за­
фиксирован в отзывах НИИ военной медицины и Областной 
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клинической больницы № 2 Тюменской области. По оценке 
специалистов НМИЦ им. Алмазова, информативность изо­
бражений, получаемых с помощью «ПАРДУС-Р», как минимум 
не уступает показателям стационарных рентгеновских систем.

Добавлю, что 28 апреля в Федеральном центре медици­
ны катастроф министр здравоохранения РФ Михаил Мураш­
ко представил «ПАРДУС-Р» лично президенту РФ Владимиру 
Путину.

Не меньший интерес представляет собой российская 
гибридная видеоэндоскопическая система «РуСкейп 
А-2600». Что выделяет ее на рынке?

В составе гибридной системы зарегистрированы видео­
гастроскопы, видеоколоноскопы, видеобронхоскопы, а также 
видеокамеры для подключения ригидных эндоскопов, два мо­
нитора диагональю 24 и 27 дюймов.

Гибридная архитектура данного оборудования позволя­
ет закрыть потребности различных отделений медицинской 
организации, в том числе гастроэнтерологии, пульмонологии, 
лапароскопии, урологии, гинекологии и оториноларингологии.

Система поддерживает стандарт Full HD, оснащена встро­
енным мультисветодиодным источником света с  узкоспек­
тральными режимами для максимально четкой визуализации, 
что повышает эффективность скрининга и способствуют ран­
нему выявлению различных патологий.

Также в «РуСкейп A-2600» предусмотрена функция фото- 
и видеофиксации эндоскопических исследований и возмож­
ность интеграции в информационную сеть медицинской ор­
ганизации.

Наличие собственной производственной и сервисной базы 
позволяет обеспечить поставку оборудования в кратчайшие 
сроки, а также техническое и сервисное сопровождение на про­
тяжении всего срока эксплуатации оборудования.

Создание российского производства видеоэндоскопиче­
ских систем имеет особое значение в условиях развития оте­
чественной медицинской промышленности, импортозамеще­
ния и повышения технологической независимости системы 
здравоохранения.

Предлагаете ли вы послепродажное сопровождение по­
ставляемого оборудования?

Компания «Развитие медицинских решений» осуществляет 
как гарантийное, так и постгарантийное обслуживание, а также 
проводит обучение медицинского персонала. Заявку на бес­
платный выезд инженера для диагностики существующего пар­
ка оборудования можно оформить на нашем сайте www.rzvit.ru.

Отдельное внимание уделяем оперативности сервиса. 
Собственный склад запасных частей позволяет поддерживать 
необходимый перечень комплектующих для проведения ре­
монтных работ.

Важным преимуществом предлагаемых отечественных 
разработок является и то, что мы не зависим от поставок им­
портных компонентов, что позволяет минимизировать время 
простоя техники.

Какие задачи ставите перед 
собой в рамках договоров 
по сопровождению клиник?

Компания «Развитие медицин­
ских решений» предлагает ком­
плексный сервис, который выходит 
за рамки обслуживания отдельных 
единиц техники и оснащение отде­
ления всем необходимым.

Мы подробно изучаем дея­
тельность конкретного подраз­
деления: наши специалисты выез­
жают непосредственно на объект, 
оценивают существующую инфра­
структуру, организацию рабочих 
процессов и специфику деятель­
ности заказчика.

Наша задача  — выстроить 
процессы таким образом, чтобы 
отделение функционировало мак­
симально эффективно, а исполь­
зуемое оборудование оставалось 
исправным на протяжении всего 
срока эксплуатации. Компания так­
же помогает привести работу отделения в соответствие с акту­
альными СанПиН и дает адресные рекомендации по доработке 
или модернизации существующих решений.

Поделитесь примером из практики, демонстрирующим 
то, как ваша компания решает задачи партнеров в рам­
ках сопровождения?

К нам обратилась клиника с проблемой быстрого износа 
эндоскопического оборудования и просьбой подобрать более 
подходящее дезинфицирующее средство.

Инженер нашей компании, выехавший непосредственно 
на объект, выяснил, что причиной повреждения эндоскопов 
является отсутствие в учреждении системы водоподготовки. 
В результате жесткая вода негативно воздействует на внеш­
нюю оболочку оборудования, что в дальнейшем приводит к его 
преждевременному износу.

Таким образом, вместо замены одного дезинфицирующего 
средства на другое мы предлагаем устранить саму причину воз­
никновения проблемы — установить необходимую систему во­
доподготовки. Наш подход позволяет решать вопросы комплекс­
но, избежав повторного возникновения аналогичной ситуации.

Какие ставите перед собой задачи и чего планируете 
достигнуть?

В числе приоритетов компании — расширение линейки 
портативных рентген-аппаратов «ПАРДУС» и систем «РуСкейп» 
за счет новых моделей. Например, ожидается модификация 
переносного рентгена большей мощности, которая позволит 
проводить исследования не только конечностей, но и мягких 
тканей, включая органы грудной клетки и брюшной полости. Та­
ким образом, возможности применения портативной системы 
значительно расширятся. Новая модель уже зарегистрирована 
в Росздравнадзоре в 2026 г. и получила регистрационное удо­
стоверение. Запуск серийного производства ожидается в конце 
текущего года.

В целом наши планы сводятся к тому, чтобы сделать со­
временные высокотехнологичные методы диагностики оте­
чественным оборудованием доступными для  медицинских 
организаций на всей территории страны.

В «РуСкейп A-2600» предусмотрена функция 
фото- и видеофиксации эндоскопических 
исследований и возможность интеграции 
в информационную сеть медицинской 
организации.
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РОССИЙСКИЙ  
ПРОИЗВОДИТЕЛЬ

Исследования импульсного ультрафиолета начались 
задолго до создания НПП «Мелитта». Как появилась идея 
использовать эту технологию для обеззараживания 
в медицине?

Более 25 лет назад я познакомился с кандидатом техниче­
ских наук Сергеем Геннадьевичем Шашковским, который ра­
ботал в НИИ энергетического машиностроения МГТУ имени 
Н. Э. Баумана и исследовал возможности импульсного ультра­
фиолета. К тому времени уже существовали прототипы устано­
вок, генерирующих импульсное УФ-излучение. Я по образова­
нию врач и увидел перспективу применения таких разработок 
для обеззараживания в медицине.

Вместе с С. Г. Шашковским и специалистами, работавши­
ми много лет в этой области, мы создали «Научно-производ­
ственное предприятие «Мелитта». Компания продолжила ис­
следования, сосредоточившись на разработке и регистрации 
медицинских изделий. В 2004 г. мы получили первые регистра­
ционные документы, а в 2005‑м начали серийное производство 
установок.

Чем высокоинтенсивное импульсное УФ-излучение отли­
чается от излучения традиционных бактерицидных ламп?

Ртутные лампы низкого давления генерируют монохрома­
тическое излучение с длиной волны около 254 нм. В наших уста­
новках используются ксеноновые лампы, которые генерируют 
сплошной спектр излучения от 200 до 700 нм. Он охватывает 
весь ультрафиолетовый диапазон и видимый свет.

Внутри кварцевой колбы электрический разряд разогрева­
ет ксенон до очень высокой температуры; образуется плазма, 
возникает мощная короткая вспышка. Она длится около 100 

микросекунд, а пиковая мощность достигает 10 МВт. За секунду 
происходит несколько таких вспышек.

Принципиально важно, что сплошной спектр обеспечивает 
многоканальное биоцидное действие. Повреждается генетиче­
ский материал микроорганизмов — ДНК и РНК, одновременно 
нарушается структура клеточных мембран. Такое сочетание 
позволяет воздействовать на бактерии, вирусы, грибы, споры 
и биопленки.

Еще одно отличие связано с самим источником света. Вме­
сто ртути используется инертный газ ксенон, поэтому при по­
вреждении лампы отсутствует риск ртутного загрязнения по­
мещения.

Насколько быстро происходит обеззараживание и от че­
го зависит продолжительность цикла?

Обеззараживание воздуха с эффективностью 99,9 % в поме­
щении объемом 100 м³ занимает 2 минуты, 150 м³ — 3 минуты. 
Для поверхностей бактерицидный режим с эффективностью 
99,99 % на расстоянии 2 м — 4 минуты. При этом для разных 
групп микроорганизмов предусмотрены отдельные програм­
мы, обеспечивающие необходимую эффективность обеззара­
живания.

В 2007 г., по  просьбе академика РАН Б. И.  Долгушина, 
для обеззараживания за 2–3 минуты рентген-операционного 
зала в НМИЦ онкологии имени Н. Н. Блохина была разработана 
и произведена первая стационарная импульсная установка 
«Альфа-02». Сегодня это серийная модель.

В каких подразделениях медицинских учреждений 
сегодня применяются импульсные ультрафиолетовые 
установки?

Около 90 % нашей продукции предназначено для медицин­
ских организаций, причем примерно 70 % приходится на хирур­
гический профиль. Установки применяются в операционных, 
реанимации, офтальмологии, акушерстве, неонатологии, диа­
гностических кабинетах и лабораториях, а переносные моде­
ли — в поликлиниках и в машинах скорой помощи.

Отдельное направление связано с космической отраслью. 
Установки НПП «Мелитта» используются на Байконуре. Оборудо­
вание также применялось в рамках программы «ЭкзоМарс» — 
совместного российско-европейского проекта по исследова­
нию Марса. Кроме того, установки использовались в комплексе 
обеспечения микробиологической безопасности грузов, от­
правляемых на Международную космическую станцию.

НПП «МЕЛИТТА»
«АЛЬФА-06А»: НОВЫЙ ПОДХОД  
К ОБЕЗЗАРАЖИВАНИЮ В ПРИСУТСТВИИ ЛЮДЕЙ
Технология обеззараживания высокоинтенсивным импульсным ультрафиолетовым излучением сплошного спектра 
в настоящее время применяется в тысячах медицинских учреждений, хотя более 20 лет назад это направление для сферы 
здравоохранения было новым. Первыми в мире развивать и внедрять его начали специалисты «Научно-производствен­
ного предприятия «Мелитта». Созданные компанией установки используются не только в здравоохранении, но и в кос­
мической медицине. Более 4 тыс. импульсных установок работают в России, в том числе в Институте хирургии имени 
А. В. Вишневского, РНЦХ им. акад. Б. В. Петровского, НИИ нейрохирургии им. Н. Н. Бурденко РАМН, РОНЦ им. Н. Н. Блохина, 
НИИ скорой помощи им. Н. В. Склифосовского, клиниках ФМБА России, ФГБУ «НМИЦ АГП им. В. И. Кулакова». География 
экспорта — 18 стран. О развитии импульсных УФ-технологий, их применении в медицине и новых разработках расска­
зал генеральный директор НПП «Мелитта» Яков Гольдштейн — врач по образованию, лауреат премии Правительства 
РФ в области науки и техники за разработку и внедрение плазменно-оптических технологий в космическую медицину 
и практическое здравоохранение.
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Какие типы установок выпускает «Мелитта», и для каких 
задач они предназначены?

Линейка включает переносные, стационарные и передвиж­
ные модели. Компактные «Альфа-11», «Альфа-05» и «Альфа-09» 
предназначены для небольших помещений; их можно исполь­
зовать в палатах, кабинетах и автомобилях скорой помощи. 
Стационарная «Альфа-02» применяется в операционных, анги­
ографических кабинетах и специализированных лабораториях, 
в ее состав входит от 2 до 24 облучателей.

К передвижным моделям относятся «Альфа-01», «Альфа-06» 
и «Альфа-06А». Они позволяют выбирать режимы обеззаражи­
вания воздуха и поверхностей в зависимости от типа патогенов. 
Во всех установках предусмотрен контроль состояния лампы: 
система автоматически корректирует продолжительность об­
работки и сообщает о необходимости ее замены.

В чем особенность «Альфа-06А», которую вы начали про­
изводить в конце 2024 г.?

«Альфа-06А» создана на базе «Альфа-06» и состоит из двух 
элементов: передвижной импульсной УФ-системы и специально­
го устройства «Ареал», которое при необходимости устанавлива­
ется непосредственно на нее и так же быстро снимается. Именно 
«Ареал» дает установке принципиально новые возможности.

В обычном режиме импульсная лампа излучает очень яр­
кие вспышки, поэтому во время ее работы людей в помещении 
быть не должно. «Ареал» позволяет сформировать направлен­
ный поток УФ-излучения в ограниченном секторе около 90°. 
Светофильтры при этом снижают интенсивность излучения 
в  видимой части спектра до  безопасного для  глаз уровня, 
но бактерицидная эффективность сохраняется. За две минуты 
на расстоянии 2 м установка обеспечивает обеззараживание 
локальной зоны с эффективностью 99,99 %.

Благодаря этому появилась возможность обрабатывать 
конкретную зону помещения в присутствии людей, если они 
находятся за пределами сектора УФ-облучения. Например, в ре­
анимации можно направить установку на пространство около 
койки и провести обеззараживание, не перемещая пациента 
и не останавливая работу отделения. Медицинский персонал 
и пациенты на соседних койках в это время могут оставаться 
в помещении.

При этом «Альфа-06А» не ограничивается локальным обе­
ззараживанием. После снятия устройства «Ареал» она работает 
как «Альфа-06» и позволяет обрабатывать воздух и открытые 
поверхности всего помещения, но уже в отсутствие людей. 
Для воздуха предусмотрены бактерицидный и экстренный ре­
жимы. В последнем случае помещение объемом до 50 м³ можно 
обработать за одну минуту. Для поверхностей предусмотрены 
отдельные режимы против вегетативных и антибиотикорези­
стентных форм бактерий, спор, микобактерий туберкулеза, 
грибов и вирусов, включая SARS-CoV-2. Максимальный объем 
помещения, который можно обработать за один сеанс с одной 
точки, составляет 300 м³.

Важно и  то, что  высокая эффективность сохраняется 
в  сложных условиях. Например, установка предназначена 

для инактивации ряда госпитальных патогенов даже при за­
грязнении поверхностей биологическим материалом: кровью, 
мочой, мокротой или слюной.

Мы считаем «Альфа-06А» уникальной разработкой. По на­
шим данным, аналогов системы, которая позволяет использо­
вать высокоинтенсивное импульсное УФ-излучение для ло­
кального обеззараживания в присутствии людей, в мире нет.

Какие результаты показала «Альфа-06А» при апробации 
в клинических условиях?

Апробация проходила в течение двух месяцев, в августе 
и сентябре 2024 г., в отделении реанимации и интенсивной тера­
пии НМИЦ хирургии имени А. В. Вишневского. Систему исполь­
зовали в повседневной работе отделения, а затем результаты 
микробиологических исследований сравнили с показателями 
за два предшествующих месяца.

Мы увидели существенное снижение микробной обсеме­
ненности поверхностей. Но для нас особенно важно, что изме­
нения не ограничились внешней средой. Положительную дина­
мику зафиксировали и при исследовании образцов, полученных 
непосредственно от пациентов, в том числе через катетеры.

Также сократилось число случаев персистирования услов­
но-патогенных микроорганизмов и полирезистентных бактерий 
группы ESKAPE. Это одна из наиболее серьезных проблем ста­
ционаров: такие микроорганизмы отличаются устойчивостью 
к антибактериальным препаратам и особенно опасны для паци­
ентов реанимационных отделений. Улучшение микробиологи­
ческого фона обеспечило и значимый экономический эффект — 
за счет сокращения расходов на дорогостоящие антибиотики.

Таким образом, апробация показала эффект не только не­
посредственно на обрабатываемых поверхностях, но и сказа­
лась на микробиологической ситуации в отделении в целом. По­
лученные результаты были опубликованы в научных изданиях.

После этого испытания продолжились в других клиниках. 
По итогам апробации ряд медицинских организаций приобрел 
«Альфа-06А», а недавно крупную партию установок мы поста­
вили за рубеж. Для нас это особенно показательно, поскольку 
серийное производство новой модели началось только в конце 
2024 г.

Что определяет дальнейшее развитие линейки?
Прежде всего — задачи, которые ставят перед нами меди­

цинские организации. Многие наши установки появились имен­
но в ответ на конкретные запросы медицинского сообщества: 
например необходимость сократить время между операциями 
или проводить обеззараживание рядом с пациентом.

Над  новыми решениями работают наши специалисты 
совместно с ведущими научными организациями. Сейчас мы 
продолжаем изучать возможности «Альфа-06А», параллельно 
разрабатывая новые модели.

Мы считаем «Альфа-06А» уникальной 
разработкой. По нашим данным, аналогов 
системы, которая позволяет использовать 
высокоинтенсивное импульсное УФ-излучение 
для локального обеззараживания 
в присутствии людей, в мире нет.
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Почему «НТА Групп» решила заняться созданием зданий 
медицинского назначения?

Это деятельностью мы занялись несколько лет назад, и к се­
годняшнему дню накопили значительный опыт, реализовали 
ряд проектов, в том числе капитальных. Это модульные отдель­
но стоящие строения или модульные блоки внутри зданий с ин­
тегрированными чистыми зонами. Работу ведем совместно 
с организатором проектных и производственных процессов 
по устройству чистых помещений Ильей Ренни. Партнер вме­
сте с «НТА-групп» разрабатывает концепции и предоставляет 
готовый продукт (чистые помещения) под маркой «РСР прэк­
тис». Данные решения позволяют достичь нужных показате­
лей чистоты рабочих зон для оперблоков, лабораторий, палат 
интенсивной терапии, вивариев, ЦСО. «НТА-Групп» не только 
поставляет оборудование, но в первую очередь внедряет соб­
ственные цифровые продукты, формирующие единую среду 
для плодотворной работы. Решение развивать это направление 
продиктовано нашим интересом к науке и лабораторно-кли­
нической практике, желанием помогать ученым и медикам.

То есть вы создаете «цифровую начинку» для лаборато­
рий?

Мы создаем лабораторную цифровую систему на осно­
ве глубокого понимания технологий клинических и научных 
исследований. С точки зрения IT они вполне алгоритмичны, 
что позволяет качественно их оцифровывать.

Алгоритм деятельности лаборатории в больнице сильно 
отличается, например, от устройства вивария. Подход 
к каждому проекту у вас индивидуальный?

Конечно, и это не может быть иначе. Есть общее понимание 
и подходы, но в каждом конкретном случае есть нюансы, кото­
рые надо учитывать. Что касается вивариев, мы сразу выделили 
для себя отдельное направление — управление научным экс­
периментом. Это не просто учет животных или ведение жур­
налов. Это полноценная система, позволяющая планировать, 
организовывать и анализировать эксперименты.

Представьте: есть виварий, и ученые ставят задачу — сфор­
мировать пул из нескольких особей с заданными генотипи­
ческими или фенотипическими характеристиками, поместить 
их в эксперимент на срок от двух недель до полугода, чтобы 
смоделировать метаболическое или клиническое отклонение. 
Затем начинается сам эксперимент: воздействие на живой орга­
низм по строгому протоколу, введение фармпрепаратов, сбор 

данных. А затем — анализ. Мы разрабатывали наш программ­
ный продукт так, чтобы этот анализ был максимально прозрач­
ным, достоверным и удобным.

Какие еще разработки вы используете?
Мы разработали программно-аппаратный комплекс на базе 

собственной платформы. Получился очень интересный продукт: 
он позволяет на основе нашего ПО, подключая различные сенсо­
ры, ставить эксперименты прямо на месте. Это дает исследова­
телю возможность быстро перестраиваться под новые задачи.

Кроме того, мы создали концепт автоматизированных ра­
бочих мест для чистых и грязных зон. Их можно обрабатывать 
и дезинфицировать, вплоть до полного погружения в дезрас­
твор. Обычный бытовой компьютер такое не переживет, а наше 
оборудование — спокойно. Это обеспечивает должный уро­
вень деконтаминации среды и исключает влияние посторонних 
факторов. Направление очень интересное и, можно сказать, 
инновационное для нашего рынка.

НТА-ГРУПП
МОДУЛЬНЫЕ ЧИСТЫЕ ПОМЕЩЕНИЯ С КОМПЛЕКСНОЙ 
ЦИФРОВОЙ СРЕДОЙ ДЛЯ КЛИНИК И НАУЧНЫХ ЛАБОРАТОРИЙ
Поставщик высококачественного медицинского оборудования, который занимается научной деятельностью, в том 
числе разработками для аналитической химии, — в таком качестве «НТА-Групп» давно выступает на российском рынке 
и хорошо известна его участникам. В последние два года компания активно развивает еще одно направление, в рамках 
которого реализует весь свой многолетний экспертный опыт: устройство модульных конструкций медицинского на­
значения (чистых помещений) как в пределах существующих зданий, так и возведение новых сооружений. Их главная 
особенность — оснащение программно-аппаратными комплексами, разработанными самой компанией. По сути, это 
лабораторные информационные системы для клинической деятельности и управления научным экспериментом. Ре­
шения могут внедряться как в процессе переоборудования площадей, так и во время строительства, начиная с этапа 
проектирования. Их важными преимуществами генеральный директор «НТА-Групп» Николай Шаборшин назвал эконо­
мию ресурсов за счет снижения эксплуатационных издержек и главное — создание современных и безопасных рабочих 
мест с цифровой средой для медиков и ученых. Он подробно рассказал об этом направлении деятельности компании.
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Вы применяете искусственный интеллект в цифровых 
решениях?

На сегодняшний день я пока не вижу искусственного ин­
теллекта, результаты ответов которого исключали бы самоцити­
рование и базировались бы исключительно на фундаменталь­
ных знаниях. На тривиальные вопросы ИИ отвечает хорошо. 
Но когда мы переходим к специфическим, научным задачам, 
появляются неточности. Он может ссылаться на статьи, сгенери­
рованные другими нейросетями, или на источники, написанные 
людьми без должной квалификации. А это уже системная недо­
стоверность. В научном эксперименте мы не можем позволить 
себе использовать недостоверные сведения. В клинических 
науках пытаются применять алгоритмы машинного обучения 
в скрининге и аналитике, но всегда есть доля ошибки. Человеку 
свойственно ошибаться, но профессионал на то и профессио­
нал, чтобы его ошибки были минимальны.

Но это совершенно не значит, что мы не работаем в этом 
направлении. На сегодняшний день наш партнер ООО «Ореол» 
в лице его директора Дуванова Михаила Александровича про­
водит исследования с целью внедрения доступных моделей 
искусственного интеллекта в наши продукты и решения. Дело 
в том, что новые модели появляются с невиданной ранее ско­
ростью, практически ежемесячно. И если полгода назад про­
блема самоцитирования, о которой я уже говорил, по нашему 
мнению, была одной из ведущих, то модели сегодняшнего дня 
уже позволяют продолжить реализацию наших идей в этом 
направлении ввиду появившейся возможности ее решения.

Наблюдаете ли вы рост спроса на модульные здания ме­
дицинского назначения?

Интерес к быстровозводимым модульным сооружениям 
сегодня достаточно высокий. При минимальном финансиро­
вании можно получить очень хорошие эксплуатационные ха­
рактеристики. Когда все коммуникации выведены за контур 
чистых помещений и каждая панель, стеновая или потолочная, 
может быть быстро демонтирована или смонтирована простым 
инструментом, заказчик (пользователь) имеет возможность 
ремонта, замены или модернизации инженерных систем без на­
рушения целостности конструкций. Также любой отдельный 
элемент может быть заменен в случае его дефекта.

Ваши решения позволяют экономить?
Построить новое здание — колоссальные затраты. Исполь­

зуя наши технологии, заказчик может минимизировать расходы 
в перспективе 15–20 лет на капитальные и текущие ремонты. 
Мы понимаем: лучше один раз создать передовое решение, 
а потом поддерживать эксплуатационную чистоту и дефекто­
вать конкретную панель без длительной остановки процес­
сов ЛПУ, чем делать постоянные полные ремонты. Задачу надо 
решать радикально — применяем чистые панели, разделяем 
пространство на чистую и грязную зоны, выделяем влажные 
участки, где монтируем панели с добавлением легированного 
титана, используем магнитные материалы для компоновки. Это 
высвобождает средства и позволяет направлять их на другие 
цели. Раз в 10–15–20 лет учреждению нужно будет лишь заме­
нять локальные панели. А благодаря ширине панелей 560 мм 
каждая может быть демонтирована изолированно от стены, 
и для замены не потребуется привлекать узкоспециализиро­
ванных специалистов.

Износ наших материалов минимальный. Это подтверждает, 
к примеру, опыт Ленинградской областной клинической боль­
ницы. Ее операционный блок, ОРИТ, ангиографическая опе­
рационная, выполнены при непосредственном участии Ильи 

Ренни по технологии, которая сейчас производится под маркой 
«РСР прэктис» более 12 лет назад, а износ помещений до сих 
пор ничтожен. Тогда как обычный ремонт помещений из тра­
диционных материалов (окраска, керамическая плитка) требует 
обновления каждые пять лет с остановкой производственных 
процессов на срок ремонта.

Кроме того, модульное решение гибкое по своей сути. 
Мы всегда можем посмотреть на медицинскую технологию 
и сказать: сегодня эти помещения будут перепрофилированы 
в другое подразделение, совершенно иного функционального 
назначения. Каркас остается или трансформируется под новые 
планировочные решения, а стеновые и потолочные панели 
демонтируются и до 80 % из них перемещаются в новое под­
разделение. В этом суть концепции.

Как много у вас конкурентов и какие ваши преимуще­
ства?

Производители, которые занимаются чистыми помеще­
ниями, существуют. Наше отличие в конструктивной части — 
в  ответственном отношении к  прочности и  долговечности 
конструкций, что отражается в толщине стали каркасов и па­
нелей. Для каркасов, формирующих границы помещений, мы 
применяем толщину стали 2 мм, для панелей — не менее 1 мм. 
Данное решение позволяет совершать многократные (не менее 
30 циклов) перемещения конструкций при необходимости из­
менения планировочных решений, а также, что немаловажно 
для ЛПУ, — имеет ударопрочные характеристики.

Важнейшее преимущество — мы реализуем практически 
уникальные проекты в плане интеллектуальной и технологи­
ческой начинки. Например, сложногнутые конструкции позво­
ляют минимизировать количество швов. А ведь одна из самых 
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больших проблем в медицине — это обработка. Мы помним 
истории с контаминацией: синегнойная палочка, плесневые 
грибы — сложно элиминируемые возбудители, очень устойчи­
вые к дезсредствам. Чем меньше швов, тем проще защитить по­
верхность. Мы можем создать практически бесшовный контур 
помещения даже в условиях уже существующих стен.

На что обращают внимание ваши клиенты при сотрудни­
честве с вами в первую очередь?

Чаще всего решающее влияние оказывает перспектив­
ность и инновационность наших технологий. А теперь заказчи­
ки могут оценить еще и наш программно-аппаратный комплекс 
на базе IT-платформы. Пока что прямых аналогов и конкурентов 
у этого решения нет.

Ужесточаются ли требования к чистым зонам и меди­
цинским помещениям в целом в последнее время?

Правила работы с  патогенами изменились настолько, 
что даже элементарные ИФА-анализы на возбудителей гепа­
титов и ВИЧ теперь тоже относятся к работе с патогенами. Феде­
ральные службы, отвечающие за разработку нормативов, идут 
на опережение. Все понимают, что ситуация не может изменить­
ся по щелчку пальца, но регуляторы создают возможность фор­
мирования буферной зоны для постепенного перехода к но­
вым технологиям в течение трех-пяти лет. Эти меры логичны 
и направлены на охрану здоровья граждан. Свою роль сыграла 
пандемия COVID-19, побудившая подтянуть теорию к практике.

Роспотребнадзор уже занимает четкую позицию, на прак­
тике требуя решения, которые позволят полностью исключить 
кросс-контаминацию, защитить сотрудников и окружающую 
среду от выхода микробиологических агентов за пределы под­
разделений. Часто выдаются предписания с акцентом на устра­
нение нарушений, что вынуждает по‑новому подходить к реше­
нию рутинных задач. Появилась категория клиентов, которым 
требуются современные подходы к организации пространства, 
сгенерированные самой жизнью: вчера было можно, сегодня 
уже нельзя.

Продолжаете ли вы развивать направление поставок 
медицинского оборудования?

Конечно, мы продолжаем работать по тем направлени­
ям, которыми занимались и раньше. В частности, это опто­
вая торговля медицинским оборудованием и изделиями. Мы 
по‑прежнему сотрудничаем с зарубежными и российскими 
партнерами — производителями инфузионной техники, нар­
козно-дыхательных аппаратов, высокоточного оборудования.

Среди ключевых партнеров — ЗАО «СКБ Хроматэк». Около 
четырех лет назад компания начала производство масс-спек­

трометрического оборудования, востребованного в клиниче­
ской науке. Сегодня она достигла результатов, сопоставимых 
с зарубежными аналогами по качеству. В этом году «СКБ Хро­
матэк» анонсировал первый тандемный газовый масс-спектро­
метр для MS / MS-исследований — сложную и инновационную 
технику. Сейчас компания плотно работает над созданием рос­
сийской ВЭЖХ-системы.

В клинической части мы плотно сотрудничаем с немецкой 
компанией «Дрегер» (Draeger Medical GmbH) по поставке нар­
козно-дыхательных приборов. Она остается лидером отрасли 
благодаря высокой надежности оборудования, что показал 
опыт COVID-19. Кроме того, после 2022 г., когда изменились 
правила игры со стороны зарубежных контрагентов, этот про­
изводитель продемонстрировал устойчивость к стрессовым 
факторам и гибкость в сервисных процедурах.

Также мы реализуем проекты с производителем инфузион­
ных насосов — компанией «Фрезениус Каби». «НТА-Групп» явля­
ется для нее дистрибьютором первого порядка. В ближайшее 
время надеемся расширить свой портфель за счет включения 
в него оборудования для службы крови — аппаратами, позво­
ляющими отделять лейкоцитарную, тромбоцитарную и эри­
троцитарную массу.

Такое впечатление, что все направления вашей деятель­
ности теперь складываются в единый пазл под названи­
ем «модульные здания медицинского назначения». У вас 
есть ощущение, что именно к этому результату — созда­
вать умные здания для клинической и научной деятель­
ности — «НТА Групп» всегда стремилась?

Конечно, такое ощущение есть. Но также у нас с коллегами 
есть понимание, что это новый и очень интересный для нас 
этап, который приведет к очередным открытиям и вопросам. 
Мы связаны с научным миром, а в науке путь всегда важней ре­
зультата. Как говорится, разработку нельзя закончить, ее можно 
лишь приостановить.

Какие у вас планы на ближайшее будущее?
Мы будем развивать, расширять, оптимизировать наши 

технологии.
Одно из новых направлений — производство вентиляци­

онных машин под собственные задачи. Мы решили собирать 
их  на  российских предприятиях, способных поддерживать 
нужный уровень качества и надежности. Надеемся, что это 
оборудование со временем впишется в нашу единую систему 
управления помещениями. Мы уже сейчас можем отслеживать 
температуру, освещенность, скорость движения воздуха в по­
дающих и вытяжных каналах, получать обратную связь по каче­
ству воздуха на конечных устройствах. Кроме того, контроли­
руем содержание CO₂ в отводимом воздухе, а также вирусные 
и микробные частицы.

Что касается конкретных проектов, сейчас ведем перего­
воры с бактериологическими лабораториями, у которых поя­
вились вопросы от санитарно-эпидемиологических органов 
о соответствии помещений меняющимся требованиям.

Конечно, мы будем совершенствовать цифровые про­
дукты. «НТА-Групп» старается максимально расширить пул 
направлений, которые можно охватить нашим программным 
обеспечением. Медицинская технология для нас — задача 
достаточно тривиальная. А наука, постановка научного экс­
перимента — нетривиальна. Этого нет ни у кого. Мы хотим, 
чтобы наш проект позволял ученым получать, документиро­
вать и анализировать все данные, которые им нужны, с мак­
симальной гибкостью.
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Великий ученый Альберт Эйнштейн говорил: «Наши пред­
ставления о физической реальности никогда не могут быть 
окончательными. Мы всегда должны быть готовы изменить эти 
представления».

Сегодня мы узнаем больше о гомеопатии.
Основатель гомеопатии Самуил Ганеман (1755–1843 гг.) 

писал: «Поскольку истина так же вечна, как и всеведущий ве­
ликодушный Господь, она может долгое время скрываться 
от глаз человека, пока не настанет время, предназначенное 
Провидением, и тогда лучи ее непреодолимым потоком рас­
сеют облака предрассудков и возвестят рассвет нового дня, 
который просияет ярким и несказанным светом на благо че­
ловечества». («Органон врачебного искусства» (6‑е изд.), при­
мечание к §§ 1–26).

И такое время наступило.
«Гомеопатия имеет под собой научный базис и заслужи­

вает дальнейшего изучения», — об этом заявил французский 
вирусолог, кавалер ордена Почетного легиона, лауреат Нобе­
левской премии в области медицины и физиологии 2008 г. Люк 
Монтанье (1932–2022 гг.).

НАУЧНЫЕ ОСНОВЫ
Научный базис впервые в истории российской и мировой 

гомеопатии был изложен в монографии Салима Галидина «Науч­
ные основы гомеопатии: теоретическо-практические аспекты», 
изданной в России в апреле 2024 г.

Это результат семилетнего труда автора. Научные основы 
гомеопатии базируются на полувековом опыте и знаниях, полу­
ченных им в процессе изучения и создания природоподобных 
систем, включая знания в сфере подобности микро- и макро­
мира, неживой и живой материи в целостной природной среде, 
а также 30‑летней научно-исследовательской и практической 
медико-фармацевтической деятельности в области клиниче­
ской гомеопатии.

Обоснование научных основ гомеопатии автор сделал 
на  основе прорывных знаний в  сфере подобности мироу­
стройства, а также результатов предшествующих и современ­
ных научных исследований авторитетных ученых разных стран. 
В монографии он обосновал квантово-резонансную приро­
ду гомеопатии, а также природоподобную систему дуальной 
интегративной медицины как естественной сопряженности 
аллопатии и гомеопатии.

Мы обратились с вопросами к Салиму Мифтахутдинову, 
более 30 лет назад создавшему компанию «ЭДАС», которая яв­
ляется флагманом российской гомеопатии.

БИОТЕЛО И БИОПОЛЕ
Гомеопатия старше аллопатии, которая широко распро­
странилась в качестве базовой лечебной системы. Поче­
му же до сих пор она ограниченно применяется в клини­
ческой практике?

Гомеопатической медицинской системе (гомеопатии) более 
двух столетий, и она уверенно шагает по планете: в 135 странах 
гомеопатию практикуют; в 80 странах она признана официаль­
но, в т. ч. и в России; в 10 странах Европы входит в систему здра­
воохранения; в 7 странах лечение гомеопатией покрывается 
медицинской страховкой. Гомеопатию в мире систематически 
применяют более сотни миллионов человек, и их число по­
стоянно растет. Правительство Германии внесло предложение 
в ЮНЕСКО о признании гомеопатии «нематериальным культур­
ным наследием человечества».

Всемирная организация здравоохранения (ВОЗ), признав 
гомеопатию второй по величине медицинской системой мира, 
призвала страны, входящие в организацию, способствовать ши­
рокому введению ее в общепринятую медицинскую практику.

Главная причина, на мой взгляд, кроется в том, что до сих 
пор отсутствует целостная наука об организме, базирующаяся 
на природоподобном подходе, и научно обоснованное опреде­
ление организма на основе современных знаний. В монографии 
мной было дано дуальное определение организма как биологи­
ческой целостности, состоящей из биотела и биополя.

Видимо, наступило время интеграции аллопатии и го­
меопатии? Таким образом возможно решить проблемы 
современного здравоохранения?

Современная медицинская наука в  основном однобо­
ка — не дуальна. Не признавая наличия биополя, воздействие 
оказывают аллопатическими средствами на биотело — и пре­
имущественно синтезированными препаратами, которые не­
естественны для организма. Отсюда букет побочных эффектов, 
лекарственных болезней и их хронизация.

Вы правы, историческое время гомеопатии наступило, 
и  причем в  интеграции с  аллопатией. Сегодня отклонения 
биопроцессов в биотеле организма нивелируются в основ­
ном применением аллопатических средств, в большинстве 
своем синтетических, воздействующих на его биохимическую 
составляющую, а отклонения в биополе устраняются приме­
нением гомеопатических средств, воздействующих квантово-
резонансно.

ПРИРОДНЫЙ ДОКТОР «ЭДАС»
ПРИРОДОПОДОБНАЯ МЕДИЦИНА — ДЛЯ ВСЕХ

Салим Мифтахутдинов (Салим Галидин) — прези-
дент научно-производственной медико-фармацевтической 
компании «ЭДАС» (www.edas.ru), руководитель Департа-
мента природоподобных систем Фонда Байбакова, дей-
ствительный член и вице-президент Ордена Ломоносова 
Международной академии интеграции науки и бизне-
са (МАИНБ), Европейской академии естественных наук 
(ЕАЕН) и др., заслуженный инженер России, Посол Мира, 
автор всеобщего Закона гармоничного развития (1988 г.).

Искажение электромагнитно-энергоинформационного биополя организма может привести к болезни
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В  результате такого воздействия происходит передача 
электромагнитно-энергоинформационных и других полевых 
свойств атомов десятков различных веществ, входящих в со­
став сложных молекул активных фармацевтических субстанций 
(АФС). А АФС описано порядка 6 тыс., многие из них отражены 
в десятитомном издании «Материа Медика» и применяются 
для изготовления гомеопатических лекарственных препара­
тов (ГЛП).

«Материя Медика» Константина Геринга вот уже более 
100 лет является фундаментальным гомеопатическим спра­
вочником, содержащим сведения о 500 гомеопатических полих­
рестах. Полихресты— это лекарства, большинство симптомов 
которых соответствуют симптомам самых распространенных 
и наиболее часто встречающихся заболеваний человека.

БИОРЕЗОНАНС
Если кратко, каков механизм действия ГЛП на орга­
низм?

Мы все дети природы, поэтому все для нашего здоровья 
имеется в самой природе. Наш организм дуален, и только дуаль­
ное воздействие позволяет устранить и следствия, и причины 
болезни, которые вносят дисбаланс в его функционирование. 
Об этом подробнее изложено в моей монографии.

По утверждению академика РАН Казначеева, именно 
в биополе кроются причины отклонений биопроцессов 
в целостном дуальном организме.

Современная наука в лице передовых ученых на основа­
нии результатов практических исследований и экспериментов 
доказала обоснованность древнейших эзотерических знаний, 
в которых давно известная концепция биополя излагалась не­
сколько в другой — ненаучной форме. Лишить человечество 
доступа к этим знаниям и их практическому применению в ме­
дицине пытаются слуги паразитической системы и участники 
псевдонаучных комиссий, доводя до доверчивых обывателей 
необоснованные сведения о якобы лженаучности передовых 
знаний о гомеопатии и ее воздействии на биополе целостного 
организма.

Но вернемся к гомеопатии. Весь секрет лечебного действия 
ГЛП заключается в способе изготовления этих лекарств путем 
применения технологии ступенчатого потенцирования (ТСП), 
предложенной гением медицины Самуилом Ганеманом, кото­
рая, совершенствуясь, используется до сих пор.

Суть технологии — в снижении вещественной составляю­
щей атомов АФС и преобразовании их в электромагнитно-энер­
гоинформационные полевые компоненты, имеющие опреде­
ленный диапазон частот — тот же, что и у организма.

Излучаемые при динамизации раствора АФС их полевые 
свойства в виде квантовых сопряженных излучений (ксимионы) 
аккумулируются в когерентных доменах воды, образующихся 
при динамизации водного раствора АФС. Ксимионами насыща­
ется основа ГЛП, а затем они, попадая в организм, биорезонанс­
но взаимодействуют с составляющими организма, имеющими 
подобный диапазон частот.

В результате этого происходит передача не только энергии 
динамизации, прикладываемой при реализации ТСП, но и по­
левых свойств десятков атомов веществ, входящих в состав 
сложных молекул АФС. Это способствует устранению причин 
определенных заболеваний.

Вашей компании 32 года, и все это время вы выпускаете 
многокомпонентные (комплексные) лекарства. Почему 
был сделан выбор в их пользу?

«ЭДАС» изготавливает 91 наименование комплексных ле­
карств для детей и взрослых. Они прошли полный цикл иссле­
дований и включены в Государственный реестр лекарственных 
средств РФ. Ввиду эффективности и безопасности наши лекар­
ства отпускаются без рецепта.

Они относятся к препаратам клинической гомеопатии, 
которые могут применяться врачами как в моно-, так и инте­
гративной терапии совместно с аллопатическими — они пол­
ностью совместимы в связи с разным механизмом действия.

Выбор в пользу комплексов очевиден: они воздействуют 
на многофакторные отклонения в биопроцессах организма, 
связанные с тем или иным заболеванием.

ВРАЧЕЙ ЭТОМУ НЕ УЧАТ
Тогда почему натуральные гомеопатические лекарства 
не имеют широкого применения в клинической практике?

Во-первых, современных врачей этому не учат и в стандар­
ты лечения эти лекарства не включаются, несмотря на значи­
тельный положительный опыт их медицинского применения, 
в том числе в интегративной терапии совместно с аллопатиче­
скими препаратами.

Во-вторых, мировой фармрынок огромен, и выделяются 
значительные ресурсы для лоббирования аллопатической те­

16 МЕДИЦИНА



РОССИЙСКИЙ  
ПРОИЗВОДИТЕЛЬ

рапии. Поэтому, как только гомеопатия начинает «поднимать­
ся», тут же возникают действия со стороны наших оппонентов.

Например, в ноябре 2016 г. в регионы России были на­
правлены рекомендации Общественной палаты РФ по итогам 
круглого стола на тему: «О состоянии развития и мерах по рас­
ширению использования метода гомеопатии в практическом 
здравоохранении». Буквально через несколько месяцев, в фев­
рале 2017 г., был инициирован и издан необоснованный и не­
законный, как в последствии выяснилось, меморандум о лже­
научности гомеопатии. И хотя в мае 2018 г. в отзыве на исковое 
заявление, направленном в адрес Арбитражного суда г. Москвы, 
РАН и отмежевалась от этого меморандума, но сам он, «погуляв» 
больше года в медийном пространстве, безусловно, возымел 
действие на доверчивых врачей и пациентов, что в определен­
ной степени притормозило развитие не только российской, 
но и мировой гомеопатии.

В длительной истории гомеопатии подобные примеры, 
к сожалению, не единичны. Нападки периодически повторя­
ются, потому что природоподобная гомеопатия, естественная 
для организма, все шире распространяется в мире, и все боль­
шее количество врачей и пациентов обращаются к ней.

В чем заключается социальная ориентированность ком­
пании «ЭДАС»?

Мы по договору с Московским городским советом ветера­
нов на протяжении многих лет участвуем в программе «Москов­
ское долголетие», предоставляя наши лекарства по сниженным 
ценам для людей прежде всего старшего возраста, а также уча­
ствуем в благотворительных программах. Наши лекарства име­
ют низкую стоимость: дешевле российских аналогов и в три-че­
тыре раза дешевле зарубежных.

ПРИРОДНЫЙ ДОКТОР «ЭДАС»
Приемы у гомеопатов дорогие. Можно ли воспользо­
ваться вашими средствами самостоятельно?

Стоимость индивидуальных приемов высока, потому 
что не каждый врач может стать квалифицированным гомеопа­
том. Для этого требуются годы упорного труда, глубокие знания 
и солидная медицинская практика. В связи с этим и возникла 
комплексная (многокомпонентная) клиническая гомеопатия, 
вобравшая из опыта гомеопатов все лучшее. Но и при приме­
нении комплексов метод гомеопатии сохранил свою высокую 
эффективность и безопасность.

ГЛП, как мы уже говорили, действуют квантово-резонансно, 
то есть только при совпадении частот этих препаратов с часто­
тами определенных составляющих организма. При несовпаде­
нии частот их действие невозможно.

При применении гомеопатии практически исключены ал­
лергические реакции, привыкания, побочные действия. И ввиду 
безопасности, обусловленной квантово-резонансным действи­
ем, она является приоритетным выбором, начиная с груднич­
кового возраста.

Гомеопатия в низких и средних потенциях — всевозраст­
ная, а в высоких потенциях ее желательно применять под на­
блюдением гомеопата ввиду высокого энергетического уровня.

Возрастное деление го­
меопатических комплексов, 
влекущее за  собой необхо­
димость проведения соот­
ветствующих исследований, 
является необоснованным, 
если исходить из их кванто­
во-резонансного механизма 
действия. Эти необоснован­
ные ограничения, налагаемые 
под влиянием лоббистов, пре­
следующих бизнес-интересы, 
являются ни чем иным, как од­
ним из способов сужения при­
менения высокоэффектив­
ной, безопасной и недорогой 
гомеопатии в практическом 
здравоохранении.

Это происходит и от недостаточной образованности от­
дельных чиновников, которые устанавливают возрастное деле­
ние гомеопатических комплексов и требуют проведения кли­
нических исследований в каждом возрастном периоде по сути 
одних и тех же компонентов, входящих в состав комплексов, 
которые хорошо изучены на протяжении сотен лет. Поэтому 
такой подход является абсурдным и сдерживает развитие ста­
рейшего медицинского метода.

Можно ли использовать ваши лекарства для профилак­
тики и реабилитации, а также для лечения хронических 
заболеваний?

Ответ однозначен: не только можно, но и нужно. Зачем да­
вать дополнительную нагрузку организму, применяя неестест­
венные для него синтезированные препараты? Посоветуйтесь 
с лечащим врачом, среди врачей еще сохранились действитель­
но высокообразованные профессионалы.

Что касается практически любых хронических заболева­
ний, наследственных и (или) приобретенных, то нет настолько 
успешного пути их излечения, как применение гомеопатиче­
ских лекарственных препаратов. При этом желательна консуль­
тация квалифицированного гомеопата.

Как вы оцениваете перспективы гомеопатического ме­
дицинского метода?

Если к гомеопатии подходить объективно, то у этого мето­
да, используемого несколько столетий, являющегося без всяких 
натяжек природоподобной, естественной для организма ме­
дициной, значительные практические перспективы — прежде 
всего в монотерапии путем применения комплексных препа­
ратов.

Не менее значительны перспективы в интегративной тера­
пии за счет сопряженного (последовательного или сочетанного) 
применения средств гомеопатии и аллопатии, когда без нее 
невозможно обойтись. Применение гомеопатических лекар­
ственных препаратов дает возможность снизить дозы алло­
патических средств и тем самым купировать их недостатки.
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Надежда, начнем с определений. Что такое аппаратная 
инъекционная карбокситерапия?

Это дозированное введение углекислого газа подкож­
но при помощи специального аппарата в профилактических 
и лечебных целях. Локальное повышение концентрации CO₂ 
ткани воспринимают как кислородное голодание, и организм 
запускает защитные механизмы: расширяются капилляры, уси­
ливается кровоток и микроциркуляция. Гемоглобин активно 
отдает кислород клеткам, в результате чего запускается целый 
каскад положительных для организма реакций. Например, ак­
тивизируются обменные и регенерационные процессы, сти­
мулируется работа фибробластов — клеток, синтезирующих 
коллаген и эластин.

Всесторонне изучая аппаратную инъекционную карбок­
ситерапию, в том числе и в роли пациента, я пришла к выводу, 
что СО2 обладает потрясающими возможностями не только 
для сохранения здоровья, но и для его восстановления.

Этот уникальный, но в то же время как все гениальное со­
вершенно простой метод дает немыслимые в обычном пони­
мании результаты. Без медикаментозного или операционного 
вмешательства, без огромных финансовых затрат пациент по­
лучает физиологичное воздействие, дающее пролонгирован­
ный эффект в лечении и предотвращении многих заболеваний. 
Применяется как самостоятельно, так и в комплексном сочета­
нии с другими видами аппаратного и неаппаратного лечения.

В каких направлениях медицины используется углекис­
лота?

Углекислый газ давно и успешно используется при лече­
нии заболеваний опорно-двигательного аппарата: артритов, 
артрозов, болевых синдромов в суставах и мышцах, фасциитов, 
остеохондроза позвоночника, включая стадии протрузии и гры­
жи дисков. Этот метод применяют в лечении различных нару­
шений кровообращения: лимфатических и венозных отеков, 
варикозного расширения вен, трофических язв. Высочайшая 
эффективность зафиксирована в купировании болей любой 
этиологии, например, самых распространенных — головных, 
мышечных и суставных.

Также эту технологию широко используют в реабилитаци­
онном периоде после травм, ожогов и операций для снятия 
отеков, минимизации рисков, предотвращения осложнений. 
Наглядные результаты заметны с первой процедуры также 
в  дерматологии и  трихологии. Показания к  применению 
определяет врач. Исключая противопоказания, он подбира­
ет индивидуальную дозировку, схему лечения, контролирует 
процесс. Например, прием антикоагулянтов может быть от­
менен в день проведения процедуры, так как введенный СО2 

МЕДЭКСПЕРТТЕХНОЛОДЖИ
КАРБОКСИТЕРАПИЯ: МЕТОД, КОТОРЫЙ НЕ ТОЛЬКО  
СОХРАНЯЕТ ЗДОРОВЬЕ, НО И ВОССТАНАВЛИВАЕТ ЕГО
Карбокситерапия — доказанный метод активации естественных восстановительных процессов в организме. Будучи 
современной медицинской технологией, аппаратная инъекционная карбокситерапия имеет множество показаний 
и минимум противопоказаний, что является неоспоримым преимуществом. О возможностях и особенностях примене­
ния углекислого газа, а также об инновационном специальном оборудовании нашему изданию рассказала учредитель 
и генеральный директор компании «МедЭкспертТехнолоджи» Надежда Горбушина. Вот уже почти 10 лет организация 
занимается научными исследованиями, сбором информации, популяризацией технологии, обучением врачей и сред­
него медперсонала правильному использованию в клинической практике этого поистине физиологичного и эффек­
тивного метода.
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их заменяет. А сами процедуры может выполнять средний 
медперсонал.

Современная аппаратная карбокситерапия активно при­
меняется во многих известных санаториях, реабилитационных 
центрах, косметологических клиниках, госпиталях. Метод на­
бирает популярность благодаря доказанной эффективности 
и поддержке профессионального сообщества.

Чем подтверждается эффективность этой медицинской 
технологии?

В России профильные и клинические исследования по при­
менению метода проводились во многих медицинских учреж­
дениях и вузах. Например, в СГМУ Минздрава России, в НИМЦ 
«Геронтология», в ФГАОУ ВО Первый МГМУ им. И. М. Сеченова, 
а также в ФГБУ ФСНКЦ ФМБА России, НМИЦ ВМТ им. А. А. Виш­
невского и других научных и медицинских учреждениях.

Использование метода в реабилитации участников СВО по­
казало ускорение регенерации тканей в два-три раза при под­
готовке к протезированию ампутированных конечностей, улуч­
шение качества оперируемых тканей, минимизацию рубцов 
и шрамов. Более того, было зафиксировано уменьшение фан­
томных болей, которыми нередко страдают такие пациенты 
и не могут от них избавиться. Быстрые и заметные результаты 
делают аппаратную карбокситерапию привлекательной аль­
тернативой традиционной фармакотерапии и длительному 
дорогостоящему лечению.

Как выполняются процедуры введения углекислоты 
в организм пациента?

Для инъекционной карбокситерапии используют специа­
лизированные аппараты. Мы, например, предлагаем запатен­
тованный и зарегистрированный как медицинское изделие 
аппарат собственной разработки «Медэксперт СО2», который 
позволяет не только эффективно подогревать газ, но и комфор­
тно для пациента распределять его в тканях без распирания. 
Чего не скажешь об аналогах.

Что представляет собой этот аппарат?
Это элегантный, функциональный и легко транспортиру­

емый комплекс. Он включает в себя продуманный до мело­
чей прибор, установленный вместе с незаметным баллоном 
в специальной тележке на колесиках, занимая 45 см2, благодаря 
чему аппарат можно без труда перемещать в клинике из каби­
нета в кабинет.

Кнопки управления расположены на большом сенсорном 
дисплее, где отражается ход, доза, количество введенных мил­
лилитров газа за один сеанс, точность выполнения проводимых 
процедур. В комплекте обязательно поставляется исключитель­
но медицинский баллон с углекислотой медицинской 99,99 % 
и индивидуальным паспортом качества. Объема медицинского 
баллона 5 л хватает на период до двух лет, так как аппарат гер­
метичен. Это существенно экономит время на заправку.

Пациенты нередко утверждают, что при введении угле­
кислого газа они испытывают неприятные ощущения 
в виде жжения. Как можно решить эту проблему?

В аппарате «Медэксперт СО2» реализована мелкодисперс­
ная подача углекислого газа, что значительно снижает непри­
ятные ощущения при его введении в ткани. Он также имеет 
специальную манипулу, которая позволяет вводить газ гораздо 
комфортнее, чем на аппаратах, оснащенных ручкой. В корпусе 
прибора предусмотрен эффективный подогрев газа: в самом 
аппарате он нагревается до 42–43 °C, а на выходе температура 

снижается до комфортных значений в 36–38 °C. Стабильный 
и мощный подогрев внутри резервуара, в отличие от подогрева 
аналогов в ручках, значительно снижает болевые ощущения, 
эффективнее работает в тканях организма.

Аппарат надежен в эксплуатации: способен работать в экс­
тремальных климатических условиях от –60 до +50 °C. Наши 
модели безотказно работают на Крайнем Севере и в жарком 
Дагестане. Прибор удобен в использовании, не требуя особен­
ных условий и дорогих расходных материалов.

К важным отличиям отнесу следующий факт. В ряде аппара­
тов углекислый газ вводится в одной локации маленькими дозами 
при большом количестве вколов. Такое введение повышает чув­
ствительность пациента и снижает эффективность воздействия 
из‑за локального скопления газа, его медленного распростра­
нения и малой эффективности. Зная негативные стороны более 
примитивного оборудования других производителей, многие 
медучреждения уже стараются использовать нашу разработку 
«Медэксперт СО2». Например, при лечении коленного сустава 
функционал аппарата позволяет вводить газ не в семь-восемь 
точек, а всего лишь в две. При этом хорошо подогретый СО2 мгно­
венно распространяется, заполняя всю область сустава, легко 
проникает в костную ткань и связочный аппарат, улучшая ми­
кроциркуляцию крови на глубоком уровне. Время воздействия 
здесь существенно оптимизировано: реальный терапевтический 
эффект наступает гораздо быстрее и более выраженно.

По отзывам специалистов клиник и санаториев, такие про­
цедуры карбокситерапии завоевали огромную популярность 
и выходят на первое место по востребованности благодаря 
аппарату «Медэксперт СО2». Например, пожилые пациенты 
с хроническими проблемами опорно-двигательного аппарата 
проходят курсы из четырех — десяти процедур для сохранения 
эффекта на целый год, избегая при этом операций и приема 
большого количества медикаментов.

Важно отметить, что в условиях растущей конкуренции 
на российском рынке появляются низкокачественные копии 
и аппараты с фейковыми функциями подогрева газа и точности 
дозации, не соответствующие заявленным характеристикам. 
Все характеристики нашего аппарата подтверждены реальны­
ми испытаниями, регистрационным удостоверением Росздрав­
надзора, патентами и отзывами из клинической практики.

Предлагаем запатентованный 
и зарегистрированный как медицинское 
изделие аппарат собственной разработки 
«Медэксперт СО2».
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Отзывы пациентов 
к вам тоже поступают?

Да, конечно. Мнения 
пациентов для нас не менее 
важны, чем специалистов. 
Они также подтверждают 
высокую эффективность 
метода. Спортсмены от­
мечают, что  при  острых 
травмах конечностей до­
статочно одной процеду­
ры для снятия боли, отека 
и более быстрого восста­
новления подвижности. 
Женщины, проходящие 
лечение в  гинекологиче­
ских отделениях, отмеча­
ют улучшение самочувствия уже после одной-двух процедур. 
Пациенты, которые ежегодно берут курсы в санаториях, заме­
чают стойкий нарастающий эффект, улучшение качества жизни. 
Применяя метод в программах снижения веса, можно зафикси­
ровать уменьшение талии и бедер на 3–5 см уже на третьей про­
цедуре. При хронических заболеваниях требуется курс всего 
из четырех — десяти процедур, что позволяет добиваться ста­
бильных результатов. При регулярном применении процедур 
наблюдается не только снижение симптомов, но и устранение 
первопричин заболеваний.

Помимо физического улучшения состояний организма, тех­
нологии применения медицинского СО2 положительно влияют 
на психоэмоциональное состояние: снижается уровень стрес­
са, улучшается сон, самочувствие и повышается позитивный 
настрой.

На сайте компании представлен раздел для пациентов с пе­
речнем медицинских учреждений и контактами специалистов, 
прошедших обучение и сертифицированных для проведения 
процедур.

Сложно освоить аппарат «Медэксперт СО2» и работать 
с ним? Вы помогаете врачам в этом?

Да, такая работа организована, хотя метод максимально 
прост. Для успешного внедрения аппаратной карбокситера­
пии в медицинскую практику предусмотрена комплексная про­
грамма обучения. Медицинские работники осваивают технику 
применения аппарата за полномасштабный курс из различных 
уроков от узких специалистов в записи, а также за два-три часа 
очного практического обучения. Оно включает в себя изучение 
протоколов проведения процедуры, нюансов техники введения 
газа, видеоинструкции и консультирование онлайн. Мы также 
проводим очные семинары, конференции не только в Москве, 
но и в регионах. Это очень удобно тем, кто не знает всех тонко­
стей и возможностей применения метода, а также сомневается 
в уровне своей подготовки.

В работе оборудования важно сервисное обслуживание. 
Как оно организовано у вас?

К особенностям нашего сервиса отнесу поддержку техни­
ческой исправности аппаратов за счет наличия всего ассорти­
мента запчастей и возможности ремонта, хотя оборудование 
по надежности занимает лидирующее положение.

У нас также налажена быстрая заправка баллонов: в Москве 
замена пустого баллона на полный осуществляется в течение 
суток, по России отправка происходит на следующий день по­
сле оплаты.

Кроме всего прочего, осуществляем юридическое и мар­
кетинговое сопровождение — помогаем интегрировать ме­
тод в программы лечения и продвигать услуги внутри кли­
ник.

Вы продвигаете технологию не только в России, 
но и за ее пределами.

Да, нашей компанией была учреждена Международная 
ассоциация карбокситерапевтов. Она объединяет на добро­
вольной основе специалистов из России, стран СНГ и Европы 
для обмена опытом и проведения совместных мероприятий, 
конференций и семинаров. В рамках ассоциации создаются 
обучающие платформы с дистанционными и очными варианта­
ми коммуникаций, предоставляются консультационные услуги 
в формате 24 / 7 через онлайн-чаты, где специалисты отвечают 
на вопросы коллег, совещаются и обмениваются опытом. Ассо­
циация также осуществляет поддержку русскоязычных врачей 
за рубежом.

В 2024 г. как амбассадоры мы провели в Москве третью 
международную конференцию с участием представителей 
из Бельгии, Греции, Латвии, Беларуси, Молдовы, Казахстана 
и  других стран. Участники остались очень довольны этим 
мероприятием, закрепив дружеские связи и получив новые 
знания.

В рамках ассоциации запущен онлайн-проект «Академия 
карбокситерапии», который как раз и обеспечивает обучение 
и поддержку специалистов из разных стран и регионов. Благо­
даря этому ресурсу специалисты могут получать знания, не вы­
ходя из кабинета. Распространение знаний о методе и повы­
шение уровня профессионализма медицинских работников 
через нашу ассоциацию способствует росту его популярности 
и эффективности.

Как вы оцениваете перспективы развития и внедрения 
аппаратной инъекционной карбокситерапии в медицин­
ские учреждения России?

Это наиболее безопасный и эффективный метод лечения, 
который сочетает в себе простоту проведения и высокую кли­
ническую результативность. Несмотря на популярность и до­
казанную эффективность, этот метод применяется не так ши­
роко, как хотелось бы. Его используют в программах лечения 
реже, чем, например, не столь полезный и очень агрессивный, 
имеющий большой список противопоказаний и являющийся 
мощным оксидантом газ озон.

Тем не менее аппаратная карбокситерапия все активнее 
внедряется в клиники и санатории, где специалисты видят ре­
альные преимущества ее применения для пациентов. А сама 
технология продолжает завоевывать доверие невероятными 
темпами по сравнению с тем, что было 10–15 лет назад. Се­
годня она занимает важное место в медицине, способствуя 
физиологичному и недорогостоящему улучшению качества 
жизни пациентов и расширению возможностей реабилитации. 
Аппаратная инъекционная карбокситерапия на современном 
оборудовании демонстрирует хороший потенциал и со вре­
менем станет одним из ведущих методов во многих областях 
медицины.

Процедуры карбокситерапии завоевали 
огромную популярность и выходят на первое 
место по востребованности благодаря 
аппарату «Медэксперт СО2».
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Вы открыли компанию осенью 
2023 г., когда изменения на рынке 
клинических исследований уже на­
чались. Учитывали это обстоятель­
ство?

Создавая лабораторию, мы хотели 
сделать акцент на работе в рамках про­
токолов клинических исследований (КИ) 
фармпрепаратов, что является актуаль­
ным на рынке по сей день. В этой отрасли 
мы с командой работали много лет, поэ­
тому идея лежала на поверхности.

Как формировали набор услуг?
Предлагали то, что  умеем делать 

хорошо, с учетом динамики рынка, по­
требностей потенциальных заказчи­
ков. Сегодня предоставляем полный 
спектр услуг центральной лаборатории 
для проведения КИ всех фаз, выполняем 
биоаналитическую часть исследований 
биоэквивалентности, изучаем фармако­
кинетику и иммуногенность биологиче­
ских препаратов.

В  качестве центральной лабора­
тории проводим экспертизы по прото­
колам клинических исследований. Вы­
полняем в том числе рутинные анализы, 
оцениваем параметры безопасности, 
иммуногенность вакцин, разрабатыва­
ем специализированные тесты под зада­
чи конкретного протокола КИ. Помимо 
лабораторной части оказываем полное 
проектное сопровождение под  ключ. 
В сфере исследований биоэквивалент­
ности проводим биоаналитическую 
часть исследований, выполняем стати­
стическую обработку данных, форми­
руем полный комплект регуляторной 
документации. Также проводим иссле­
дования фармакокинетики и  иммуно­
генности препаратов моноклональных 
антител. В рамках этих проектов также 
осуществляем подготовку отчетов по ре­

гуляторным требованиям. Проводим 
на собственной базе клинические испы­
тания медицинских изделий, загружаем 
документы в АИС РЗН для получения РУ 
медицинских изделий.

В общей сложности с 2023 г. реали­
зовали свыше 70 проектов, включая все 
фазы клинических исследований и иссле­
дования биоэквивалентности.

На рынке клинических исследова­
ний активно внедряются иннова­
ционные методы как способ выве­
дения компании в число первых. 
В вашем портфеле они ведь тоже 
есть?

К нам часто поступают запросы вы­
полнить то, что в России никто еще не де­
лал и не берется делать. Если мы пони­
маем, что  это осуществимо, начинаем 
большой этап разработки нового мето­
да и его валидации. В нашем портфеле 
уже есть уникальные валидированные 
методики, разработанные специально 
для оценки иммуногенности вакцин про­
тив пневмококка, менингококка, вируса 
гриппа и др. В планах разработка и дру­
гих актуальных тест-систем.

Ваша компания на рынке недавно, 
но уже заработала репутацию на­
дежного и компетентного партнера. 
За счет чего?

Мы сформировали команду профес­
сионалов, которым не просто знакомы 
предлагаемые направления, они имеют 
многолетний опыт работы в этой обла­
сти. Также мы отличаемся гибкостью. 
Всегда стараемся предложить оптималь­
ное решение.

Важно, что мы — лаборатория, кото­
рая специализируется на работе в рам­
ках КИ. В большинстве своем на рынке 

представлены крупные лаборатории, 
в составе которых есть отдел клиниче­
ских исследований, встроенный в струк­
туру компании. Ему, соответственно, 
сложно подстраивать технологические 
процессы под нужды протокола. Мы же, 
имея полноценно оснащенные лабора­
тории по  конкретным направлениям, 
можем предложить заказчику решение, 
разработанное специально для  него, 
учитывающее специфику его деятель­
ности.

Некоторые аналитики утверждают, 
что весомую часть проектов сейчас 
составляют заказы по проверке 
биоэквивалентности дженери­
ков, а оригинальных препаратов 
на рынок выводится мало. Это 
не ограничивает работу вашей ла­
боратории?

После того как с рынка ушли ино­
странные фармкомпании, количество 
исследований биоэквивалентности 
действительно резко выросло. Но сей­
час оригинальных препаратов и вакцин 
становится все больше, и это радует. Мы 
с удовольствием работаем с такими за­
казчиками.

То есть рынок растет?
Ситуация на рынке клинических ис­

следований всегда меняется в зависимо­
сти от смещения фокуса на различные 
группы препаратов, нозологии, иннова­
ций. Мы стали существенно больше ра­
ботать с отечественными фармкомпани­
ями и контрактно-исследовательскими 
организациями. Но акцент на качестве 
остается в тренде, о чем свидетельству­
ет новая практика проведения фармин­
спекций Минздрава в адрес лаборато­
рий, участвующих в КИ.

Вне зависимости от  ситуации 
на  рынке КИ придерживаемся нашей 
миссии — сохранение здоровья челове­
ка через предоставление качественных 
лабораторных услуг, разработка и вне­
дрение инновационных методов, техно­
логий и решений в области медицины 
и фармации.

АЛИКВОТА
ЛАБОРАТОРИЯ, В КОТОРОЙ НЕ ПРЕДЛАГАЮТ ШАБЛОННЫЕ РЕШЕНИЯ

Российский рынок клинических исследований уверенно заняли отечественные контрактно-исследовательские органи­
зации. С начала 2026 г. они обеспечили получение более 80 % разрешений от общего числа выданных. К тому же многие 
игроки, чтобы удержать занятые ниши, активно продвигают инновационные продукты. О том, как в таких условиях 
может быть организована эффективная работа, рассказывает Екатерина Погодина, генеральный директор компании 
«Аликвота», специализирующейся на проведении клинических исследований и испытаний медицинских изделий.

Предоставляем полный 
спектр услуг центральной 
лаборатории для проведения 
КИ всех фаз.

В нашем портфеле есть 
уникальные валидированные 
методики, разработанные 
специально для оценки 
иммуногенности вакцин.
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Как организовано производство 
BioAncore®?

Наша площадка находится в  про­
мышленном парке Сенькино в Троицком 
административном округе Москвы. Про­
изводственные помещения занимают око­
ло 1,5 тыс. м². Оборудование закуплено 
напрямую у производителей из Малайзии 
и Китая, в том числе машины BarrierWasher 
Equipment® (Шанхай), уровень автомати­
зации составляет около 80 %. Производ­
ственные линии аналогичны тем, которые 
используют мировые производители Top 
Glove® и WRP®. Наши специалисты про­
ходили стажировки на заводах Cardinal 
Health®, Blossom® и Ansell®. Сырье в виде 
полуфабрикатов поступает из Малайзии, 
а завершающие этапы производства вы­
полняются в России по собственным тех­
ническим условиям, что позволяет счи­
тать продукцию российской.

Что медицинские работники отмеча­
ют при использовании перчаток?

Для  нас важны отзывы специали­
стов, которые используют BioAncore® 
в повседневной работе. Перчатки оце­
нивали хирурги и медицинские сестры 
во время акций благотворительного фон­
да «Операция Улыбка», который прово­
дит бесплатные реконструктивные опе­
рации детям и взрослым с врожденными 
расщелинами губы и неба. Такие акции 
проходили в Улан-Удэ, Ростове-на-Дону, 
Астрахани, Абакане, Красноярске, Ново­
сибирске и Иркутске. Специалисты от­
мечают удобство изделий, легкое наде­
вание и снятие, а также хороший захват 
в сухой и влажной среде.

В  ассортимент входят латексные 
и нитриловые смотровые перчатки, ан­
тимикробные и биоразлагаемые модели. 
Линейка рассчитана более чем на 20 на­
правлений применения. Среди характери­
стик продукции пользователи выделяют 
гипоаллергенные свойства и устойчивость 
к механическим повреждениям и перфо­
рациям. В отдельных вариантах предусмо­

трено внутреннее покрытие с алоэ вера 
и витамином Е, увлажняющее кожу. Пред­
ставлены многослойные модели, в  ко­
торых сочетаются нитрил и полиуретан. 
Стерильные хирургические перчатки за­
регистрированы в Росздравнадзоре и по­
ставляются в медицинские учреждения.

Показатель AQL, характеризующий 
допустимый уровень дефектов при про­
верке герметичности, составляет 0,65. 
Антимикробное покрытие обеспечивает 
уничтожение до 99,99 % микроорганиз­
мов на внешней поверхности. Антими­
кробные перчатки BioAncore® не требуют 
выщелачивания. Эффективность под­
тверждена испытаниями британской ком­
пании Intertek® по методике ASTM D7907.

Какие требования предъявляются 
к системе качества?

«Анком-Мед» получила сертифи­
кат ГОСТ ИСО 13485–2017. Этот стандарт 
предусматривает систему управления 
качеством при производстве медицин­
ских изделий, включая управление ри­
сками, ведение документации и просле­
живаемость продукции. Его внедрение 
позволило стандартизировать рабочие 
процессы, систематизировать обучение 
сотрудников и снизить уровень брака.

Продукция соответствует требо­
ваниям ЕАЭС, компания проходит про­
верки Росздравнадзора. Соблюдение 
установленных требований дает возмож­
ность участвовать в  государственных 
закупках, укреплять доверие партнеров 
и развивать присутствие на международ­
ных рынках.

Почему компании потребовалось 
расширить складскую инфраструк­
туру?

Это связано с запуском собственно­
го производства, расширением ассорти­
мента и увеличением числа контрактов. 
Прежний склад в Подольске уже не по­
зволял размещать необходимый объем 
запасов и  эффективно обрабатывать 
крупные партии. Сейчас складские по­
мещения в  Сенькино занимают более 
3 тыс. м² и находятся на одной площадке 
с производством.

Здесь хранится весь ассортимент 
компании: перчатки BioAncore®, очистите­
ли воздуха, продукция Blossom®, Cardinal 
Health® и Hartalega®. Такое размещение 
сокращает внутреннюю логистику. Пло­
щадка находится рядом с ЦКАД, пример­
но в 30 мин. езды от МКАД и в 5 мин. от Ка­
лужского шоссе.

АНКОМ-МЕД
ЗАЩИТА РУК И ПРОФИЛАКТИКА ИНФЕКЦИЙ 
С ПЕРЧАТКАМИ BIOANCORE®
Медицинские перчатки — один из основных элементов защиты медперсонала и пациентов, поэтому к их производству, 
качеству и безопасности предъявляются строгие требования. Значение имеют свойства материала, герметичность, условия 
хранения и прослеживаемость каждой партии. «Анком-Мед» развивает производство перчаток BioAncore®, уделяя внима­
ние и профилактике инфекций: компания обучает медицинский персонал правилам гигиены рук и применения средств 
защиты. Эту работу дополняют социальные и благотворительные проекты, направленные на поддержку врачей, меди­
цинских учреждений и пациентов, а также на развитие профессионального сообщества. О производстве, контроле каче­
ства и других направлениях деятельности компании рассказала основательница «Анком-Мед» Антонина Здравомыслова.
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Насколько выросли возможности 
«Анком-Мед» после переезда?

Новая площадка дала нам возмож­
ность увеличить объемы хранения и рас­
ширить географию поставок. Мы также 
пополнили собственный автопарк и раз­
виваем свою логистическую службу, по­
этому можем контролировать доставку 
продукции на всех этапах.

Сегодня компания работает более 
чем по 5 тыс. контрактов по России. Ло­
кализация производства, собственная 
логистика и наличие необходимого за­
паса позволяют оперативно выполнять 
заказы. Кроме того, эта модель дает нам 
ценовое преимущество по  сравнению 
с импортной продукцией.

Что необходимо учитывать при хра­
нении и перевозке медицинских 
изделий?

Для перчаток имеют значение тем­
пература и влажность, соблюдение сро­
ков годности и сохранность упаковки. 
Особенно строгие требования предъяв­
ляются к стерильным изделиям: при на­
рушении герметичности упаковки их уже 
нельзя использовать. Поэтому на складе 
важно поддерживать необходимые усло­
вия хранения и контролировать состоя­
ние продукции перед отправкой.

Как проект «Руки под контролем!» 
связан с профилактикой внутри­
больничных инфекций?

«Анком-Мед» создала этот проект 
совместно с региональной обществен­
ной организацией медицинских сестер 
и альянсом «ИСМП-НЕТ». Его задача — 
обучение медицинского персонала 
правилам гигиены рук и профилактике 
инфекций, связанных с оказанием меди­
цинской помощи.

В  рамках занятий применяется 
тест-система «Чистые руки», благода­
ря которой специалисты проверяют 

технику мытья и обработки рук, снятия 
использованных перчаток и подготов­
ки операционного поля. С ее помощью 
можно также оценить качество генераль­
ной уборки. Экспресс-контроль помога­
ет обнаружить участки, которым удели­
ли недостаточно внимания, например, 
межпальцевые промежутки и ногтевые 
валики, ошибки при  снятии перчаток, 
а также несоблюдение гигиены до и по­
сле контакта с пациентом или его окру­
жением.

Инструкторов-амбассадоров гото­
вят непосредственно на рабочих местах 
или в группах. Они также проводят ма­
стер-классы в медицинских учреждени­
ях. Проект помогает не только обеспечи­
вать специалистов средствами защиты, 
но и формировать навыки их правиль­
ного применения.

Какие социальные и благотвори­
тельные проекты поддерживает 
компания «Анком-Мед»?

Мы сотрудничаем с фондом «Опера­
ция Улыбка», который, как я ранее расска­
зывала, бесплатно проводит реконструк­
тивные операции детям и  взрослым 
с  врожденными расщелинами губы 
и  неба. Для  операций предоставляем 
хирургические и  смотровые перчатки 
BioAncore®, а  волонтерам  — футболки 
и  хирургические костюмы, во  время 
благотворительных акций организуем 
для них питание.

Представители «Анком-Мед» при­
сутствуют на операциях, тестируют пер­
чатки непосредственно во время их при­
менения и  получают обратную связь 
от хирургов. Это позволяет поддержи­
вать работу фонда и одновременно оце­
нивать продукцию в реальных условиях.

Еще один наш партнер — междуна­
родный благотворительный фонд «Да­
рим улыбку», который проводит бесплат­
ные хирургические миссии для  детей 

с  врожденными деформациями лица 
и последствиями ожогов. Компания пре­
доставляет для этих миссий медицинские 
расходные материалы.

Мы также безвозмездно переда­
ем расходные материалы госпиталям 
и медработникам в зоне СВО. Еще один 
проект адресован семьям с детьми, ко­
торым предстоит лечение: для них раз­
рабатывается книга, призванная снизить 
психологический стресс ребенка перед 
операцией. Кроме того, создана книга 
по детской гигиене рук «Моем руки вме­
сте с Макаром».

Какие еще направления социальной 
ответственности развивает компа­
ния?

Эту деятельность мы связываем с за­
дачами отечественного здравоохране­
ния. «Анком-Мед» участвует в государ­
ственной программе импортозамещения 
и выступает ее амбассадором, помога­
ет медицинским учреждениям по всей 
России. В рамках проекта «ЭКОАНКОМ» 
этические нормы компании основаны 
на экологии, а приоритет и фокус про­
изводства перчаток — на бережном ис­
пользовании природных ресурсов.

Большое значение для  нас имеет 
профессиональное сообщество. Мы про­
водим научно-практические конферен­
ции по профилактике внутрибольничных 
инфекций для сестринского персонала, 
реализуем образовательные инициативы 
совместно с профильными ассоциация­
ми и помогаем молодым специалистам.

К благотворительным и обществен­
ным инициативам стараемся привлекать 
партнеров, чтобы расширять круг участ­
ников таких проектов и объединять уси­
лия бизнеса и медицинского сообщества.

Корпоративная социальная ответ­
ственность — это философия развития 
компании, при которой коммерческий 
успех достигается с опорой на этические 
нормы и уважение к людям, медицин­
ским сообществам и окружающей среде.
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Сегодня «АМС-Мед» — больше произ­
водственная компания или торговая?

По объему выручки, конечно же, тор­
говая. На продажах зарабатываем неиз­
меримо больше, чем на производстве. 
Поставляем широкий ассортимент ме­
дицинских изделий, медикаментов, ин­
струментов, средств ухода, медицинской 
мебели. В каталоге насчитывается свыше 
6 тыс. наименований товаров. Работаем 
напрямую со многими российскими про­
изводителями, являемся участниками 
ВЭД, закупаем товар в странах ближнего 
и дальнего зарубежья.

Зачем вам производство, если боль­
ших денег оно не приносит?

Как и всякая диверсификация, оно 
дает бизнесу дополнительную устойчи­
вость. Торговую деятельность мы начина­
ли с единственного товара — шприцев. 
Постепенно расширяли ассортимент, 
и каждая новая позиция делала положе­
ние компании на рынке более востре­
бованным. То же самое можно сказать 
и о производстве.

Какие изделия производите?
Сейчас у нас три основных продукта. 

Самый ходовой — одноразовые стериль­
ные мочеприемники. Второй — однора­
зовые стерильные кружки Эсмарха. Тре­
тий — одноразовые стерильные наборы 
для энтерального питания. Вся продук­
ция выпускается под торговой маркой 
«АМС-Мед» и  востребована на  рынке 
медицинских изделий.

В производстве они похожи, поэто­
му новые производители нередко идут 

по  такому  же пути: начинают с  моче­
приемников, потом добавляют кружку 
Эсмарха, затем — наборы для энтераль­
ного питания. Мы одними из первых на­
чали производство мочеприемников, по­
тому что тогда их в стране практически 
никто не производил. Все пользовались 
зарубежными вариантами.

Изготавливаем также медицинские 
деревянные шпатели. Успешно конкури­
руем с зарубежными производителями, 
так как наши изделия получаются дешев­
ле. Есть также совместное производство 
медицинской одежды с ООО ПКФ «Мед­
комплект».

Китайская продукция отличается 
низкими ценами. Как вам удается 
с ней конкурировать?

Когда начинали, конкуренция была 
жуткая. Цены на китайские мочеприем­
ники были чуть ли не вдвое ниже. Хотя 
предварительные расчеты показывали, 
что разница будет не больше 20 %.

Конечно, было тяжело и  обидно. 
Продукты одинаковы по структуре и су­
ти, а цена разная. Однако мы не сдава­
лись. Останавливать производство ста­
ло бы еще большей ошибкой, поэтому 
продолжали работать.

Второе дыхание производству обе­
спечило государство, установив приори­
тет для российских продуктов на госза­
купках. Наши мочеприемники внесены 
в реестр Минпромторга как отечествен­
ный продукт, поэтому с ними можно вы­
ходить на тендеры и получать соответ­
ствующие льготы.

Сегодня уже около 10 российских 
и  белорусских производителей моче­
приемников работают на отечественном 
рынке. Наша продукция присутствует 
на рынке 10 лет. Потребители ее хорошо 
знают и отзываются положительно.

Ваши изделия чем‑то отличаются 
от товаров других производителей?

Мы зарегистрировали максималь­
ную линейку мочеприемников — объ­
емами от 500 до 4000 мл, чего ни у ко­

го не  было. Одними 
из первых стали вы­
пускать носимый 
мочеприемник, 
который крепится 
к  ноге и  незаметен 
под  одеждой. Об­
ратили внимание 
на то, что в жаркую 
погоду кожа под мо­
чеприемником раз­
дражается и сделали вариант с гипоал­
лергенной подложкой, которая защищает 
кожу от раздражения. Также применили 
гибкую трубку и удобный кран для слива, 
который можно открывать одной рукой. 
Носимый мочеприемник с  подложкой 
зарегистрирован в  Росздравнадзоре 
как медицинское изделие.

В год производим около 1,5 млн моче­
приемников. Кружек Эсмарха и наборов 
для энтерального питания — поменьше. 
Производство находится в г. Луховицы, 
где мы оборудовали полуавтоматическую 
производственную линию. Там же стери­
лизуем готовую продукцию.

Как намерены развивать бизнес?
В  первую очередь будем работать 

над  тем, чтобы сделать наши изделия 
еще более удобными для потребителей. 
Здесь важны отзывы клиентов, поэтому 
обратной связи уделяем особое внимание.

Регулярно мониторим мировой 
рынок, отслеживаем новшества. Напри­
мер, последние исследования показа­
ли, что фталаты, содержащиеся в сырье, 
из которого производятся пластиковые 
изделия, могут быть небезопасны для ор­
ганизма. И хотя прямого запрета на ис­
пользование такого сырья в России пока 
нет, мы планируем в ближайшее время 
начать производство медицинских из­
делий из  материалов без  содержания 
фталатов. Это как бы взгляд в будущее.

Что касается продаж, то будем искать 
новых поставщиков, вводить новые про­
дукты. Чтобы устойчиво себя чувствовать 
на рынке, необходимо развиваться в раз­
ных направлениях, что мы и делаем.

АМС-МЕД
ВЛАДИМИР МАХАЕВ: «СОБСТВЕННОЕ ПРОИЗВОДСТВО 
ДОБАВЛЯЕТ ТОРГОВОМУ БИЗНЕСУ УСТОЙЧИВОСТИ»
На складе компании «АМС-Мед» тысячи позиций изделий медицинского назначения российских и зарубежных изгото­
вителей. Выручка от продаж увеличивается год от года, но на предприятии организовали еще и собственное 
производство. «О том, что надо что‑то делать самим, мы решили еще в 2015 г., когда импортозамещение было 
больше модным словом, чем реальным процессом, — говорит учредитель и генеральный директор Вла­
димир Махаев. — Время показало, что поступили правильно, хотя поначалу не все риски удалось учесть».

Мочеприемник 
прикроватный 

дренируемый

Кружка Эсмарха,  
образец исполнения Т2Г
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Как сегодня устроено производство 
«Биокор» и какие возможности оно 
дает компании?

Группа компаний «Биокор» объеди­
няет более 300 высококвалифицирован­
ных специалистов, производственные 
площади и  современные линии, кото­
рые позволяют выполнять весь цикл — 
от обработки сырья до упаковки готовых 
изделий. Ассортимент превышает 60 наи­
менований. Все продукты выпускаются 
в соответствии с установленными тре­
бованиями санитарных норм и правил. 
При этом линейка постоянно развива­
ется. Ежегодно технологи, маркетологи 
и менеджеры совместно разрабатывают 
новые продукты и выводят их на рынок. 
Для нас важно не просто расширять пе­
речень позиций, а создавать решения, 
которые соответствуют запросам потре­
бителей и способны занимать устойчи­
вые позиции в аптечном сегменте.

Одни из наиболее известных про­
дуктов — успокаивающие средства. 
Именно с этой категорией потреби­
тели во многом ассоциируют «Био­
кор». Что вы предлагаете?

В линейку входят драже «Вечернее 
Биокор», «Вечернее+Пустырник Биокор», 
«Валериана Экстра» и другие препараты 
в таблетированных формах. Бренд «Ве­
чернее Биокор» более 25 лет на рынке. 
Ежегодно реализуется свыше 4 млн упако­
вок на территории России, Казахстана, Ар­
мении, Грузии, Беларуси и стран ближне­

го зарубежья. Согласно анализу AlphaRM® 
розничного фармацевтического рынка 
БАД РФ за 2023 г. бренд «Вечернее» от ком­
пании «Биокор» занимает первое место 
среди БАД в категории «Вечернее».

Кроме того, мы активно развиваем 
направление сухих завтраков. Компания 
производит экструзионные продукты 
с повышенным содержанием пищевых 
волокон  — хрустящие отруби «Лито». 
Отдельная категория — витаминизиро­
ванные кисели, то есть поливитаминные 
продукты в желируемой форме. Также 
выпускаем масла.

«Биокор» оказывает услуги кон­
трактного производства — от разработ­
ки рецептуры до  изготовления и  упа­
ковки готового изделия. Заказчик может 
обратиться в  нашу компанию только 
с концепцией, а все остальные этапы мы 
возьмем на себя.

Какую роль в развитии играет соб­
ственная сырьевая база?

Это одно из существенных отличий 
«Биокор» от других производителей. Мы 
являемся вертикально интегрированной 
структурой: в состав группы входит под­
разделение, которое выращивает сырье 
непосредственно для нашего производ­
ства. Речь идет об агрофирме «Биокор-С».

Предприятие работает в экологиче­
ски чистом районе Пензенской области 
и ежегодно возделывает около 10 тыс. га. 
В его распоряжении 55 единиц техники, 
76 сотрудников и 12 производственных 
корпусов. Сегодня агрофирма обеспе­
чивает около 70 % сырья, необходимого 
для выпуска готовой продукции.

Собственное сельскохозяйственное 
производство позволяет контролировать 
сырье еще на стадии выращивания. Ком­
пания отслеживает условия возделыва­
ния культур и их последующую обработ­
ку до поступления на производственную 

площадку. Для производителя БАД и про­
дуктов здорового питания это особенно 
важно. Качество готового изделия напря­
мую связано с характеристиками исход­
ных компонентов, поэтому мы стремимся 
обеспечить стабильность на всем пути.

Насколько широко продукция «Био­
кор» представлена в России и других 
странах?

Основной рынок для компании — 
Российская Федерация, однако наша 
продукция востребована и за рубежом. 
Поставки осуществляются в Казахстан, 
Армению, Грузию, Азербайджан и другие 
страны ближнего зарубежья. Благодаря 
эффективно выстроенной логистической 
системе «Биокор» имеет возможность 
оперативно обслуживать фирмы-дис­
трибьюторы и крупные аптечные сети. 
Собственный логистический кластер 
располагает складскими помещениями 
и парком автомобилей.

Как вы оцениваете перспективы 
компании на ближайшие годы?

Мы продолжим развивать существу­
ющие направления, совершенствовать 
производственные процессы, расширять 
ассортимент и вводить новые промыш­
ленные площади. При этом для нас важно 
сохранять то, что сформировало репу­
тацию «Биокор»: собственную сырьевую 
базу, контроль качества, накопленный 
производственный опыт и  внимание 
к потребностям покупателей.

За  десятилетия компания прошла 
большой путь, но принцип остается не­
изменным — использовать природное 
сырье и современные производственные 
возможности для создания доступных 
продуктов здорового питания и биоло­
гически активных добавок. Именно со­
четание традиций, опыта и развития по­
зволяет нам сохранять позиции на рынке.

БИОКОР
«БИОКОР»: 35 ЛЕТ ПО МАРШРУТУ КАЧЕСТВА

Спрос на решения для поддержания здоровья растет, а вместе с ним повышаются 
требования к качеству, составу и технологии их изготовления. Для потребителя 
важен конечный результат, однако за ним стоит сложная цепочка — от выбо­
ра сырья до разработки рецептуры и выпуска готовой продукции. ООО Фирма 
«Биокор», основанное в 1991 г., является одним из пионеров российского рынка 
биологически активных добавок и продуктов здорового питания. Среди соб­
ственных разработок — технология производства экструдированных продуктов 
с высоким содержанием пищевых волокон (хрустящие отруби «Лито»), а также 
БАД с использованием селеноорганического антиоксиданта селенопирана. О на­
правлениях работы предприятия, организации производства и роли собственной 
сельскохозяйственной базы рассказал управляющий «Биокор» Сергей Чижов.

БАД. НЕ ЯВЛЯЕТСЯ ЛЕКАРСТВЕННЫМ СРЕДСТВОМ
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Как формировался ассортимент 
«БИОМЕДИКАЛФАРМ» и какие про­
дукты представлены сегодня?

Компания «БИОМЕДИКАЛФАРМ» ос­
нована в 2021 г., и первыми ее продук­
тами стали смеси белковые композит­
ные сухие и  витаминно-минеральные 
комплексы для лечебного питания. Эта 
продукция по‑прежнему востребована 
и поставляется в медицинские учрежде­
ния по всей России.

В 2022 г. к ассортименту добавилось 
энтеральное питание, сегодня оно пред­
ставлено линейкой «Биошейк» с разными 
составами и вкусами.

Смеси белковые композитные су­
хие — одно из первых направлений 
компании. В чем их особенности?

Они используются в лечебном пита­
нии и добавляются при приготовлении 
блюд. Здесь важны качество белка, рас­
творимость и стабильность характери­
стик готового продукта.

Мы производим смеси на  различ­
ных производственных площадках. Од­
на из них — завод «Фармалакт», который 
входит в топ-3 производителей замени­
телей грудного молока. На предприятии 
работает собственная лаборатория, сы­
рье и готовая продукция проходят тща­
тельный контроль.

Для  нас технология производства 
имеет большое значение. Недостаточно 
разработать рецептуру: нужно обеспе­
чить стабильные характеристики каждой 
партии и быть уверенными в качестве 
и  безопасности используемых компо­
нентов.

Почему в 2022 г. вы решили заняться 
энтеральным питанием?

Мы анализировали рынок, разгова­
ривали с врачами и видели потребность 

в развитии этого сегмента. Энтеральное 
питание применяется в разных клини­
ческих ситуациях, когда обычный раци­
он не позволяет обеспечить организм 
необходимыми пищевыми веществами 
и энергией.

При этом мы сразу поставили перед 
собой еще одну задачу — сделать такое 
питание вкусным. Особенно это важно 
для тяжелых пациентов, в том числе лю­
дей с онкологическими заболеваниями, 
после инсульта, а также имеющих палли­
ативный статус. Традиционно им предла­
гается энтеральное питание со сладкими 
вкусами: ваниль, клубника, банан, шоко­
лад. Но при длительном применении че­
ловек может просто устать от сладкого, 
особенно если энтеральные продукты 
являются единственным источником 
питания. Поэтому линейку «Биошейк» 
мы дополнили гастрономическими 
вкусами — курицей и сыром. Аналогов 
сухого энтерального питания с такими 
вкусами нет ни в России, ни за рубежом. 
Для данной категории это действительно 
необычное решение.

Выбор курицы неслучаен. У многих 
она ассоциируется с  домашней едой 
и знакомым с детства куриным бульо­
ном, который традиционно готовили 
во время болезни. Для пациента, устав­
шего от  сладких смесей, солоноватые 
варианты позволяют разнообразить ра­
цион. Здесь речь не только о гастроно­
мических предпочтениях: если человеку 
нравится питание, ему проще регулярно 
принимать необходимый объем и полу­
чать дополнительный белок.

Какие продукты сегодня входят 
в линейку «Биошейк»?

«Биошейк»  — зарегистрирован­
ный товарный знак компании. «Биошейк 
Стандарт» представлен шестью вкусами: 

«Нейтральный», «Маффин» «Шоколад», 
«Апельсин», «Курица» и «Сыр».

При  создании рецептуры особое 
внимание уделяли содержанию и каче­
ству белка, а также переносимости про­
дукта и его осмолярности.

В линейку входит и низколактозный 
казеиновый продукт «Биошейк Оптимум» 
для пациентов с непереносимостью лак­
тозы. Он поставляется в  лечебные уч­
реждения, но его приобретают и для до­
машнего применения. Недавно линейка 
продукции расширилась сбалансирован­
ным полноценным продуктом «Биошейк 
Баланс», сбалансированным продуктом 
с пребиотиками «Биошейк Пребаланс» 
и продуктом на основе гидрализатов бел­
ков «Биошейк Пептинорм».

В ассортименте представлен ви­
таминно-минеральный комплекс 
«Витавит ГОСТ». Для чего он предна­
значен?

«Витавит ГОСТ» используется в ле­
чебном питании в медицинских органи­
зациях и производится в соответствии 
с российскими ГОСТами, для изготовле­
ния которого мы используем импортное 
сырье.

Данный продукт не  применяется 
для домашнего использования, а толь­
ко в лечебных учреждениях, так как им 
обогащают уже готовые рационы дие­
тических столов на  базе медицинских 
организаций.

Еще одно направление — питание 
для детей, занимающихся спортом. 
В чем его специфика?

Мы исходили из того, что взрослое 
спортивное питание детям по ряду при­
чин противопоказано. Нельзя просто 
уменьшить взрослую порцию и считать, 
что особенности растущего организма 

БИОМЕДИКАЛФАРМ
ОТ ЛЕЧЕБНОГО ПИТАНИЯ ДО ПРОДУКТОВ ДЛЯ ДЕТЕЙ:  
РЕШЕНИЯ ДЛЯ РАЗНЫХ ЗАДАЧ И ПОТРЕБНОСТЕЙ
Специализированное питание предназначено для разных групп потре­
бителей, и в каждом случае перед ним стоят свои задачи. В зависимости 
от назначения меняются требования к пищевой ценности, рецептуре, 
технологии производства и вкусовым характеристикам. «БИОМЕДИ­
КАЛФАРМ» работает в данной сфере с 2021 г. Сегодня в ассортименте 
компании представлены белковые смеси, витаминно-минеральный ком­
плекс, энтеральное питание и линейка для детей, занимающихся спор­
том. О том, как появляются новые разработки, какую роль в их создании 
играют практикующие врачи, почему вкус имеет значение наряду с со­
ставом, и что «БИОМЕДИКАЛФАРМ» планирует выпускать в дальнейшем, 
рассказала коммерческий директор компании Ольга Юханова.
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учтены. Поэтому данная линейка была на­
звана «Чемпион» и изначально создава­
лась как специализированный пищевой 
продукт для детей-спортсменов. Продук­
ты разделены по возрастным категори­
ям, поскольку потребность в витаминах 
и других веществах меняется по мере 
взросления. Линейка представлена пол­
ноценным витаминно-минеральным 
комплексом в  форме жевательных та­
блеток, а также гейнером, изотоником 
и  предтренировочными комплексами. 
Все продукты прошли клинические испы­
тания и ориентированы на особенности 
организма детей и подростков, ведущих 
активный образ жизни или занимающих­
ся профессиональными видами спорта.

Как появляется идея нового про­
дукта и какую роль в его разработке 
играют врачи?

Мы анализируем рынок: изучаем ас­
сортимент, оцениваем спрос и смотрим, 
какие позиции целесообразно произво­
дить в России. Параллельно общаемся 
с врачами, обсуждаем потребности па­
циентов и задачи, для которых пока нет 
подходящих решений.

К этой работе привлекаем специали­
стов с высшим медицинским образовани­
ем, кандидатов и докторов медицинских 
наук, которые продолжают врачебную 
практику. Они знают, как пациенты пе­
реносят питание, насколько удобно его 
применять и какие сложности возникают 
при длительном использовании. Вместе 
с ними над рецептурами работают техно­
логи и медицинские советники.

Сколько времени проходит от идеи 
до выпуска нового продукта?

Например, разработка «Биошейк 
Стандарт» заняла около трех лет. Снача­
ла определяем, для кого он предназна­
чен и в каких случаях будет применяться. 
Затем подбираем компоненты и сырье, 
формируем рецептуру, отрабатываем 
технологию производства, проверяем 

характеристики готовой смеси и  при­
ступаем к самому сложному и важному 
этапу  — клиническим исследованиям 
на различных группах пациентов, вклю­
чая детей.

Особая работа связана и с подбором 
вкуса. Если на каком‑то этапе результат 
нас не устраивает, возвращаемся к исход­
ной рецептуре, корректируем ее и начи­
наем все сначала. Поэтому новые продук­
ты выходят не так быстро, как нам самим 
хотелось бы. Но для нас важнее получить 
тот результат, который изначально закла­
дывался при разработке.

По каким критериям выбираются 
производственные площадки  
и сырье?

Мы работаем с  несколькими кон­
трактными площадками, поскольку 
для разных продуктов нужны разные тех­
нологии. При выборе площадки смотрим 
на качество оборудования, возможности 
предприятия, организацию производ­
ства, лабораторный выпускающий кон­
троль и самое важное — на репутацию 
завода-производителя.

Каждая партия готовой продукции 
проходит лабораторные исследования 
как на этапе получения исходного сырья, 
так и на этапе готового продукта.

Кто сегодня основные заказчики 
«БИОМЕДИКАЛФАРМ»?

Исторически значительная часть на­
шей работы связана с лечебными учреж­
дениями по всей России.

За последние несколько лет нутри­
тивной поддержке стали уделять больше 
внимания. Медучреждения активнее за­
купают энтеральное питание, развивает­
ся обеспечение пациентов такими про­
дуктами на дому.

Компания занимается и социальны­
ми проектами. Мы помогаем детским со­
циальным учреждениям, поддерживаем 
детей, оказавшихся в трудной жизненной 
ситуации, передаем энтеральное пита­

ние военным госпиталям, оказываем гу­
манитарную помощь на СВО.

Сейчас мы начали активно раз­
вивать коммерческий рынок и  интер­
нет-торговлю.

Компания неоднократно получа­
ла статус «Лучшее предприятие 
отрасли». Что для вас означает эта 
награда?

Для  нас это прежде всего оценка 
работы команды и подтверждение того, 
что наши результаты замечают. Но лю­
бой статус имеет смысл только тогда, 
когда за ним продолжается ежедневная 
работа.

Не менее важна обратная связь ме­
дицинских организаций. Когда врачи 
продолжают работать с нашей продук­
цией, возвращаются с комментариями 
и обсуждают новые идеи, мы понимаем, 
что движемся в правильном направле­
нии.

Мы участвуем в профильных выстав­
ках и образовательных мероприятиях, 
постоянно общаемся со специалистами. 
Это позволяет понимать, что меняется 
в практической медицине, какие запро­
сы стоит учитывать в дальнейшей работе. 
Нельзя один раз сформировать ассорти­
мент и больше к нему не возвращаться: 
развивается наука, технологии и выяв­
ляются новые потребности пациентов.

Что планируете развивать в ближай­
шие годы?

Будем расширять линейку энте­
рального питания «Биошейк», сейчас 
в разработке находятся новые продук­
ты, ряд из  которых будет совместной 
разработкой с федеральными медицин­
скими центрами. Кроме того, ведется 
активная отработка технологии произ­
водства жидкого энтерального питания 
и продуктов для сиппинга по программе 
импортозамещения.

При этом мы не стремимся просто 
увеличивать количество позиций. Нам 
важно понимать, для кого предназначена 
каждая новинка и в каких ситуациях она 
будет востребована. Продолжим уделять 
внимание и вкусовым характеристикам. 
Если человеку по состоянию здоровья 
приходится менять привычный рацион, 
питание не должно восприниматься ис­
ключительно как медицинская необходи­
мость. Поэтому повторюсь, что при раз­
работке мы стремимся сочетать хорошую 
переносимость, приятный вкус и высо­
кую эффективность лечебного продукта 
для достижения максимальной пользы 
для пациента, находящегося на нутри­
тивной поддержке.
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Почему вы решили развивать на­
правление продукции для людей 
со стомой?

Идея появилась из  конкретной по­
требности, которую мы увидели в обще­
нии с гастроэнтерологами. После ухода 
зарубежных брендов выбор специализи­
рованной продукции для людей со стомой 
на российском рынке сократился. При этом 
представленные средства были преиму­
щественно спиртовыми. Врачи говорили 
о необходимости составов без спирта, ко­
торый может дополнительно воздейство­
вать на чувствительную кожу и слизистую.

Наш партнер занялся разработкой 
такой продукции в лабораториях. В ито­
ге под брендом «Медсити» были созданы 
спиртовая и бесспиртовая серии. Для нас 
было важно не  просто импортозаме­
стить исчезнувшие зарубежные позиции, 
а предложить собственное решение с уче­
том запроса медицинского сообщества.

Какие продукты вошли в линейку 
«Медсити»?

Производство «Медсити» сосредото­
чилось на двух последовательных этапах 
ухода — очищении и защите. Для каж­
дого предусмотрены салфетки и спреи. 
Очищающие средства 2 в 1 предназна­
чены для гигиены области вокруг стомы 
и удаления загрязнений, включая остатки 
адгезивной пластины. В их состав входят 
пантенол, экстракты ромашки, алоэ и ка­
лендулы.

Защитные средства образуют на по­
верхности кожи пленку, создающую до­
полнительный барьер. Салфетки вы­
пускаются по 30 шт. в упаковке. Объем 
очищающего спрея составляет 200 мл, 
защитного — 50 мл. Таким образом, чело­
век может выбрать подходящую форму 
выпуска для каждого этапа ухода.

Чем отличаются спиртовая и бес­
спиртовая серии?

Главное различие заключается в со­
ставе: бесспиртовые средства не содер­

жат изопропилового спирта. Именно 
этот вариант появился в ответ на потреб­
ность, о которой нам говорили гастроэн­
терологи. На сегодняшний день «Медси­
ти» является единственным российским 
производителем бесспиртовых средств 
для ухода за кожей вокруг стомы.

Для удобства различается и оформ­
ление упаковки: спиртовые средства 
представлены в бирюзовой гамме, бес­
спиртовые — в фиолетовой. Вся продук­
ция соответствует ГОСТ 58237–2022.

Насколько активно врачи участвова­
ли в создании продукции?

Их мнение учитывалось не только 
при выборе состава. Консультации ве­
лись с практикующими гастроэнтероло­
гами по вопросам, которые непосред­
ственно влияют на удобство применения: 
обсуждали форматы, объем флаконов, 
использование салфеток в медицинских 
учреждениях. Например, специалисты 
обращали внимание на  то, что  такой 
формат востребован в операционной. 

При  выборе объема флаконов также 
анализировали, насколько удобно бу­
дет пользоваться ими непосредственно 
во время работы.

Когда разработка образцов была за­
вершена, их передали представителям 
российского сообщества гастроэнтеро­
логов для тестирования. Для произво­
дителя такая профессиональная оценка 
особенно важна: она дает возможность 
увидеть готовое изделие глазами врача, 
который ежедневно работает с пациен­
тами со стомой.

На каком этапе проект находится 
сейчас?

Мы уже получили регистрационное 
удостоверение. Теперь компания может 
организовывать поставки и полноценно 
представлять новую продукцию меди­
цинскому сообществу.

«Вимед» рассчитывает работать 
с частными клиниками и государствен­
ными учреждениями, в том числе уча­
ствовать в  закупочных процедурах. 
Сейчас основная задача — познакомить 
специалистов с продукцией «Медсити» 
и обеспечить ее присутствие там, где она 
необходима пациентам.

Планируете расширять это направ­
ление?

Решение о новых разработках будет 
зависеть прежде всего от потребностей 
медицинского сообщества. Мы не хотим 
увеличивать ассортимент ради количе­
ства наименований. Если в процессе об­
щения со специалистами станет понят­
но, что пациентам необходимы другие 
средства или варианты исполнения, бу­
дем изучать возможность их создания.

Именно с профессионального запро­
са началась работа над нынешней продук­
цией, и этот принцип мы хотим сохранить. 
Для нас важно понимать конкретную за­
дачу еще до начала разработки, а затем 
создавать решение, которое будет востре­
бовано в медицинской практике.

ВИМЕД
НОВОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ НА РОССИЙСКОМ РЫНКЕ: 
БЕССПИРТОВЫЕ СРЕДСТВА ДЛЯ УХОДА ЗА СТОМОЙ
Средства для ухода за кожей вокруг стомы должны решать несколько конкретных задач: очищать ее от загрязнений 
и остатков адгезивной пластины, обеспечивать дополнительную защиту и подходить для регулярного применения. 
Именно такую продукцию официально распространяет в России и странах СНГ компания «Вимед». В линейку входят 
очищающие и защитные салфетки и спреи, при создании которых особое внимание уделялось бесспиртовым составам. 
Средства уже получили регистрационное удостоверение и выходят на российский рынок. О том, какие потребности 
врачей учитывались при разработке линейки и почему в нее вошло сразу несколько вариантов продуктов, рассказала 
директор компании «Вимед» Валерия Бондаренкова.
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С чего началась работа по созданию 
тренажера?

В  период пандемии COVID-19 мы 
с  коллегой-врачом заинтересовались 
гипоксическими тренировками как спо­
собом восстановления и реабилитации 
организма. Познакомились с научными 
работами, отмеченными Нобелевской 
премией, которые объясняли влияние 
гипоксии на биохимические процессы, 
в  частности, на  работу митохондрий. 
Затем уже в  составе команды начали 
работы по созданию компактного изде­
лия, предназначенного для проведения 
дыхательных тренировок вне стен меди­
цинских учреждений. Вскоре был собран 
прототип тренажера, который мы пона­
чалу тестировали на друзьях, родствен­
никах, спортсменах.

В настоящее время предлагаем по­
требителям уже третью модификацию 
тренажера. Получили патент на изобре­
тение, зарегистрировали торговую марку 
Gipox® и слоган «Первый на высоте®».

Что представляет собой тренажер 
Gipox® сегодня?

Тренажер реализует методику пре­
рывистой / интервальной гипоксической 
тренировки, воздействующей на орга­
низм за  счет снижения уровня кисло­
рода во вдыхаемом воздухе, имитируя 
пребывание на большой высоте. Такая 

тренировка способствует стимуляции 
и перезагрузке организма, повышает вы­
носливость и ускоряет восстановление 
после нагрузок.

Устройство работает по открытому 
контуру, регулируя процентное содер­
жание кислорода во вдыхаемом воздухе. 
Во время выдоха углекислый газ удаляет­
ся специальным веществом, предотвра­
щая его повторное вдыхание. Вдыхаемый 
воздух становится беднее кислородом, 
создавая гипоксический эффект.

Тренировки с  тренажером Gipox® 
проводятся на  равнине с  целью адап­
тации организма к гипоксии в условиях 
максимальной безопасности. Контроль 
физиологических параметров организ­
ма осуществляется под  контролем са­
турации на пульсоксиметре. Вы можете 
самостоятельно подобрать режим тре­
нировки в интервале от 1500 до 6000 м, 
используя симуляторы высоты.

Как должны проходить тренировки?
Они проводятся в удобном положе­

нии сидя. За час необходимо выполнить 
шесть тренировочных циклов по 10 мин. 
каждый: 6 мин. дыхания через аппарат 
с  использованием мундштука или  ма­
ски (в  зависимости от  предпочтений 
и особенностей пользователя) и 4 мин. 
отдыха с дыханием окружающим возду­
хом, контролируя показатели сатурации 
на пульсоксиметре на протяжении всей 
тренировки.

Чтобы запустить адаптационные 
процессы в организме, базовый трениро­
вочный курс рекомендуется проводить 
ежедневно в течение 15–20 дней.

Кому подходят тренировки на тре­
нажере Gipox®?

Тренажер Gipox® подходит людям 
с различным уровнем физической подго­
товки — от профессиональных спортсме­
нов до тех, кто ведет малоподвижный 
образ жизни. Основную аудиторию со­

ставляют альпинисты, которые готовят­
ся к восхождениям и хотят снизить риск 
развития горной болезни, спортсмены 
циклических видов спорта для  повы­
шения выносливости. Сотрудничество 
с велосипедистами-маунтинбайкерами 
в рамках программы Департамента ин­
новационной политики Москвы и учили­
ща олимпийского резерва № 2 принесло 
спортсменам первые места на чемпиона­
тах столицы и России.

При этом аппарат полезен не только 
в спорте высших достижений. Офисные 
работники, пожилые люди получают воз­
можность поддерживать жизненный то­
нус и проходить реабилитацию без чрез­
мерных усилий на  организм. Именно 
поэтому тренировки на  тренажере 
Gipox® нередко называют тренировка­
ми на диване, они требуют минимальных 
физических усилий при максимальной 
пользе для здоровья.

Как можно объективно оценить ре­
зультаты тренировок?

Для объективного контроля гипок­
сической стрессоустойчивости организ­
ма применяются известные и доступные 
методы оценки: проба Штанге, проба Ген­
чи, ортостатическая проба.

Существуют и психологические те­
сты для оценки общего самочувствия, 
сна и когнитивных функций.

Как можно приобрести тренажер 
Gipox®?

Приобрести аппарат можно че­
рез официальный сайт компании 
www.gipox.ru, на маркетплейсах и в се­
тях спортивных магазинов. Приглашаем 
к сотрудничеству партнеров.

Предлагаем уникальный продукт 
с растущим спросом, выгодные оптовые 
условия, маркетинговую и информаци­
онную поддержку. Станьте дистрибьюто­
ром «Гипокс» и развивайте прибыльное 
направление в сфере спорта и здоровья!

ГИПОКС
ТРЕНАЖЕР GIPOX®:  
НА ТРЕНИРОВКУ В ГОРЫ, НЕ ВЫХОДЯ ИЗ ДОМА
Гипоксические тренировки приобретают все большую популярность среди спортсменов, 
врачей и людей, стремящихся улучшить свое здоровье и физическую форму. Однако до не­
давнего времени их проводили только в медицинских центрах на очень дорогих установках. 
Команда российских специалистов, в работе которой приняли участие врачи, спортсмены 
и биотехнолог, разработала портативный тренажер Gipox®, позволяющий тренироваться 
в любом удобном месте: дома на диване, в отпуске на пляже, на работе, на скамейке в парке. 
Об инновационном устройстве нашему изданию рассказал Виталий Скорук, один из его кон­
структоров и генеральный директор компании «Гипокс», которая производит данный аппарат.

29БИЗНЕС СТОЛИЦЫ



МЕДИЦИНА

Когда препараты «Фитосорб» впер­
вые появились на рынке?

Основоположником данного на­
правления является санкт-петербург­
ский врач-кардиолог, фитотерапевт, 
в прошлом военный медик Валентин Ко­
роваев. Работать с травяными сборами 
он начал после выхода в отставку в се­
редине 1980‑х гг. В своей деятельности 
доктор Короваев исходил из принципа 
Парацельса: если природа породила за­
болевание, то в ней же следует искать 
и  средства для  его лечения. Основой 
будущих разработок стали многолетние 
семейные рецепты, а также знания, полу­
ченные от травников Дальнего Востока 
и Бангладеш, приобретенные в период 
военной службы.

Поначалу Валентин Михайлович со­
ставлял сборы для косметологической 
практики, готовил их вручную. Его дея­
тельность как фитотерапевта приобре­
ла широкую известность. Однако инди­
видуальное приготовление составов 
не позволяло использовать фитосборы 
массово. Поэтому Короваев, учитывая на­
копленный опыт, стал систематизировать 
травы и их эффективность. Адаптировал 
рецептуры с учетом требований фарма­
кологии, изучал действие фитокомпози­
ций при ЖКБ и МКБ, нарушениях функций 
печени, пищеварительной системы и об­
мена веществ. В результате была создана 
оригинальная базовая формула препара­
та «Фитосорб».

В 1994 г. доктор Короваев оформил 
патент на  способ растворения желч­
ных камней с использованием фиточая 
«Фитосорб», в состав которого входили 
25 трав. Патентование стало ключевым 
событием в истории разработки препа­
ратов «Фитосорб». Новый продукт был 
готов для  промышленного производ­
ства.

Какие препараты входят в линейку 
«Фитосорб» сегодня?

Современная линейка «Фито­
сорб» — это три препарата, прошедшие 
масштабные клинические испытания 
и  зарекомендовавшие себя как  абсо­
лютно инновационные фитосредства, 
не  имеющие аналогов ни  в  России, 
ни в мире.

У базового препарата «Фитосорб» 
широкий спектр действия. Его назначе­
ние — защита здоровья от возрастных 
изменений и  обеспечение активного 
долголетия. Эффект достигается за счет 
нормализации обмена веществ, восста­
новления печени, улучшения функций 
ЖКТ. Кроме того, как и другие продук­
ты линейки, «Фитосорб» способствует 
растворению мелких камней в желчном 
пузыре и почках, успешно применяется 
для профилактики их возникновения. Вы­
пускается в таблетках. Каждая таблетка 
или капсула содержит до 30 микроэле­
ментов и витаминов в легко усвояемой 
форме.

Про  «Фитосорб» доктор Короваев 
писал так: «Это натуральный раститель­
ный комплекс идеален как поддержка 
в  зрелом и  пожилом возрасте, а  так­
же в  любом возрасте при  повышен­
ной утомляемости, нарушениях сна, 
диспептических явлениях, тенденции 
к  метаболическому синдрому и  ги­
перхолестеринемии». Иными словами, 
«Фитосорб» является эффективным ге­
ропротектором.

На чем основывается это утвержде­
ние?

Термин «геропротектор» впервые 
ввела в 1954 г. профессор Румынского 
института геронтологии и гериатрии Ан­

на Аслан. Она утверждала, что люди уми­
рают не непосредственно от старости, 
а от заболеваний, возникающих во вто­
рой половине жизни. Соответственно, 
средства, способные замедлять старение 
организма, рассматриваются как потен­
циальный способ профилактики возраст­
ных заболеваний и отсрочки их развития.

По  мнению автора книги «Жизнь 
без старости» кандидата биологических 
наук Максима Скулачева, препараты про­
тив старения должны воздействовать 
сразу на несколько заболеваний. В кни­
ге также отмечается, что потенциальная 
польза геропротекторов может проя­
виться только спустя длительное вре­
мя. Клинические испытания показали, 
что фитопрепарат «Фитосорб» при дли­
тельном применении обладает всеми 
свойствами геропротектора: поддержи­
вает и восстанавливает функции печени 
и почек, купирует воспаления в организ­
ме, корректирует иммунологический ста­
тус организма, оказывает антиоксидант­
ное действие.

Кроме того, согласно результатам 
многолетних исследований ученых Ка­
ролинского института (Швеция), прак­
тически все долгожители имеют низкий 
уровень глюкозы, креатинина и мочевой 
кислоты в крови. У препаратов линейки 
«Фитосорб» есть доказанные свойства 
нормализации этих показателей.

БАД. НЕ ЯВЛЯЕТСЯ ЛЕКАРСТВЕННЫМ СРЕДСТВОМ

ГК «ФИТОСОРБ»
«ФИТОСОРБ»: МЫ МОЖЕМ ЖИТЬ ДОЛЬШЕ

Препараты «Фитосорб» известны на рынке биологически активных добавок как фитосредства с высокой эффективно­
стью, реально доказанной в ходе многочисленных клинических исследований. О том, как создавались эти продукты 
и какими свойствами они обладают, нашему изданию рассказала Марина Валькович, генеральный директор ГК «Фи­
тосорб», которая производит их в настоящее время.
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Для чего предназначены следующие 
два фитопрепарата линейки?

Второй препарат — «Фитосорб Ли­
то». До 2025 г. он выпускался под назва­
нием «Литолизин». Растворяет камни раз­
ных видов, малых и средних размеров 
и высокой плотности, позволяя избежать 
операций. Помогает при желчнокамен­
ной и  мочекаменной болезнях, может 
использоваться и для их профилактики.

Ключевое преимущество «Фито­
сорба Лито» и  «Фитосорба Форте»  — 
способность растворять желчные и мо­
чевые камни всех видов. Большинство 
существующих средств консерватив­
ного лечения рассчитано преимуще­
ственно на  холестериновые желчные 
камни и  применяется при  достаточно 
узком наборе условий. «Фитосорб Лито» 
и «Фитосорб Форте» используют для без­
операционного растворения желчных 
и мочевых камней всех видов, включая 
холестериновые, смешанные и пигмент­
ные желчные камни, а также оксалатные, 
уратные и фосфатные мочевые конкре­
менты.

«Фитосорб Лито» доступен в таблет­
ках и  капсулах. Капсулы выпускаются 
в двух вариантах оболочки: в стандарт­
ной желатиновой и растительной, пред­
назначенной для потребителей, ориен­
тированных на веганский рацион.

Третий препарат «Фитосорб Форте» 
(прежнее название «Литолизин Фор­
те») — представляет собой усиленную 
экстрактную формулу, предназначен­
ную для растворения крупных, плотных, 
длительно существующих камней жел­
че- и  мочевыделительной систем, так 
как ЖКБ и МКБ нередко имеют общую 
причину возникновения. Выпускается 
в таблетках.

С чем связаны изменения в названи­
ях препаратов?

При регистрации компании предпо­
лагалось зарегистрировать и товарный 
знак «Фитосорб». Однако из‑за задерж­
ки в оформлении документов это не уда­
лось сделать. Поэтому фитопрепарат, 
проходивший клинические исследова­
ния, получил название «Литолизин». «Ли­
то-» означает «камень», а «-лизин» связан 
с «лизис», то есть растворением, и отра­

жает основную направленность разра­
ботки — применение при желчнокамен­
ной и мочекаменной болезнях.

На базе «Литолизина» создавались 
дополнительные формы и составы. Они 
предназначались для коррекции обмена 
веществ, растворения крупных камней 
и  профилактики дальнейшего камне­
образования. В  комплексном врачеб­
ном подходе эти формы успешно справ­
ляются с поражениями сердца при ЖКБ, 
а также с рядом отдельных заболеваний, 
являющихся факторами риска ЖКБ.

При жизни Валентина Михайлови­
ча Короваева выпускались два варианта 
препарата: «Литолизин» и  «Литолизин 
Форте». Позднее удалось оформить то­
варный знак «Фитосорб», после чего бы­
ла проведена смена бренда продукции 
и  осуществлен выпуск третьего фито­
препарата.

Известно, что в компании особое 
внимание уделяется эффективности 
продукции. Как организована эта 
работа?

Эффективность всегда стояла 
на  первом месте. Например, фиточай 
«Фитосорб» подвергался испытаниям 
практически на всем протяжении его вы­
пуска. Доктор Короваев писал, что за де­
сятилетия работы с этим продуктом он 
провел сотни исследований, лично на­
блюдал за тысячами пациентов.

История фитопрепарата «Литоли­
зин» связана с  более чем  15‑летними 
клиническими исследованиями, про­
веденными в ведущих медицинских уч­
реждениях Санкт-Петербурга. Клиниче­
ские испытания проводились в ВМА им. 
С. М. Кирова, во Всероссийском центре 
экстренной и радиационной медицины 
МЧС России, в Санкт-Петербургской ме­
дицинской академии последипломного 
образования.

В  ноябре 2006  г. метод получил 
официальное признание Комитета 
по  здравоохранению правительства 
Санкт-Петербурга как «Способ лечения 
желчнокаменной болезни с  помощью 
фитопрепарата «Литолизин» (новая ме­
дицинская технология)».

Показателен такой пример. Один 
из руководителей компании ЗАО «Фар­
макор» обратился к Валентину Короваеву 
с просьбой помочь с решением пробле­
мы камней в желчных протоках. В резуль­
тате курсового приема фитосбора камни 
растворились. Грозившее человеку опе­
рационное вмешательство не понадо­
билось.

Поразившись результату, руково­
дители «Фармакор» предложили со­

вместно выпускать БАДы «Фитосорб» 
на собственном оборудовании и реали­
зовывать их через свою аптечную сеть. 
Предприятие также предоставило поме­
щение для организации Центра безопе­
рационного лечения желчнокаменной 
болезни, в  котором доктор Короваев 
принимал пациентов.

До 2016 г. продукция распространя­
лась преимущественно через аптечную 
сеть «Фармакор», в которую входило бо­
лее 100 аптек на территории России.

Сегодня у вас другие партнеры?
Еще в 2015 г. наша компании была 

вынуждена начать поиски новых пар­
тнеров. Причиной стали внутренние ре­
организационные процессы в компании 
ЗАО «Фармакор».

Сегодня партнер по производству — 
«Фармпродукт». Компания изготавливает 
продукцию для нас в рамках контракт­
ного производства, наносит коды мар­
кировки системы «Честный Знак». Наша 
продукция зарегистрирована как БАД, 
внесена в Национальный каталог. На рын­
ке нет прямых аналогов, объединяющих 
такую широту применения нескольких 
специализированных формул.

Как можно приобрести ваши препа­
раты?

Фитопрепараты «Фитосорб» можно 
приобрести на маркетплейсах «Озон», 
«Яндекс Маркет», в официальных интер­
нет-магазинах наших партнеров. К нашей 
продукции проявляют интерес предпри­
ниматели из разных стран: Армении, Гру­
зии, Казахстана, Сербии.

В планах — расширение производ­
ства, выпуск новых форм, а также работа 
с медицинскими организациями и врача­
ми, заинтересованными в применении 
нашей продукции в своих программах.

БАД. НЕ ЯВЛЯЕТСЯ ЛЕКАРСТВЕННЫМ СРЕДСТВОМ

Ключевое преимущество 
«Фитосорба Лито» 
и «Фитосорба Форте» — 
способность растворять 
желчные и мочевые камни 
всех видов.
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Какие направления сегодня разви­
вает «Агнемед»?

Мы развиваем медицинскую диа­
гностику, поставки медицинского обо­
рудования, лекарственных препаратов, 
расходных материалов и  реагентов, 
комплексное оснащение учреждений. 
Работаем в том числе с продукцией рос­
сийских производителей. Собственная 
диагностическая практика помогает по­
нимать потребности врачей и пациентов, 
учитывать задачи медицинских органи­
заций. Еще одно направление — выезд­
ная диспансеризация на предприятиях.

По каким принципам вы подбираете 
оборудование для заказчика?

Начинаем с задач учреждения: какие 
исследования или процедуры планиру­
ются, какой ожидается поток пациентов, 
кто  будет работать на  оборудовании. 
Учитываем требования к помещению, до­
ступность расходных материалов, обслу­
живание и ремонт, поэтому анализируем 
не только стоимость закупки, но и даль­
нейшую эксплуатацию.

Опыт управления клиникой помо­
гает оценивать технику с точки зрения 
ежедневной работы врача. Для заказчика 
важны и цена покупки, и последующие 
затраты. В связи с этим мы рассматрива­
ем экономику эксплуатации: оборудо­
вание должно соответствовать нагрузке 
и быть обеспечено расходными матери­
алами и сервисом.

Что в таком случае включает в себя 
комплексное оснащение медицин­
ского учреждения?

Помогаем определить требования 
к оснащению, подобрать оборудование 
и сопутствующую продукцию, организу­
ем доставку, монтаж и пусконаладочные 
работы. Если помещение требует подго­
товки, привлекаются профильные под­
рядчики.

После запуска организуем обслужи­
вание и ремонт в согласованном объеме, 
в том числе с участием сервисных пар­
тнеров, обеспечиваем поставки расход­
ных материалов и реагентов. Наша за­
дача — согласовать работу участников 

и сроки, чтобы учреждение могло пол­
ноценно использовать оборудование.

Собственные склады тоже являются 
частью этой системы?

Да, складская инфраструктура помо­
гает оперативно реагировать на заявки. 
При управлении запасами учитываем по­
требности заказчиков, сроки поставок 
и годность продукции. Особое внимание 
уделяем условиям хранения и перевозки 
лекарственных препаратов и реагентов.

За каждой заявкой больницы стоят 
работа отделения и пациенты, поэтому 
логистика для нас — часть надежного 
медицинского обеспечения: продукция 
должна поступать в согласованные сроки 
с соблюдением необходимых условий.

Сейчас вы развиваете диспансериза­
цию на предприятиях. В чем особен­
ность данного проекта?

Мы разрабатываем модель обсле­
дований на  территории предприятия 
с учетом рабочего графика. Работода­
тель предоставляет площадку, помогает 
сформировать списки и  информирует 
сотрудников. «Агнемед» координирует 
подготовку, обеспечивает необходимую 
инфраструктуру и оборудование, про­
граммное обеспечение и оснащение ра­
бочих мест. Медицинская организация 
проводит обследования, оформляет 
заключения и определяет дальнейшие 
медицинские действия.

Работающий человек часто отклады­
вает профилактику не потому, что не по­
нимает ее важности, а потому, что об­
следование сложно встроить в рабочий 
день. Поэтому мы развиваем модель дис­
пансеризации непосредственно на пред­
приятиях. Компания стремится сделать 
профилактику доступнее, не  нарушая 
рабочий процесс и  право сотрудника 
на медицинскую тайну.

Сотрудник получает индивидуаль­
ные результаты и рекомендации, а рабо­
тодатель — сводную информацию о здо­
ровье коллектива без доступа к личным 
диагнозам. В данный проект мы закла­
дываем последовательную работу: об­
следование должно помогать человеку 
своевременно получить дальнейшую 
помощь.

Какие задачи вы ставите перед ком­
панией на ближайшие годы?

Продолжим развивать комплексное 
оснащение, медицинские услуги и логи­
стику. В профилактике приоритет — под­
готовить и провести пилотные выезды 
на  предприятия, оценить результаты 
и на этой основе расширить проект.

Прорабатываем локализацию и про­
изводство медицинских изделий в Рос­
сии. Производственный проект находится 
в разработке: изучаем спрос, технологи­
ческие решения и экономику выпуска.

В перспективе рассматриваем меди­
цинский кластер как площадку сотрудни­
чества медицинских организаций, произ­
водителей, технологических компаний, 
научных учреждений и  инвесторов. 
Цель — объединить компетенции вокруг 
конкретных задач здравоохранения и со­
здать проекты с устойчивой экономикой.

ГК АГНЕМЕД
СИСТЕМНЫЙ ПОДХОД К ОСНАЩЕНИЮ 
МЕДИЦИНСКИХ УЧРЕЖДЕНИЙ
ГК «Агнемед» начала работу в 2015 г. с диагностической клиники в Сибае. Сегодня география поставок компании — от Ка­
лининграда до Камчатки. О комплексном оснащении учреждений и выездной диспансеризации рассказала основатель 
и генеральный директор ООО «ГК Агнемед» Альбина Соколова.

Мы разрабатываем модель 
обследований на территории 
предприятия с учетом 
рабочего графика.

Иммуностейнер автоматический  
DARTMON AS100®

32 МЕДИЦИНА



МЕДИЦИНА

С какими государственными систе­
мами чаще всего приходится рабо­
тать медицинским организациям?

Р.  А.: Основные направления для 
нас — единая государственная инфор­
мационная система в сфере здравоох­
ранения (ЕГИСЗ), система мониторинга 
движения лекарственных препаратов 
(МДЛП) и «Честный Знак». Через них кли­
ники передают сведения об организации 
и сотрудниках, отслеживают движение 
лекарств и ведут учет маркированных то­
варов, поэтому после регистрации дан­
ные приходится регулярно обновлять.

Что именно необходимо поддержи­
вать в ЕГИСЗ?

Р. Х.: В Федеральном реестре меди­
цинских организаций (ФРМО) указывают­
ся сведения о зданиях, структурных под­
разделениях, оборудовании и штатном 
расписании. Федеральный регистр ме­
дицинских работников (ФРМР) содержит 
данные о сотрудниках, их специальности, 
должности, образовании и трудовом ста­
же. Через него медицинские работники 
также подают заявления на аккредита­
цию. Если работодатель неверно внес 
информацию или не обновил ее после 
кадровых изменений, у специалиста мо­
гут возникнуть сложности при прохож­
дении этой процедуры.

Мы помогаем с регистрацией, внесе­
нием и корректировкой сведений, прово­
дим аудит ФРМО и ФРМР и сопровождаем 
аккредитацию медицинских работников.

Почему клиникам требуется помощь 
с МДЛП?

Р. Х.: Система должна отражать дви­
жение лекарственного препарата и его 
фактический статус. На практике данные 
могут расходиться, например, из‑за сбоя 
связи или  ошибки при  передаче ин­
формации. Препарат уже использован 
или реализован, но продолжает числить­
ся в остатках. Особенно важно своевре­
менно выявлять позиции с  истекшим 
сроком годности и препараты, которые 
долго остаются без движения.

Для проверок мы используем соб­
ственное решение «МДЛП-Контроль 
лекарств», которое помогает находить 
расхождения. «ФАРМ-Выравнивание» 
предназначено для работы с товарны­
ми остатками. Эти инструменты сокра­
щают объем ручных операций в личном 
кабинете.

Что изменилось для клиник с расши­
рением маркировки медицинских 
изделий?

Р. А.: Работа с «Честным Знаком» ста­
ла затрагивать все больше медицинских 
организаций по мере расширения переч­
ня продукции, подлежащей маркировке. 
После приемки товара клинике необхо­
димо учитывать его движение в систе­
ме, а после использования своевременно 
выводить из оборота. Ошибки на любом 
из этих этапов приводят к расхождениям 
между фактическими остатками и данны­
ми в «Честном Знаке».

Мы помогаем медицинским органи­
зациям зарегистрироваться в системе, 
проверяем корректность учета марки­
рованной продукции, устраняем выяв­
ленные расхождения и сопровождаем ее 
списание. Кроме того, обучаем сотрудни­
ков самостоятельно выполнять необхо­
димые операции.

Какие ошибки чаще всего приходит­
ся исправлять после самостоятель­
ной работы?

Р. Х.: Обращения нередко поступают 
уже после того, как организация попыта­
лась настроить процессы своими сила­

ми. В ЕГИСЗ это могут быть некорректные 
или неактуальные сведения, в МДЛП — 
расхождения между фактическими 
и  системными остатками, в  «Честном 
Знаке» — ошибки при приемке и выво­
де товара из оборота.

Часть клиентов передает нам тех­
ническое сопровождение, чтобы врачи 
и фармацевты не тратили рабочее вре­
мя на операции в государственных си­
стемах.

Кто чаще обращается за таким со­
провождением?

Р.  А.: Основная часть клиентов  — 
частные клиники разного масштаба, 
но  запросы поступают также от  аптек 
и государственных медицинских органи­
заций. Обращаются и компании, для ко­
торых медицина не является основным 
видом деятельности, но работает лицен­
зированный медкабинет — на них так­
же распространяются соответствующие 
требования.

Какие еще задачи клиники передают 
внешним специалистам?

Р. А.: Помимо работы с ЕГИСЗ, МДЛП 
и «Честным Знаком», мы помогаем приво­
дить номенклатуру медицинских услуг 
в соответствие с приказом Минздрава 
№ 804н. Для каждой услуги должны быть 
корректно указаны код и наименование, 
а соответствующие сведения использу­
ются в прайсах и документах клиники.

Дальнейшее развитие мы связываем 
с форматом единого окна. Идея заклю­
чается в том, чтобы медицинская орга­
низация могла получать в одном месте 
помощь по государственным информа­
ционным системам и другим цифровым 
задачам, не распределяя их между не­
сколькими подрядчиками.

7ДЖИ
СОПРОВОЖДЕНИЕ СИСТЕМ ЕГИСЗ, МДЛП И «ЧЕСТНЫЙ ЗНАК»

Работа клиник с государственными информационными системами не заканчивается регистрацией: сведения о сотрудни­
ках, оборудовании, лекарствах и маркированных товарах необходимо поддерживать в актуальном состоянии. Ошибки 
могут обнаружиться при аккредитации специалиста или проверке товарных остатков. О том, какие задачи медицинские 
организации передают на внешнее сопровождение и почему спрос на такие услуги растет, рассказали соучредитель 
компании «7ДЖИ» Рамиль Афлятунов и руководитель службы технической поддержки Роберт Хисамутдинов.

Для проверок мы 
используем собственное 
решение «МДЛП-Контроль 
лекарств», которое помогает 
находить расхождения. 
«ФАРМ-Выравнивание» 
предназначено для работы 
с товарными остатками. Эти 
инструменты сокращают 
объем ручных операций 
в личном кабинете.

Обращения нередко 
поступают уже после того, 
как организация попыталась 
настроить процессы своими 
силами. 
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Как развивался ваш бизнес с момен­
та предыдущего интервью нашему 
журналу?

В  начале 2025  г. ООО «Каприоль» 
оформила сделку по приобретению ча­
сти предприятия ООО «Ингакамф», вы­
пускавшего ляписный карандаш. С этого 
момента выполнена полная реконструк­
ция производственных помещений, 
включающая подведение водо- и элек­
троснабжения от  других источников, 
перепланировку помещений, установку 
напольных, потолочных, стеновых покры­
тий в соответствии с требованиями к чи­
стым помещениям. Закуплено, установ­
лено и квалифицировано оборудование, 
необходимое для  чистых помещений, 
установлена и квалифицирована новая 
система приточно-вытяжной вентиляции. 
Результатом колоссальной работы ста­

ло получение лицензии Минпромторга 
на фармацевтическую площадку и полу­
чение сертификата GMP. В сентябре те­
кущего года выпущены валидационные 
серии ляписного карандаша. Надеемся, 
что в ближайшее время продукция посту­
пит в продажу. Наличие сертификата GMP 
позволит нам поставлять препарат в стра­
ны Евразийского экономического союза.

Что можете сказать об оснащении 
предприятия и процессе производ­
ства?

Наш ляписный карандаш зареги­
стрирован в  качестве лекарственного 
средства. В совокупности с сертифика­
том GMP это является гарантией того, 
что продукция производится в соответ­
ствии с установленными требованиями 
к качеству и предназначена для приме­
нения в медицинских целях.

Соответственно, производственная 
площадка оснащена с учетом стандар­
тов, предъявляемых к  выпуску лекар­
ственных средств. Ведется тщательный 
мониторинг производственной среды, 
включающий микробиологический кон­
троль воздуха, смывы с оборудования 
и рук сотрудников.

Особое внимание «Каприоль» уделя­
ет соблюдению требований к персоналу. 
Большинство сотрудников прошли пере­
подготовку и внешнее обучение, регу­
лярно проводится внутреннее обучение.

Все эти процедуры являются частью 
разработанной на предприятии единой 
фармацевтической системы качества 
и  обеспечивают соблюдение требова­
ний GMP на каждом этапе производства.

Чем отличается ваш продукт от мно­
гочисленных аналогов, представ­
ленных на рынке?

Ляписный карандаш как  лекар­
ственный препарат на  сегодняшний 

день производим только мы. При  его 
изготовлении используется отработан­
ная на протяжении многих десятилетий 
технология. Представленные сегодня 
на рынке аналоги производятся другим 
способом, с применением фенола и мета­
крезола, имеют жидкую форму и соответ­
ствующий запах. В подавляющем боль­
шинстве случаев это «косметические 
средства», и, конечно, ничего общего 
с ляписным карандашом они не имеют.

В чем заключается уникальность 
используемой технологии?

Основу препарата составляет нитрат 
серебра — действующее вещество, об­
ладающее прижигающими и антисепти­
ческими свойствами. Технология пере­
дается из рук в руки.

Каковы основные области примене­
ния препарата, и насколько широко 
он может использоваться в меди­
цинской практике?

Согласно инструкции, ляписный 
карандаш предназначен для  лечения 
эрозий, язв и трещин кожи. Издавна он 
применялся для  лечения бородавок. 
При этом интерес к препарату проявляют 
и специалисты других направлений ме­
дицины. К нам обращались акушеры-ги­
некологи с предложением рассмотреть 
возможность включения в инструкцию 
по применению использование ляпис­
ного карандаша для остановки крово­
течений из мелких кровеносных сосудов.

Для расширения показаний к при­
менению препарата необходимо про­
водить соответствующие клинические 
исследования. Для нас это одно из пер­
спективных направлений дальнейшей 
работы, которое позволит определить 
дополнительные области использова­
ния ляписного карандаша в медицинской 
практике.

КАПРИОЛЬ
ПРОИЗВОДСТВО ЛЯПИСНОГО КАРАНДАША 
ПО МЕЖДУНАРОДНЫМ СТАНДАРТАМ
Компания «Каприоль», имея многолетний опыт поставок широкого спектра про­
дукции на фармацевтический рынок, продолжает развивать свой бизнес. Оче­
редным важным этапом в ее деятельности стало приобретение предприятия 
по выпуску ляписного карандаша. После сделки компания приступила к масштаб­
ной модернизации производственной площадки, обновлению инфраструктуры 
и подготовке к работе по международным стандартам, включая приведение 
документов к требованиям ЕАЭС. О выпуске первой партии лекарственного 
препарата в соответствии с правилами надлежащей производственной практики 
(GMP) и перспективах его использования в медицине мы поговорили с генераль­
ным директором и учредителем компании «Каприоль» Татьяной Кузьминой.

Ляписный карандаш 
как лекарственный препарат 
на сегодняшний день 
производим только мы.
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Что для вас означает полный цикл 
создания чистого помещения?

Наша сильная сторона — возмож­
ность превратить техническую задачу 
заказчика в готовое чистое помещение 
силами одной команды. Мы анализиру­
ем техническое задание, проектируем, 
подбираем и заказываем оборудование 
и  материалы, выполняем строитель­
но-монтажные и пусконаладочные рабо­
ты, участвуем во вводе объекта в эксплу­
атацию. Клиенту не приходится искать 
нескольких подрядчиков и координиро­
вать их между собой.

Для  нас принципиально отвечать 
за  результат целиком. Если возникает 
сложный технический вопрос, мы не пе­
рекладываем поиск решения на заказ­
чика или  другого исполнителя. Наши 
специалисты предлагают решение 
и продолжают работу. Именно поэтому 
нам особенно интересны комплексные 
проекты, где можно провести объект че­
рез все этапы.

Для каких отраслей вы создаете чи­
стые помещения?

На сегодняшний день портфель реа­
лизованных проектов охватывает разные 
отрасли: микробиологию, фармацевти­
ку, хирургию, оптику, микроэлектронику, 
прецизионное машиностроение, авиаци­
онную и космическую промышленность, 
лаборатории различного назначения. 
Но для нас важнее не отрасль, а инже­
нерная задача.

Двух одинаковых чистых помеще­
ний практически не бывает. Даже в од­

ной сфере отличаются технологические 
процессы, класс чистоты и исходные ус­
ловия, поэтому каждый объект требует 
индивидуального подхода. Чем сложнее 
исходные данные, тем интереснее нашим 
специалистам найти решение, которое 
будет работать на конкретной площадке.

Что требует особого внимания непо­
средственно при строительстве?

Чистое помещение  — это единая 
инженерная система. Ограждающие 
конструкции должны создавать изоли­
рованный контур и предотвращать про­
никновение частиц извне. В некоторых 
проектах задача обратная  — не  допу­
стить распространения веществ за пре­
делы чистой зоны. Для  перемещения 
материалов и персонала предусматри­
ваются передаточные боксы и шлюзы, 
разделяются потоки.

Кто работает над такими объектами?
Основной состав нашей команды за­

нимается чистыми помещениями с 2013 г. 
За проектную часть отвечают профиль­
ные инженеры и главный инженер про­
екта, на строительной площадке обыч­
но работают до 20 специалистов разного 
профиля. Подготовительные общестро­
ительные работы по возможности также 
выполняем своими силами.

В  нашей стране система высшего 
и  среднего профессионального обра­
зования не готовит специалистов по чи­
стым помещениям. Поэтому получение 
специализированных прикладных зна­
ний происходит через многолетнюю 
практику.

Для нас особенно ценен практиче­
ский опыт: сотрудник должен обеспе­
чивать не  только свой участок работ, 
но и оценивать влияние каждого реше­
ния на готовое чистое помещение в це­
лом.

Какие изменения происходят в ма­
териалах и технологиях?

Состав конструкций принципиаль­
но не меняется. Развиваются покрытия, 
появляется новое оборудование, произ­

водственные и монтажные технологии. 
После пандемии активнее стали исполь­
зовать панели с ПВХ-покрытием, устойчи­
вым к регулярной обработке дезинфи­
цирующими составами. Такие решения, 
в частности, применяются в лаборато­
риях, которые занимаются разработкой 
вакцин.

Насколько российский рынок сейчас 
зависит от зарубежных поставщи­
ков?

Иностранные компании, занимав­
шиеся строительством таких объектов 
в  России, практически ушли с  рынка. 
При этом «Клинрум Экспертс» сформи­
ровало связи с отечественными и зару­
бежными производителями для постав­
ки необходимой номенклатуры. Следует 
отметить, что за последние годы рос­
сийские предприятия освоили произ­
водство основной части оборудования 
и комплектующих, чем мы пользуемся 
при  комплектовании своих объектов. 
Выбор зависит от требований проекта, 
технических характеристик и стоимо­
сти.

Какие проекты вам особенно инте­
ресны сейчас?

Несомненно, особый интерес вы­
зывают объекты, требующие решения 
нестандартных инженерных задач. На­
пример, помещения, где предъявляют­
ся жесткие требования к температуре, 
влажности и точке росы, — так называ­
емые сухие комнаты. Они необходимы 
при производстве литий-ионных аккуму­
ляторов, оптических элементов, преци­
зионных инструментов, микроэлектро­
ники и печатных плат.

Именно такие помещения требуют 
применения специализированных ма­
териалов, высокой точности расчетов 
на этапе проектирования, автоматизации 
систем управления вентиляцией и други­
ми системами при эксплуатации.

Реализация подобных проектов 
позволяет нашей команде претворять 
в жизнь знания и накопленный опыт уже 
более 10 лет.

КЛИНРУМ ЭКСПЕРТС
ПРОЕКТИРОВАНИЕ И СТРОИТЕЛЬСТВО ЧИСТЫХ ПОМЕЩЕНИЙ

«Клинрум Экспертс» стремится стать для заказчика надежным партнером, которому можно доверить сложный проект 
и получить качественный результат. Команда специалистов с многолетним опытом проектирует и строит чистые поме­
щения для медицины, фармацевтики и высокотехнологичных производств, разбирается в нестандартных технических 
заданиях и работает с объектами с особыми требованиями. «Для нас важно, чтобы клиент мог прийти с задачей любого 
масштаба и знал, что мы найдем способ ее решить», — подчеркивает директор компании Юлия Погорелец.
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Основой эффективности аппаратов 
«ШАРМ» является разработанный 
компанией способ механической 
дермотонии. В чем его суть?

Механическая дермотония — спо­
соб аппаратной коррекции, сочетающий 
механический и вибрационный факто­
ры воздействия на системы и структуры 
организма. Он не имеет аналогов, запа­
тентован и внедрен в практику нашей 
компанией.

Механическая дермотония реша­
ет целый комплекс задач: моделирова­
ние овала лица, устранение отечности 
и пастозности, снятие мышечных зажи­
мов, работа с  локальными жировыми 
отложениями, восстановление тургора 
кожи и трофики тканей.

В электромассажере «ШАРМ» этот 
способ реализован через возвратно-вра­
щательное движение элементов моду­
ля с амплитудой от 90 до 4 °. При этом 
создается вибрация в  диапазоне от  1 
до 99 Гц, который является биологиче­
ски активным: разные частоты вызывают 
разный отклик организма, что позволя­
ет формировать спектр вибрационного 
воздействия. Оно является безударным, 
то есть не сопровождается компресси­
онно-ударным эффектом. В  процессе 
воздействия происходит захват мягких 
тканей с горизонтальным смещением.

Многофункциональность аппарата 
определяется неограниченным ампли­
тудно-частотным сочетанием. В зависи­
мости от  этих сочетаний проявляются 
различные эффекты: обезболивающий, 
противовоспалительный, регенерирую­
щий, трофикостимулирующий, биостиму­
лирующий, лимфодренажный.

Меняя частоту вибрации, можно из­
менять глубину воздействия на  ткани. 
Чем  выше частота, тем  более поверх­
ностным становится воздействие. То есть 
аппарат позволяет работать с разными 
слоями: кожей, лимфатическим слоем, 
подкожно-жировой клетчаткой, мышеч­
ной и костной тканью.

В «ШАРМЕ» также используется 
магнитное поле. Как оно дополняет 

вибрационное воздействие аппа­
рата?

В  первых версиях аппарата функ­
ция магнитотерапии была представ­
лена только для работы с лицом. В ме­
дицинской версии магнитотерапия 
реализована в полномасштабном фор­
мате, что стало следствием накопления 
практического опыта применения маг­
нитного воздействия.

Воздействие постоянного магнитно­
го поля хорошо сочетается с вибрация­
ми диапазона свыше 70 Гц и используется 
для усиления противовоспалительного, 
обезболивающего и лимфодренажного 
эффекта.

Величина магнитной индукции 
не превышает 100 мТл, поэтому не вызы­
вает намагничивания эндопротезов, бре­
кет-систем и других металлоконструкций 
в организме пациента.

В чем главные отличия аппара­
та «ШАРМ» седьмого поколения, 
который прошел регистрацию 
в Росздравнадзоре?

Главное отличие связано в первую 
очередь с увеличением числа возмож­
ных сочетаний амплитуды и  частоты. 
Чем больше таких комбинаций доступно 
специалисту, тем шире диапазон задач, 
которые может решить аппарат.

В  аппаратах седьмого поколения 
также увеличены амплитудные показа­
тели, расширены углы поворота насадок, 
усилен захват мягких тканей, внедрен ин­
тенсивный режим, увеличена магнитная 
индукция.

Таким образом, медицинская версия 
может быть использована в реабилита­
ции, восстановительной медицине, не­
врологии, дерматологии, физиотерапии, 
ортопедии, постпластической хирургии, 
стоматологии.

Даже в стоматологии?
В стоматологии аппарат использует­

ся как инструмент аппаратной поддерж­
ки планового лечения. Одно из направле­
ний — работа с хронической спастикой 
жевательной мускулатуры и нарушени­
ями работы челюстно-лицевого сустава. 
В таких ситуациях вибрационное воздей­
ствие снимает спастику, восстанавливает 
нормальный мышечный тонус, коррек­
тирует состояние мышечно-связочного 
аппарата.

При  имплантации вибрация рас­
сматривается как  способ поддержки 
кровоснабжения и  регенерации кост­
ной ткани.

Аппарат уже использовался в на­
званных вами направлениях меди­
цины?

Возможность применения обору­
дования в лечебных целях основывает­

КОМПАНИЯ ЭЛЕРОН
ЭЛЕКТРОМАССАЖЕРЫ «ШАРМ» С ФУНКЦИЕЙ МАГНИТОТЕРАПИИ:  
ТЕПЕРЬ НЕ ТОЛЬКО ДЛЯ ЭСТЕТИКИ, НО И ДЛЯ МЕДИЦИНЫ
Электромассажеры серии «ШАРМ» — разработка российского предприятия «Компания Элерон». Почти 20 лет ими поль­
зуются специалисты более чем 30 стран мира. Седьмое поколение аппаратов зарегистрировано в Росздравнадзоре 
как медицинское изделие. О функциональных возможностях новейшей серии нашему изданию рассказала врач-реа­
билитолог, ведущий специалист по вибрационной терапии компании-разработчика Елизавета Каширина.

Медицинская версия 
может быть использована 
в реабилитации, 
восстановительной 
медицине, неврологии, 
дерматологии, 
физиотерапии, ортопедии, 
постпластической хирургии, 
стоматологии.
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ся на результатах технических, токсико­
логических и лабораторно-клинических 
исследований.

Исследования проводились в ФГБУ 
«ВНИИИМТ» Росздравнадзора, Казан­
ском ГМУ Минздрава России, Националь­
ном медицинском исследовательском 
центре травматологии и ортопедии им. 
Н. Н. Приорова (ЦИТО). Данные учреж­
дения в своих заключениях подтверди­
ли эффективность электромассажера 
«ШАРМ». В настоящее время клиниче­
ские испытания продолжаются. С резуль­
татами можно будет ознакомиться на на­
шем сайте.

 Аппарат предлагается в разных 
комплектациях. Чем они отлича­
ются?

Аппарат имеет модульную конструк­
цию. Он состоит из универсального блока 
управления и трех рабочих модулей: для 
работы с лицом, телом и так называемый 
модуль «МЕДИ», используемый на  ло­
кальных участках или в работе с детьми. 
Главный принцип комплектации заклю­
чается в том, что блок управления оста­
ется единым, но  меняется количество 
подключаемых модулей и насадок. Это 
позволяет выбирать вариант оборудо­
вания в зависимости от задач медицин­
ского учреждения и  предполагаемого 
спектра процедур.

Лицевой модуль оснащен семью 
съемными насадками: лимфодренажной, 
насадкой для биомеханической стимуля­
ции, тремя насадками для механической 
дермотонии, двумя насадками для ми­
кродермабразии. Две последние насад­
ки гальванически покрыты алмазным 
абразивом разной зернистости, что по­
зволяет проводить легкую атравматич­
ную шлифовку кожи. Такое воздействие 
применяется в постпластической хирур­
гии при коррекции рубцовых изменений, 
работе с пигментацией.

Модуль «МЕДИ» может применяться 
в работе с детьми, для астеничных, ху­
дощавых фигур, при отдельных дефор­

мационно-отечных изменениях лица, 
для селективной коррекции лица и тела.

Модуль для тела рассчитан на пол­
ный спектр процедур. Он используется 
в рамках методики механической дер­
мотонии и позволяет работать с различ­
ными слоями тканей, при этом можно 
подбирать глубину и  интенсивность 
воздействия. Он оснащен собственны­
ми кнопками изменения вибрационных 
параметров. Локальное управление по­
зволяет специалисту корректировать 
показатели непосредственно на модуле, 
не отвлекаясь на переключение режимов 
на центральном блоке.

Оснащение аппарата «ШАРМ» раз­
ными модулями и насадками позволяет 
выполнять таргетную терапию. То есть 
можно формировать индивидуальные 
программы с максимальным учетом осо­
бенностей пациентов, анамнеза, локали­
зации проблем.

Есть ли противопоказания к приме­
нению аппарата?

Как и у любой медицинской процеду­
ры, противопоказания есть, но их количе­
ство невелико: острые воспалительные 
и инфекционные заболевания, серьезные 
патологии сердечно-сосудистой системы, 
онкология, беременность.

Отмечу, что методика волнового ви­
брационного воздействия нашего обору­
дования полностью соответствует прин­
ципу «не навреди».

Конечно же, перед процедурой не­
обходимо проконсультироваться со сво­
им лечащим врачом.

Эффективность оборудования 
во многом зависит от того, как его 
используют. Вы помогаете специа­
листам освоить оборудование?

Да, при  этом используем разные 
форматы. Особое внимание уделяем 
практическому знакомству с аппаратом, 
так как применяемые в нем способы воз­
действия и методики не имеют аналогов 
на рынке вибрационного оборудования. 
Поэтому техническое описание и реко­
мендации не позволяют в полной мере 
оценить специфику и возможности ап­
парата. Соответственно, важно получить 
практические навыки работы с разны­
ми нозологическими группами. В связи 

с этим мы предоставляем медицинскому 
персоналу возможность увидеть аппа­
рат в работе, изучить его функции и не­
посредственно ознакомиться с особен­
ностями технологии.

Кроме того, на  обучающей плат­
форме мы разместили онлайн-курсы, 
включающие в  себя видеолекции, ме­
тодические рекомендации, технологии 
применения оборудования.

Помимо обучения предусмотре­
но консультативное сопровождение. 
Специалисты могут обращаться к  нам 
за помощью в сложных случаях, чтобы 
подобрать методику и параметры воз­
действия под конкретную ситуацию.

Каковы приоритеты развития вашей 
компании на ближайшее будущее?

Основная задача на новом этапе — 
расширять спектр возможностей наше­
го оборудования в медицинской сфере. 
Поэтому мы проводим выездные демон­
страции, презентации в  медицинских 
организациях, мастер-классы, участву­
ем в профильных выставках и меропри­
ятиях.

В 2026 г. запустили программу «тест-
драйв» для медицинских организаций. 
Учреждение может получить оборудо­
вание на апробацию по договору, про­
верить его в реальных условиях работы, 
оценить практическую значимость и по­
сле этого принять решение о приобре­
тении.

Надеемся, что специалисты самых 
разных профилей медицинской сферы 
по  достоинству оценят возможности 
седьмой версии аппарата «ШАРМ» и будут 
активно применять его в своей практике.

Методика волнового 
вибрационного воздействия 
нашего оборудования 
полностью соответствует 
принципу «не навреди».
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Вы производите и поставляете крио­
генное оборудование для медици­
ны, промышленности и науки. Какие 
аппараты предлагаете медицинским 
учреждениям?

В медицинской сфере мы работаем 
по трем ключевым направлениям. Пер­
вое  — это криохирургия. Предлагаем 
портативные криодеструкторы на жид­
ком азоте «КриоИней»® КИ-401, КИ-402, 
КИ-403. Это наша флагманская линейка. 
Аппараты работают на  жидком азоте 
при температуре до –196 °C. В 1998 г. эта 
разработка получила медаль и диплом 
Международного салона изобретений 
в Женеве.

Аппарат КИ-401 применяется в гине­
кологии и общей хирургии, КИ-402 разра­
ботан для применения в дерматологии, 
косметологии и общей хирургии, КИ-403 
используется в отоларингологии.

К преимуществам аппаратов «Крио­
Иней»® отнесу высокую мощность замо­
раживания, эргономичную конструкцию 
с регулируемой подачей жидкого азота, 
бескровность, амбулаторное проведение, 
отличный косметический результат  — 
без остаточных рубцов, анальгетический, 
регенеративный, антисептический, гемо­
статический, иммуностимулирующий эф­
фекты. Подробные технические характе­
ристики и показания изложены на нашем 
сайте.

По мере того как «КриоИней»® начал 
входить в клиническую практику, стало 
понятно, что одного аппарата недостаточ­
но: для его работы врачу нужен жидкий 
азот в сосудах Дьюара, устройства для пе­
релива, роликовое основание для его пе­
ремещения. Компания стала заниматься 
всей цепочкой поставок. Мы первыми 
организовали мелкосерийную доставку 
жидкого азота в больницы, КВД, космето­
логические кабинеты и салоны красоты.

Второе важное направление — об­
щая воздушная криотерапия. Это метод 
физической медицины, заключающийся 
в кратковременном воздействии на всю 
поверхность тела человека ламинарным 
потоком сухого воздуха, охлажденного 
до температуры от –85 до –120 °С, в ре­
зультате чего температура тканей сни­
жается в пределах их криоустойчивости 
(до  5–10 °С) без  выраженных сдвигов 
в  терморегуляции организма. Первую 
в России криотерапевтическую камеру 
наша компания смонтировала в реаби­
литационном центре Центрального бан­
ка РФ в 2005 г. На сегодня в медицинских 
центрах разной ведомственной принад­
лежности и в частном секторе работают 
почти 200 установок CrioSpace® от немец­
кой компании Zimmer MedizinSysteme®. 
Их главное отличие в том, что они рабо­
тают без жидкого азота на трехкаскадной 
холодильной машине, охлаждая атмос­
ферный воздух до  –120 °C в  основной 
камере.

Воздушные криосауны лишены недо­
статков, присущих криосаунам на жидком 
азоте: высокой вероятности обмороже­
ний или  переохлаждений, ограничен­
ности зон воздействия, определенному 
дискомфорту, когда воздействие осу­
ществляется на  чувствительные зоны 
организма, необходимости в хранении 
и большом расходе хладагента.

Предлагаем три варианта установок: 
одно-, двух- и трехкамерные. Особо отме­
чу, что однокамерные криосауны были 
разработаны и запатентованы в нашей 
компании и изготовлены немецким про­

изводителем по  ТЗ «Криотек». На  дан­
ный момент они лидируют по продажам 
во  всем мире, успешно занимая нишу 
компактных решений для  медицины, 
спорта и частного сектора.

Показаниями для  использования 
воздушных криосаун являются ревмати­
ческие поражения мягких тканей, рев­
матоидный артрит, болезнь Бехтерева, 
деформирующий полиостеоартроз, деге­
неративно-дистрофические заболевания 
позвоночника с  болевым синдромом, 
системные заболевания кожи и реаби­
литационные программы эстетическо­
го профиля, травмы мышечно-связоч­
ного аппарата, неврозы, депрессивные 
и стрессорные состояния.

Эти процедуры можно использовать 
в медико-психологической реабилита­
ции лиц опасных профессий, так как они 
хорошо снимают стресс и устраняют хро­
ническую усталость. В спорте высоких 
достижений их используют для физиче­
ского и психологического восстановле­
ния после нагрузок и в лечении спортив­
ных травм.

Также поставляем установки «Крио­
Джет» для локальной воздушной криоте­
рапии от уже упоминавшейся компании 
Zimmer MedizinSysteme®. Эти аппараты 
снимают боль и воспаление, улучшают 
микроциркуляцию крови, восстанавли­
вают двигательные функции суставов. 
Их используют для снятия острой и хро­
нической боли, спазма, снятия воспале­
ния, отека, регуляции мышечного тонуса, 
улучшения двигательных функций, акти­
вации метаболических процессов, повы­
шения иммунитета, регенерации тканей.

Кроме того, мы разрабатываем и из­
готавливаем крио- и массажные инстру­
менты для использования в салонах кра­
соты.

Вы продолжаете работать с Zimmer 
MedizinSysteme®?

Да. С Zimmer MedizinSysteme® мы со­
трудничаем больше 20 лет и, несмотря 
на все сложности, сохранили не только 

КРИОТЕК
ВЫСОКИЕ ТЕХНОЛОГИИ НИЗКИХ ТЕМПЕРАТУР — 30 ЛЕТ ОПЫТА

Компанию «Криотек» организовали в 1996 г. два научных сотрудника Института общей физики РАН, выпускники МИФИ 
и аспирантуры МИФИ и ФИАН. Занимаясь исследованиями в области физики сверхпроводимости при гелиевых тем­
пературах, они остро понимали необходимость создания отечественных уникальных технологий. Первой значимой 
разработкой стал криодеструктор «КриоИней»® на жидком азоте, который и сегодня остается одним из самых востре­
бованных в России и СНГ. Сейчас «Криотек» успешно сочетает внедрение собственных инноваций с дистрибуцией обо­
рудования ведущих производителей из Германии, США, Италии и Китая. О деятельности предприятия рассказывает 
генеральный директор Ксения Ерганокова.

Флагманская линейка портативных 
криодеструкторов «КриоИней»® — 

собственная инновационная разработка 
компании «Криотек»
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рабочие, но и хорошие человеческие от­
ношения. За два десятилетия мы не толь­
ко как продавцы, но и как инженеры де­
тально изучили оборудование, которое 
производит данная компания. Для ме­
дицинской техники это особенно важно. 
Аппарат покупают не на один год. Через 
пять или десять лет уже не так актуально, 
что было написано в рекламном катало­
ге. Гораздо важнее, есть ли специалист, 
который сможет найти неисправность, 
получить необходимую запасную часть 
и вернуть установки в работу.

У нас есть аппараты, которые рабо­
тают у клиентов больше 15–20 лет, и мы 
продолжаем их обслуживать.

Насколько вообще важен сервис?
Для нас сервис — это одна из основ­

ных компетенций компании. Мы проекти­
руем, монтируем оборудование, вводим 
его в эксплуатацию, обучаем персонал, 
проводим техническое обслуживание, 
диагностику и ремонт. Наши инженеры 
прошли обучение в ведущих криогенных 
компаниях мира и работают не только 
в России. Их периодически привлекают 
и зарубежные партнеры. Например, не­
давно специалисты компании выезжали 
в Китай для обслуживания 17 роботизи­
рованных криобанков производства не­
мецкой компании ASKION GmbH®. Такой 
опыт очень ценен.

Вы также производите криобанки. 
Это отдельное направление?

Криобанки под ключ и оборудова­
ние для криоконсервации биоматериа­
лов для программной заморозки, хране­
ния и разморозки — одно из ключевых 
направлений в нашей деятельности.

Поставляем на  рынок криобанки 
на основе классических хранилищ, а так­

же роботизированных и автоматизиро­
ванных хранилищ. Мы объединяем в одну 
систему всю инфраструктуру: криохрани­
лища, внешние и промежуточные крио­
генные емкости, криогенные трубопро­
воды, внутреннюю и внешнюю систему 
управления и контроля, разграничение 
уровня доступа, датчики кислорода, све­
товую и звуковую сигнализацию. Крио­
банки включают в  себя классические 
криохранилища MVE, изготовленные 
в США, роботизированные герметичные 
системы немецкой компании ASKION®, ки­
тайские автоматизированные и классиче­
ские криохранилища HAIER Biomedical®, 
сосуды Дьюара, системы мониторинга 
Sintesy® итальянского производства, 
криогенные емкости и вакуумные тру­
бопроводы разных производителей. 
И чем больше криобанк, тем важнее ав­
томатизация. При хранении более милли­
она пробирок невозможно эффективно 
работать с обычными таблицами и руч­
ным способом закладки и  извлечения 
биообразца. Нужно знать точные коор­
динаты свободных ячеек, координаты за­
ложенного на хранение образца, историю 
его перемещений и условий хранения.

Все составные части криобанка 
объединены в единую систему, в кото­
рой управление уровнем жидкого азо­
та, обеспечение контроля и безопасно­
сти функционирования осуществляется 
без участия человека. Программное обе­
спечение для этих целей разработали на­
ши специалисты.

Проектирование и установка дан­
ных систем выполняются исходя из по­
требностей заказчика. Поставки делаем 
как в рамках госторгов, так и посредст­
вом прямых коммерческих контрактов. 
При этом обеспечиваем все этапы поста­
вок — от проектирования до монтажа 
и сервисного обслуживания принятого 

в эксплуатацию оборудования. Компания 
имеет статус аккредитованного сервис­
ного центра компаний-производителей, 
что гарантирует качественную поддерж­
ку и ремонт техники.

Известно, что ваша компания зани­
мается не только производством 
и дистрибуцией, но и научно-иссле­
довательской деятельностью. На­
сколько это важно для вас в нынеш­
них условиях?

Научный подход позволяет соз­
давать оборудование, максимально 
адаптированное под нужды медицины, 
обеспечивающее высокую эффектив­
ность и востребованность. Поэтому мы 
целенаправленно и успешно сочетаем 
научно-исследовательскую деятель­
ность с производством и дистрибуцией 
оборудования. Научная деятельность 
дает возможность расширять ассорти­
мент, включать в производство и дистри­
буцию новые аппараты и оборудование 
для криотерапии и криоконсервации.

В нашей компании трудятся инжене­
ры с опытом научных исследований и ин­
женерно-конструкторских разработок 
криогенной и микрокриогенной техники 
и технологий для медицины, промышлен­
ности, науки, сельского хозяйства. Они 
создают инновационные решения по за­
просам врачей и медицинских специа­
листов. На их счету уникальные разра­
ботки для специфических медицинских 
направлений, таких как малоинвазивная 
криодеструкция при артроскопических 
операциях, криотерапия ЛОР-заболева­
ний, лечение хронических аллергий.

В ближайшем будущем планируем 
вывести на рынок новые продукты, кото­
рые разработаны с учетом наших компе­
тенций и по результатам наших научных 
исследований и ноу-хау.

Автоматизация, которая окупается. Роботизированные системы ASKION® сокращают 
операционные расходы лаборатории, оптимизируют площадь хранения и защищают 

инвестиции в биоматериал

Воздушные криосауны CrioSpace® 
(Zimmer MedizinSysteme®) лишены 

недостатков, присущих криосаунам 
на жидком азоте: высокой вероятности 

обморожений или переохлаждений
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Какие изделия выпускаются под ва­
шими брендами, и отличается ли 
их целевая аудитория?

Под  обеими марками выпускает­
ся широкий спектр продукции: ортезы 
для суставов и позвоночника, компресси­
онный трикотаж, ортопедические стель­
ки, подушки для здорового сна и кине­
зиотейпы. Целевая аудитория и сегменты 
различаются, но объединяющим остает­
ся бескомпромиссное качество и функ­
циональность.

ORTO®  — проверенные временем 
решения. Разумный выбор по  доступ­
ной цене для тех, кто ищет надежность 
и предсказуемый результат.

ORTO Professional («Орто Профес­
сионал») — линейка для тех, кто хочет 
максимум. Здесь применяются самые 
продвинутые медицинские идеи, ин­
новационные материалы и технологии. 
Именно в этом сегменте «Малтри» раз­
рушает стереотип о  том, что  премиум 
в ортопедии может быть только западно­
европейским. Продукция этой линейки 
выпускается по собственному жесткому 
внутреннему стандарту, который га­
рантирует бескомпромиссное качество 
на каждом этапе.

Какие позиции наиболее востребо­
ванны, и какие изделия вы считаете 
самыми технологичными и важны­
ми для компании?

Если говорить о массовом спросе, 
абсолютными бестселлерами остаются 
ортопедические стельки ORTO® Mix, кор­
сетный пояс «ПК-220», пояснично-крест­
цовый корсет «КПК-110» и  наколенник 
«NKN-149». Эти изделия хорошо знакомы 
и специалистам, и пациентам.

Однако технологические флагманы — 
две серии стелек на основе MEMOPUR® 
с  эффектом памяти формы. Первая  — 
Optimum (Оптимум) стельки с  зонами 
разгрузки на базе гидрогеля HydroEnergy 
(ГидроЭнергия). Они точечно снимают 
давление с болезненных участков стопы 
и  равномерно распределяют нагрузку 
при ходьбе. Вторая — Optimum Tech (Оп­
тимум Тек) — новое поколение гибридных 

стелек. Основа с эффектом памяти и тер­
моформуемый каркас позволяют индиви­
дуализировать внутренний и наружные 
своды по стопе пациента, а амортизиру­
ющие вставки обеспечивают персонали­
зированную разгрузку уязвимых зон.

Расскажите о ваших новинках. На ре­
шение каких проблем со здоровьем 
они нацелены?

Ассортимент компании активно 
обновляется, реагируя на  узкоспеци­
ализированные клинические и  поль­
зовательские запросы. Так, TRAUMA 
(ТРАУМА) — линейка изделий для жест­
кой иммобилизации при  тяжелых по­
вреждениях опорно-двигательного 
аппарата, сложных переломах и в после­
операционном периоде.

Для людей с повышенной физиче­
ской активностью созданы стельки Active 
(Актив) и Active Tech (Актив Тек): они защи­
щают суставы и смягчают ударные нагруз­
ки. Модели Motion (Моушн) и Motion Tech 
(Моушн Тек), рассчитаны на повседнев­
ное ношение — они снижают усталость 
ног при долгой ходьбе или статических 
нагрузках. Стельки Mix Tech (Микс Тек) — 
усовершенствованная классика, сочета­
ющая износостойкость и  улучшенную 
поддержку стопы. А стельки Idea (Идея) — 
решение для диабетической стопы: они 
защищают, разгружают зоны риска и пре­
дупреждают появление трофических язв.

Отдельного внимания заслуживает 
линейка ортезов ORTO® с системой REEL 
(РИЛ): быстрая тросиковая шнуровка по­
зволяет регулировать силу натяжения 
одной рукой.

«Малтри» выпускает как повседнев­
ные товары, так и сложные меди­
цинские изделия. Как вам удает­
ся сохранять экспертный статус, 
и в чем заключается ваша ключевая 
ценность для пациента?

Сохранять экспертный статус «Мал­
три» помогает более чем 30‑летний опыт 
разработок в ортопедии и травматоло­
гии, а также постоянный диалог с врачеб­
ным сообществом. Компания участвует 

в отраслевых форумах, сопоставляя ха­
рактеристики своих изделий с данными 
клинической практики.

Ключевая ценность для пациента — 
прогнозируемость медицинского эффек­
та. Каждое изделие решает конкретную 
задачу: профилактику и консервативную 
терапию (например, при плоскостопии 
или венозной недостаточности), лечение 
и  реабилитацию (послеоперационный 
период, травмы, вывихи, переломы), за­
щиту суставов при специализированных 
нагрузках, а также разгрузку позвоноч­
ника и вен в период беременности и по­
сле родов.

Реализует ли «Малтри» программу 
обучения для продавцов и медпер­
сонала?

Обучение партнеров — один из клю­
чевых бизнес-процессов «Малтри». Соб­
ственный учебный центр с профессио­
нальными тренерами проводит очные 
тренинги и  обучающие программы 
по всей России для персонала салонов, 
аптек и  клиник. В  программу входит 
как изучение конструктива изделий, так 
и обязательное тестирование. Развивает­
ся и телеграм-канал «Вебинары ОРТО» — 
цифровая база знаний с методическими 
материалами и разборами изделий брен­
дов ORTO® и  ORTO Professional («Орто 
Профессионал»).

33 года — не просто цифра. Это исто­
рия компании, которая начинала в эпоху 
становления отрасли и сумела не только 
вырасти в одного из ее лидеров, но и сфор­
мировать культуру ортопедической помо­
щи в России. И, судя по темпам обновле­
ния ассортимента и вниманию к обучению 
специалистов, следующая глава этой исто­
рии будет не менее насыщенной.

МАЛТРИ
ORTO®: ОТ ПРОФИЛАКТИКИ ДО РЕАБИЛИТАЦИИ

В ноябре 2026 г. группа компаний «Малтри» отмечает 33‑летие. Компания начинала в первой половине 90‑х, когда 
ортопедическая отрасль в России фактически отсутствовала. Сегодня «Малтри» — один из ее признанных лидеров. 
Но главное достижение, как подчеркивает генеральный директор Владимир Малый, не рыночные показатели, а до­
верие: бренды ORTO® и ORTO Professional («Орто Профессионал») заслужили репутацию у медицинских специалистов 
и покупателей.
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После консультации пациенту не­
обходимо выполнять назначения, про­
ходить исследования, следить за  са­
мочувствием и вовремя возвращаться 
на  контроль. Именно между визитами 
часть пациентов выпадает из назначен­
ного маршрута.

UrbanMedic® закрывает этот раз­
рыв. Вместо схемы «прием — назначе­
ния — следующий прием» формируется 
непрерывный процесс: лечебный марш­
рут — действия пациента — получение 
данных — автоматический анализ — кон­
троль отклонений  — взаимодействие 
с медицинской командой — следующий 
этап лечения.

Врач определяет медицинскую так­
тику и  маршрут: назначения, задания, 
обследования, дневники состояния 
и опросники. Система напоминает о не­
обходимых шагах, фиксирует выполне­
ние и собирает структурированные дан­
ные между визитами.

Не просто напомнить, а понять, 
что происходит с пациентом

Ключевая особенность Urban 
Medic®  — работа с  данными, которые 
появляются во время лечения. Пациент 
заполняет дневники, отвечает на вопро­
сы, отмечает выполнение назначений, 
фиксирует показатели и  может загру­
жать результаты исследований. Система 
сопоставляет эти данные с заложенным 
сценарием сопровождения, отслеживает 
динамику и выявляет отклонения.

Для  событий автоматически опре­
деляется уровень значимости. Обычные 
данные накапливаются в маршруте, а важ­
ные изменения выделяются. Если собы­
тие по медицинскому сценарию требует 
внимания, формируется тревожный сиг­

нал — «красный флаг». Он автоматически 
поступает врачу, медицинскому куратору 
или другому ответственному сотруднику.

UrbanMedic® помогает отделить ин­
формационный шум от  ситуаций, тре­
бующих внимания. Платформа не  ста­
вит диагноз и не заменяет специалиста: 
медицинское решение всегда остается 
за врачом.

Аналитика вместо лечения 
вслепую

В традиционной модели врач часто 
узнает, что происходило между консуль­
тациями, только со слов пациента на сле­
дующем приеме. UrbanMedic® формирует 
структурированную картину: прохож­
дение маршрута, выполнение действий, 
динамику дневников и опросников, кон­
трольные события, отклонения и трево­
жные сигналы.

МЕДИЦИНА БУДУЩЕГО
URBANMEDIC®: МЕДИЦИНА ПРОДОЛЖАЕТСЯ 
МЕЖДУ ВИЗИТАМИ К ВРАЧУ
UrbanMedic® — российская цифровая платформа, созданная на основе авторской методологии «Лечение с сопрово­
ждением». Ее задача — сделать управляемой ту часть лечения, которая происходит между медицинскими визитами: 
выполнение назначений, наблюдение за состоянием пациента, контроль отклонений, своевременное реагирование 
и возвращение человека на следующий этап.

Ключевая особенность UrbanMedic® — работа с данными, 
которые появляются во время лечения. Пациент заполняет 
дневники, отвечает на вопросы, отмечает выполнение 
назначений, фиксирует показатели и может загружать 
результаты исследований. Система сопоставляет эти данные 
с заложенным сценарием сопровождения, отслеживает 
динамику и выявляет отклонения.
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Для медицинской организации по­
является аналитика по самому сопрово­
ждению: как пациенты проходят марш­
руты, выполняют назначения, доходят 
до контрольных точек и возвращаются 
на следующие этапы. Это цифровизация 
самого лечебного процесса.

Materna 360®: 
специализированное 
сопровождение беременности

На  базе UrbanMedic® развивается 
Materna 360® — система сопровождения 
женщины во время беременности и по­
сле рождения ребенка. Беременность 
особенно хорошо показывает ценность 
непрерывного сопровождения: консуль­
тации проходят периодически, а измене­
ния состояния, вопросы и необходимые 
действия возникают каждый день.

Materna 360® адаптирует методо­
логию UrbanMedic® к конкретному на­
правлению. Программы охватывают 
три триместра беременности, грудное 
вскармливание и восстановление после 
родов. В маршруте могут работать за­
дания, дневники, опросники, контроль­
ные точки, информационные материалы, 
сбор данных, сценарный контроль и вы­
явление значимых событий. Цифровой 
сценарный помощник «Умая» помогает 
вести женщину по программе между ме­
дицинскими контактами.

«Программы 360»: следующий 
уровень персонализации

«Программы 360»  — отдельный 
продуктовый слой поверх базового со­
провождения UrbanMedic®. Они позво­
ляют создавать углубленные программы 
под конкретную нозологию, состояние 
или медицинскую задачу. Пациенты с од­
ним диагнозом могут отличаться по воз­
расту, сопутствующим заболеваниям, 
рискам, результатам обследований и вы­
бранной врачом тактике, поэтому марш­
рут может быть индивидуализирован.

В программе объединяются марш­
рут, задания, контрольные события, 
дневники, опросники, показатели состоя­

ния, автоматический анализ отклонений, 
уровни значимости, сценарии эскалации 
и действия медицинской команды. Так 
базовое сопровождение получает до­
полнительную глубину — от стандарт­
ного маршрута к персонализированной 
программе ведения пациента.

Для разных форматов 
медицинской помощи

Лечение с сопровождением не огра­
ничено частной клиникой. Технология 
применима в медицинских организациях 
и центрах, частной врачебной практике, 
премиальном медицинском обслужива­
нии, при хронических заболеваниях, про­
филактике и восстановлении.

Критерий прост: если между визита­
ми пациент должен что‑то делать, а врачу 
важно понимать, что с ним происходит, 
существует задача сопровождения.

Забота о пациенте и экономика 
медицинской организации

Для пациента сопровождение озна­
чает более понятный маршрут и постоян­
ную связь с медицинской организацией. 
Для самой организации это имеет и эко­
номический эффект. Каждый новый па­
циент уже потребовал затрат на рекламу, 
обработку обращения, администриро­
вание и первичный контакт. Если после 
первого приема человек теряется, при­
ходится снова инвестировать в привле­
чение следующего.

Когда пациент остается в маршруте, 
возвращается на консультации и прохо­

дит необходимые этапы лечения, растет 
объем помощи уже привлеченному чело­
веку. Это увеличивает повторные обра­
щения и выручку, загрузку специалистов 
и диагностической базы, формирует дли­
тельные отношения с пациентом и сни­
жает зависимость от роста рекламных 
расходов.

«Нам важно было оцифровать 
не запись к врачу, а само 
лечение»

UrbanMedic® создает цифровой 
контур, в котором маршрут, действия 
пациента, данные о состоянии, анали­
тика, тревожные сигналы, автоматиче­
ская эскалация и решение врача скла­
дываются в единый процесс. Materna 
360® показывает, как эта модель рабо­
тает внутри отдельного направления, 
а «Программы 360» позволяют персона­
лизировать ее под конкретные нозоло­
гии и состояния.

Медицина не должна заканчивать­
ся за  дверью врачебного кабинета. 
UrbanMedic® позволяет продолжить ее 
между визитами — с контролем, анали­
тикой и своевременным участием врача.

Константин Иванов, основатель 
и  архитектор UrbanMedic®, 
автор методологии «Лечение 
с сопровождением», генераль-
ный директор ООО «Медицина 
будущего»:
«Когда я формировал методологию 
«Лечение с сопровождением», ме-
ня интересовал прежде всего пери-
од между двумя визитами. Именно 
там пациент выполняет назначения, 
проходит обследования, меняется 
его состояние — и именно там тра-
диционная медицина зачастую зна-
ет о нем меньше всего. Поэтому нам 
важно оцифровать не запись к врачу 
и не дистанционную консультацию, 
а само прохождение лечения. Систе-
ма собирает данные, анализирует 
события и динамику, выделяет зна-
чимые отклонения. Если возникает 
тревожный сигнал, он автоматиче-
ски поступает специалисту, а даль-
ше решение принимает врач.
Я считаю, что следующий этап циф-
ровизации здравоохранения — пе-
реход от цифровизации отдельных 
услуг к цифровизации самого про-
цесса лечения и сопровождения па-
циента. Технология должна не заме-
нять врача, а помогать ему видеть 
действительно важные изменения 
между визитами».

«Программы 360» — 
отдельный продуктовый 
слой поверх базового 
сопровождения UrbanMedic®. 
Они позволяют создавать 
углубленные программы 
под конкретную нозологию, 
состояние или медицинскую 
задачу.

43БИЗНЕС СТОЛИЦЫ



МЕДИЦИНА

Объединение производит широкий 
спектр вакуумного и компрессор­
ного оборудования. Какие изделия 
входят в этот перечень?

Изготавливаем вакуумные и  ком­
прессорные установки, кислородные 
станции типа ЦСР-1, централизованные 
системы раздачи вакуума, кислорода, 
закиси азота, других газов в операцион­
ные залы и отделения реанимации. Про­
изводим компрессоры для заполнения 
кислородом медицинских баллонов, по­
этажные коробки, обеспечивающие по­
дачу медицинских газов, сопутствующие 
компоненты для монтажа систем подачи.

Отмечу, что мы не только изготав­
ливаем вышеперечисленное оборудо­
вание, но и осуществляем его монтаж, 
пусконаладку, ремонт, реконструкцию, 
сервисное обслуживание. Прокладыва­
ем дополнительные газопроводы, заме­
няем вакуумные насосы на более мощ­
ные и современные. Монтируем в том 
числе и системы, изготовленные други­
ми производителями, как  отечествен­
ными, так и зарубежными: «ЭР ЛИКИД», 
«Сименс», «Дрегер», Atlas Copco®, Rifair®.

С медицинскими учреждениями ка­
ких регионов работаете?

Реализуем проекты в любых регио­
нах. Наши системы работают в медицин­
ских клиниках центральных областей 
России, Татарстана, Ямала, Камчатки, 
Ноябрьска, Нижневартовска, Сургута, 
Хабаровска, Вологодской, Волгоградской 
областей, Краснодарского края.

Работаем как с государственными, 
так и с частными заказчиками. С первы­
ми, естественно, через тендеры и аук­
ционы, со вторыми — по наработанным 
контактам. Генеральные подрядчики, хо­

рошо знакомые с нашей компанией, ча­
сто привлекают нас к выполнению специ­
ализированных и нестандартных задач.

Какие проекты наиболее запомни­
лись?

В числе таких значимых проектов на­
зову поставку оборудования и монтаж 
системы лечебных газов в ходе строи­
тельства Республиканской клинической 
инфекционной больницы им. профессо­
ра А. Ф. Агафонова. Эти работы требовали 
высочайшей квалификации. Мы успешно 
с ними справились. Особенность этого 
проекта заключалась в том, что корпус 
на 500 коек в этой больнице строился 
в  период коронавирусной пандемии 
и был возведен за два месяца. Времени 
на раскачку не было, права на ошибку — 
тоже. И здесь мы показали себя профес­
сионалами, обладающими всеми нужны­
ми компетенциями.

Также мы монтировали систему 
газоснабжения в  военном госпитале 
в Казани, что потребовало срочного из­
готовления оборудования и  быстрого 
выполнения работ.

В работе систем медицинского га­
зоснабжения важна безопасность. 
От чего она зависит?

Безопасность систем медицинско­
го газоснабжения — важнейший пара­
метр нашей работы. Она обеспечивает­
ся в первую очередь за счет поставки 
качественного оборудования и  его 
безупречного монтажа, а  это зона от­
ветственности наших специалистов. Та­
ким образом, безопасности мы уделяем 
самое пристальное внимание. Ну и, ко­
нечно, важно соблюдение техники без­
опасности во время эксплуатации систем 
газоснабжения, за это отвечает медицин­
ское учреждение.

Отмечу, что  за  все годы работы 
к нам не поступило ни одной претензии 
ни по безопасности, ни по другим кри­
териям. Качество и надежность наших 
систем гарантируем.

Антироссийские санкции сильно 
влияют на вашу деятельность?

Особой зависимости от импортных 
составляющих у  нас не  было никогда. 
Основные комплектующие производим 
на своих мощностях. Собственное произ­
водство — это наш буксир, позволяющий 
работать в самых сложных условиях.

Конечно, изделия зарубежного про­
изводства тоже применяем. Например, 
ставим китайские электродвигатели. 
Их качество нас вполне удовлетворяет. 
Используем также продукцию россий­
ских и белорусских производителей.

Что вы считаете самым важным в ра­
боте объединения?

В первую очередь то, что у нас есть ко­
манда профессионалов, обладающих мно­
голетним опытом работы с медицинским 
оборудованием. Высококвалифицирован­
ный персонал — наш ключевой ресурс. 
Мы ведем «родословную» от Казанского 
завода медицинской аппаратуры, который 
славился высоким качеством изготавли­
ваемой продукции. За эти годы сложился 
коллектив, укомплектованный знающими 
специалистами. Сформировался тот вы­
сокий уровень качества, который всегда 
отличал предприятия аэрокосмического 
и медицинского комплекса Казани.

Сохранение и развитие кадрового 
потенциала считаем одной из главных 
задач, напрямую связанных с успешной 
реализацией новых проектов. С этой це­
лью в компании разработана эффектив­
ная система подготовки специалистов 
с акцентом на наставничество.

Богатый опыт наших сотрудников 
позволяет успешно выполнять любые 
заявки и обеспечивать качественную ре­
ализацию самых сложных проектов, опе­
ративно реагировать на запросы рынка.

МЕДКОМПРЕССОРМАШ
ЮРИЙ КАЛЬЧЕВ: «КАЧЕСТВО И НАДЕЖНОСТЬ НАШИХ  
СИСТЕМ МЕДИЦИНСКОГО ГАЗОСНАБЖЕНИЯ ГАРАНТИРУЕМ»
Научно-производственное объединение «Медкомпрессормаш» было основано в 2006 г. как продолжатель дела ле­
гендарного Казанского завода медицинской аппаратуры, который прекратил свою профильную деятельность. Новое 
предприятие сумело быстро организовать выпуск практически всей номенклатуры изготавливаемых ранее изделий. 
Однако со временем приоритет был отдан производству компрессорного и вакуумного оборудования для медицинских 
учреждений как наиболее востребованной продукции. О деятельности компании нашему изданию рассказал техниче­
ский руководитель Юрий Кальчев.

Безопасность систем 
медицинского 
газоснабжения — важнейший 
параметр нашей работы.

Высококвалифицированный 
персонал — наш ключевой 
ресурс.
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Что вы учитываете при создании 
новых моделей?

Мы ориентируемся на запросы ме­
дицинских специалистов и современные 
тенденции, адаптируя силуэты, цвета 
и детали к рабочей одежде. Важны по­
садка, свобода движений, длина изделий, 
конструкция рукавов, расположение кар­
манов и другие функциональные детали.

Модели проходят примерки на лю­
дях разной комплекции, корректировку 
по размерным диапазонам и тестирова­
ние в реальных условиях.

Какие ткани вы используете 
и как проверяете их качество?

Мы работаем с  поливискозой 
с эластаном, тканями с пич-обработкой 
и  материалами с  технологией «легкий 
уход». Для  медицинской одежды важ­
ны устойчивость к стиркам, сохранение 
формы и  цвета, минимальная сминае­
мость, отсутствие существенной усадки, 
устойчивость к пилингу и трению. Перед 
вводом материала в ассортимент прово­
дим собственные испытания.

Для корпоративных заказчиков воз­
можно создание тканей по  индивиду­
альному техническому заданию и цвету 
под фирменную палитру клиники.

Что сегодня входит в ассортимент 
компании?

Мы выпускаем медицинские и хирур­
гические костюмы, халаты, блузоны, топы, 
брюки и головные уборы. Представлены 
классические, спортивные и более роман­
тичные модели в разных ценовых катего­
риях, размерный ряд — от 40‑го до 72‑го.

Какие решения вы предлагаете кли­
никам и медицинским организациям?

Мы предлагаем не  отдельную мо­
дель, а  комплексное решение. Клини­
ка может выбрать готовую продукцию 
из  ассортимента или  подобрать один 
из  подготовленных нами комплектов 
для специалистов. Мы формируем гото­
вые решения для врачей, медицинских 
сестер, администраторов и  других со­
трудников с учетом специфики их рабо­
ты и единой стилистики.

Для  корпоративных проектов 
еще  доступны индивидуальные реше­
ния: разработка специального цвета 
ткани под  фирменный стиль клиники, 
создание ткани с необходимыми характе­
ристиками, а также моделей по техниче­
скому заданию, эскизу или фотографии. 
Возможны вышивка, шелкография, шев­
роны и другие варианты брендирования.

По позициям постоянной складской 
программы после основной поставки 
клиника может в дальнейшем подсорти­
ровывать необходимые модели и разме­
ры от одной единицы по оптовой цене. 
Это удобно при появлении новых сотруд­
ников, изменении размеров или необхо­
димости заменить отдельный комплект.

Какими производственными воз­
можностями располагает компания?

У нас есть собственное производ­
ство, дизайнерско-конструкторский 
отдел и склад готовой продукции. Это 
позволяет контролировать цикл от раз­

работки модели и выбора ткани до выпу­
ска изделия, работать с серийными и кор­
поративными проектами и оперативно 
комплектовать заказы.

Кто ваши основные клиенты?
Мы работаем с клиниками, лабора­

ториями, фармацевтическими организа­
циями, аптечными сетями и компаниями 
индустрии красоты.

Небольшая клиника может прове­
сти примерку перед основным заказом. 
Для крупных организаций важны еди­
ная стилистика, удобная система заку­
пок и оперативное получение нужных 
размеров.

Что стало главным этапом техноло­
гического развития компании?

Знаковым этапом стало получение 
в 2026 г. статуса резидента инновацион­
ного центра «Сколково». Проект «Техно­
Мед ткань» посвящен технологии произ­
водства медицинской одежды на основе 
многослойной структуры композитной 
ткани, антимикробных зон и локальных 
барьерных узлов. Это шаг к разработке 
собственных технологичных материалов 
и формы с дополнительными функцио­
нальными свойствами.

Какие задачи вы ставите на ближай­
шие годы?

Мы хотим развивать медицинскую 
одежду как  функциональный продукт, 
соединяющий современные материалы, 
грамотную конструкцию, дизайн и реаль­
ные требования специалистов и меди­
цинских организаций.

Будем развивать «ТехноМед ткань», 
расширять ассортимент, новые матери­
алы и цветовые решения, увеличивать 
возможности индивидуальной разработ­
ки и корпоративного пошива.

Наша задача — сделать обеспечение 
сотрудников медицинской одеждой мак­
симально удобным: соче­
тать готовые решения, 
индивидуальную разра­
ботку и  гибкую систему 
последующих закупок.

МЕДОДЕЖДА.РУ
КАК КОМФОРТ, ТОЧНАЯ ПОСАДКА И ПРОДУМАННЫЙ ДИЗАЙН 
МЕНЯЮТ ПОДХОД К МЕДИЦИНСКОЙ ОДЕЖДЕ
Бренд «Медодежда.ру» работает на рынке с 2003 г. Он развился от производителя медицинской формы до разработчика 
решений для врачей, клиник и медицинских организаций. Сегодня это не просто спецодежда: она должна быть удобной 
в течение всей смены, соответствовать работе специалиста и стать частью визуального образа клиники. О современных 
требованиях к форме рассказал основатель бренда Андрей Пискарев.

Для корпоративных 
проектов доступны 
индивидуальные решения: 
разработка специального 
цвета ткани под фирменный 
стиль клиники, создание 
ткани с необходимыми 
характеристиками, а также 
моделей по техническому 
заданию, эскизу 
или фотографии.
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Помимо уже выпускаемого компа­
нией медицинского оборудования, 
какие новые разработки ведутся 
в настоящее время?

АО «Медприбор» разрабатывает 
хирургический комплекс «КРИОСВЕТ», 
объединяющий девять модулей, вклю­
чая аппарат «КАВИТАР», который с 2001 г. 
находится в серийном производстве, по­
стоянно проходя усовершенствования. 
Помимо него, в состав комплекса вой­
дут: бесконтактная система определения 
живой / мертвой ткани (СОЖМТ) в режи­
ме реального времени, оборудование 
для волновой сшивки живых тканей, уста­
новка для контактной ударно-волновой 
терапии, криодерматом, криотепловой 
коагулотом, ультразвуковой контактный 
прибор для работы с костной тканью, оп­
тический комплекс ближнего и дальнего 
инфракрасного спектра для безопасно­
го отображения в  реальном времени 
внутренних тканей человека, включая 
кровеносные сосуды, и  другие наши 
разработки. Семь из девяти устройств 
в комплексе «КРИОСВЕТ» не имеют пря­
мых аналогов на мировом рынке.

В 2027 г. планируем начать регистра­
цию медицинского прибора «ВАЗОТЕСТ», 
предназначенного для  экспресс-диа­
гностики функционального состояния 
периферических сосудов. Прибор по­
зволяет выявлять широкий круг заболе­
ваний — от синдрома диабетической сто­
пы до сердечно-сосудистых патологий, 
после чего пациент, при необходимости, 
получает направление на узкоспециали­
зированное дообследование.

В  данном приборе реализован 
полностью неинвазивный метод иссле­
дования, не  предусматривающий по­
вреждения кожных покровов и забора 
биологического материала. Продолжи­
тельность диагностической процедуры 
составляет около 15 минут. В основу при­
бора «ВАЗОТЕСТ» внесены уже известные 
физические методики, но их сочетание 
и комбинирование, параллельный сбор 
и обработка первичных данных с после­
дующим сложным анализом и обработ­
кой выводят обследование на новый уро­
вень. Следует отметить, что разработка 
ПО для работы на внешней ЭВМ общего 
назначения (ноутбуке российского про­
изводства, входящего в комплект постав­
ки) выполнена полностью в российском 
стеке, начиная от среды разработки, за­
вершая средой выполнения и операци­
онной системой.

Будет ли предусмотрено отдельное 
применение аппаратов комплекса 
«КРИОСВЕТ»?

Комплектация будет зависеть от по­
ставленных задач, при  этом каждое 
устройство можно использовать авто­
номно.

В частности, бесконтактная система 
определения жизнеспособности тканей 
как отдельное оборудование представ­

ляет особую ценность при оказании экс­
тренной помощи и  проведении меро­
приятий в рамках медицины катастроф.

Как изменился аппарат «КАВИТАР» 
в процессе его модификации?

Встроенное программное обеспе­
чение, используемое в аппарате, — пол­
ностью собственной разработки, так же, 
как  и  электроника. Печатные платы 
для нее мы производим на территории 
России и используем большую часть рос­
сийской элементной базы. Повышена об­
щая эффективность аппарата.

За  годы эксплуатации «КАВИТАР» 
подтвердил свою эффективность в обла­
сти клинической медицины и широкие 
возможности применения. Технология 
может использоваться не только для ле­
чения, но и в рамках реабилитационных 
и профилактических мероприятий, при 
этом неинвазивный характер воздей­
ствия не  приводит к  формированию 
привыкания; отсутствуют ограничения 
по возрасту. Одним из ключевых прин­
ципов, заложенных в аппарат «КАВИТАР», 
является функциональная реабилитация 
слизистых и живых тканей. Такой подход 
позволяет методами общей физиотера­
пии в профилактике, прямом и сочетан­
ном лечении, реабилитации многократ­
но повысить эффективность помощи 
во многих областях медицины.

Насколько широко аппараты «КАВИ­
ТАР» сегодня используются в меди­
цинских учреждениях?

За  годы применения аппарата 
«КАВИТАР» процедуры прошли более 
3  млн человек в  России и  Республике 
Казахстан при лечении и реабилитации 
в  областях оториноларингологии, ги­
некологии, хирургии и прочих. Аппарат 
используется в различных медицинских 
организациях — от учреждений Феде­
рального медико-биологического агент­
ства России, ведомственных больниц 
и поликлиник, крупных сетевых частных 
клиник до санаториев и небольших ме­
дицинских центров.

МЕДПРИБОР
РАЗВИТИЕ ОТЕЧЕСТВЕННЫХ ТЕХНОЛОГИЙ 
В МЕДИЦИНСКОМ ОБОРУДОВАНИИ
АО «Медприбор» занимается разработкой и производством медицинской техники, поставляя отечественным учреж­
дениям здравоохранения пользующийся стабильным спросом бесконтактный ультразвуковой аппарат УЗОЛ-01-«Ч» 
«КАВИТАР». Сегодня предприятие реализует ряд перспективных проектов, направленных на повышение точности 
диагностики и расширение возможностей хирургической помощи. О новых разработках АО «Медприбор» и их приме­
нении в практической медицине мы поговорили с главным инженером и основателем компании Сергеем Перминовым.
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Как выглядит структура бизнеса 
«МедСтандард»? В каких странах 
представлена группа?

«МедСтандард Рус» входит в груп­
пу компаний «МедСтандард», которая 
почти 22 года специализируется на ме­
дицинском регуляторном консалтинге. 
Мы обеспечиваем полное сопровожде­
ние соответствующих вопросов, взаимо­
действуем с государственными органа­
ми и испытательными центрами, несем 
корпоративную ответственность за ре­
зультат. Для нас важно не ограничиваться 
получением отдельного документа, а вы­
страивать долгосрочное и эффективное 
партнерство с клиентом.

Группа оказывает услуги в 32 стра­
нах. География включает государства 
ЕАЭС и  Центральной Азии, Восточную 
Европу, Азиатско-Тихоокеанский регион 
и Ближний Восток и другие регионы.

Собственные офисы открыты в Рос­
сии, Беларуси, Казахстане, Узбекистане, 
Азербайджане и  Кыргызстане. Такая 
структура позволяет взаимодействовать 
напрямую, без посредников, и через од­
но представительство организовывать 
выход медицинской продукции сразу 
на несколько зарубежных рынков.

Основной фокус «МедСтандард 
Рус»  — регистрация медицинских из­
делий. Кроме того, мы сопровождаем 
регистрацию БАД и дезинфицирующих 
средств, разрешительные процедуры 
для косметической продукции.

Как проходит регистрация медицин­
ского изделия, и какие этапы сопро­
вождает компания?

Для производителя этот процесс на­
чинается еще до подачи документов в го­
сударственный орган. Сначала мы изуча­
ем само изделие и материалы, оцениваем 
возможность регистрации, определяем 
сроки и стоимость. Уже на этой стадии 
можно понять, насколько продукт готов 
к процедуре и какие действия предстоят 
до его выхода на рынок.

Далее проводится экспертная оцен­
ка документации. Мы проверяем перево­
ды и нотариальные заверения, готовим 
техническую часть с учетом действую­
щего законодательства, организуем ввоз 
образцов. Следующий этап — техниче­
ские, токсикологические и клинические 
испытания. Именно здесь характеристи­
ки изделия получают документальное 
подтверждение, необходимое для даль­
нейшей экспертизы.

Коммуникацию с испытательными 
центрами, логистику образцов и полу­
чение протоколов координирует наша 
команда. Мы сотрудничаем только с на­
дежными лабораториями с  хорошей 
профессиональной репутацией. После 
испытаний формируется регистрацион­
ное досье, которое передается в государ­
ственный орган.

Регистрационному досье уделяется 
особое внимание. Наша компания прово­
дит экспертную проверку и архивирует 
материалы, чтобы при внесении изме­
нений точно понимать, какие докумен­
ты и в какой редакции уже представлены 
государственному органу. Накопленный 
опыт позволяет заранее рассчитать за­
траты и предоставить прозрачную смету 
до начала проекта.

Сегодня все более актуальной ча­
стью регуляторного процесса становится 
инспектирование производства. Мы со­
провождаем его на всех этапах: готовим 
производителя к предстоящей проверке 
и выезжаем на аудит.

Если компании необходимо прой­
ти сразу несколько регуляторных 
процедур, можете ли вы вести такой 
проект целиком?

Да, мы готовы комплексно со­
провождать несколько регуляторных 
процедур в  рамках одного проекта. 
Клиенту не  приходится распределять 
отдельные этапы между разными под­
рядчиками: работу координирует один 
менеджер, заказчик регулярно получа­
ет отчетность и понимает дальнейший 
план действий. При этом во всех фили­
алах группы действуют единые требо­
вания к организации и качеству работы, 
что подтверждается сертификатами си­
стемы менеджмента качества.

С какими заказчиками вы работаете?
Мы сотрудничаем с производителя­

ми медицинских изделий и дистрибью­
торами, в том числе с крупными между­
народными участниками рынка. В нашей 
практике — проекты для компаний, вхо­
дящих в первую мировую десятку.

В каком направлении «МедСтан­
дард» планирует двигаться дальше?

Наша деятельность способствует вы­
ходу инновационных медицинских реше­
ний на рынок. В более широком смысле 
это означает вклад в развитие здравоох­
ранения, повышение качества и доступ­
ности медицинской помощи для людей 
по всему миру.

Для «МедСтандард» естественным 
продолжением этой задачи становится 
дальнейшая глобализация группы. Мы 
намерены расширять географию присут­
ствия и укреплять экспертизу в области 
международного регуляторного сопро­
вождения.

МЕДСТАНДАРД
НАДЕЖНЫЙ ПАРТНЕР В ОБЛАСТИ МЕЖДУНАРОДНОГО 
РЕГУЛЯТОРНОГО СОПРОВОЖДЕНИЯ МЕДИЦИНСКИХ ИЗДЕЛИЙ
Регистрация медицинской продукции — многоэтапная процедура, где результат зависит от точности и последователь­
ности действий. Группа компаний «МедСтандард» занимается регуляторным консалтингом около 22 лет. Сегодня ее 
специалисты ведут проекты в 32 странах, а собственные офисы открыты в шести. О практике регистрации медицинских 
изделий, взаимодействии с государственными органами и принципах работы с клиентами рассказала генеральный 
директор компании «МедСтандард Рус» Наталья Филистович.

Сегодня все более актуальной 
частью регуляторного процесса 
становится инспектирование 
производства. Мы 
сопровождаем его на всех 
этапах: готовим производителя 
к предстоящей проверке 
и выезжаем на аудит.
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«МЕРИДИАН ДЖЕТ» занимается 
международной логистикой более 
20 лет. Как за это время менялись на­
правления вашей деятельности?

Предыстория компании начинается 
в 1990‑е гг., когда значительная часть ра­
боты была сосредоточена в Объединен­
ных Арабских Эмиратах. Через этот реги­
он шел поток экспортных и транзитных 
грузов в Россию и страны постсоветского 
пространства, а отправки выполнялись 
чартерными рейсами из  аэропортов 
ОАЭ. Позже появилось представитель­
ство в Китае и грузовой хаб в финском 
порту Муссало в Котке. В 2014 г. центр 
управления логистикой был перенесен 
в  Санкт-Петербург, а  затем в  Москву. 
Сегодня мы организуем перевозки раз­
ными видами транспорта, занимаемся 
складской и  таможенной логистикой, 
а для авиационных поставок используем 
регулярные и чартерные рейсы порядка 
50 коммерческих авиакомпаний.

Какие виды перевозок вы исполь­
зуете и как выбираете подходящую 
схему?

Работаем с авиационным, автомо­
бильным, морским и железнодорожным 
транспортом, в том числе объединяем 
их в мультимодальные маршруты. Выбор 
зависит прежде всего от характера груза, 
его массы, размеров, стоимости, техни­
ческих особенностей, сроков и условий 
внешнеторгового контракта.

Для  специализированной продук­
ции важны также климатические условия 
в точках отправления, транзита и назна­
чения. Высокая влажность или темпера­
тура могут негативно влиять на препа­
раты, реагенты и оборудование, поэтому 
сначала анализируются требования к пе­
ревозке, после чего заказчику предлага­
ются варианты с разным соотношением 
сроков и затрат.

С какими медицинскими и фарма­
цевтическими грузами работаете 
чаще всего?

Спектр очень широкий — от проти­
воинфекционных масок и стоматологи­
ческих инструментов до сложных систем 
для  онкологических, перинатальных 
и реабилитационных центров. Регуляр­
но перевозим рентгеновское оборудова­
ние, в том числе портативные аппараты, 
офтальмологическую технику и инстру­
менты, медицинские весы, эндоскопы, 
системы цифровой визуализации мам­
мографических изображений, фетальные 
мониторы и  мониторы церебральной 
функции.

Среди фармацевтических грузов — 
лабораторные реагенты, вакцины, штам­
мы, лекарственные препараты и плазма. 
Кроме того, доставляем термоконтей­
неры, предназначенные для перевозки 
фармацевтической продукции с задан­
ным температурным режимом.

Что особенно важно при организа­
ции перевозки медицинского обору­
дования и препаратов?

На  старте необходимо получить 
максимально полную информацию 
о грузе и требованиях производителя. 
Малейшая деталь может повлиять на вы­
бор склада, рейса, автомобиля, способа 
погрузки и  продолжительность тран­
зита.

Для  одной поставки достаточно 
стандартной терминальной обработки. 
Для другой потребуется специализиро­
ванный склад, выделенный транспорт 
или доставка непосредственно под борт 
самолета. Поэтому заранее разрабатыва­
ется вся схема: наземное обслуживание, 
хранение, погрузочно-разгрузочные ра­
боты, таможенное оформление, основ­
ной маршрут и стыковки. Маршрут дол­
жен соответствовать требованиям груза, 
а не наоборот.

Как снижаются риски при перевозке 
дорогостоящего медицинского обо­
рудования?

В зависимости от конкретного из­
делия мы используем выделенный 
или  специализированный транспорт, 
стараемся выбирать прямые рейсы либо 
варианты с минимальным количеством 
стыковок, организуем сопровождение, 
специальную упаковку, подходящее по­
грузочное оборудование и  хранение 
на площадках, рассчитанных на работу 
с такими грузами.

Чем  меньше лишних операций, 
тем  ниже вероятность повреждения. 
Поэтому оценивается не только сам пе­
релет, но и то, как оборудование будет 
принято на складе, перемещено по тер­
миналу, перегружено и передано следу­
ющему участнику перевозки. Для доро­
гостоящих отправок также применяется 
страхование.

МЕРИДИАН ДЖЕТ
МЕЖДУНАРОДНАЯ ЛОГИСТИКА  
ДЛЯ МЕДИЦИНСКИХ ГРУЗОВ ЛЮБОЙ СЛОЖНОСТИ
Международная логистика для медицины и фармацевтики охватывает широ­
кий спектр задач — от доставки лекарственных препаратов, вакцин и лабора­
торных материалов до сложного оборудования. В зависимости от специфики 
продукции задействуются авиация и мультимодальные схемы, зарубежные 
склады, предусматриваются особые условия хранения. На выбор решения 
влияют сроки, требования производителя и особенности отдельных этапов 
следования. «МЕРИДИАН ДЖЕТ» организует такие поставки более чем в 80 стра­
нах мира. О принципах работы в медицинском и фармацевтическом сегментах, 
формировании международных маршрутов и реализации сложных проектов 
рассказал директор компании Юрий Черненко.

48 МЕДИЦИНА



МЕДИЦИНА

А если медицинский груз нужно до­
ставить срочно?

Такие ситуации бывают регулярно. 
В авиалогистике существует статус AOG 
(Aircraft on Ground). Он относится к сроч­
ной доставке деталей для самолета, кото­
рый не может продолжать эксплуатацию 
без необходимого компонента. По ана­
логичному принципу строится работа 
и с другими критичными по срокам от­
правками.

Если от  поставки зависит работа 
медицинского учреждения, рассматри­
ваются ближайшие доступные вылеты, 
приоритетная обработка и  минимиза­
ция промежуточных операций. Но вы­
сокая скорость не отменяет требований 
к безопасности, документам и условиям 
транспортировки.

Какие страны сейчас наиболее зна­
чимы для медицинских и фармацев­
тических поставок?

География постоянно меняет­
ся вслед за  рынком, производством 
и  внешними обстоятельствами. Если 
говорить именно о медицинском обору­
довании, инструментах и фармацевти­
ческой продукции, значительная часть 
нашей работы связана с  Германией, 
Францией, Израилем, Индией, Южной 
Кореей и Италией.

Какую роль в таких перевозках игра­
ют склады за рубежом?

Склад является полноценной ча­
стью маршрута. Мы используем площад­
ки в городах рядом с основными аэро­
портами вылета и прилета, в том числе 
в  Китае, Сингапуре, Малайзии, Индии 
и Израиле. Европейский консолидаци­
онный склад находится рядом с Франк­
фуртом-на-Майне. Его особенность  — 
русскоговорящий персонал.

На  складах формируются грузо­
вые партии, проводится маркировка 
и при необходимости дополнительная 
подготовка. Здесь же груз может хранить­
ся до вылета, что, как правило, обходится 
дешевле хранения на терминале аэро­
порта.

Как клиент контролирует движение 
груза?

Сопровождение идет круглосу­
точно. Разница во времени, выходные 
и праздники в разных странах не должны 
становиться причиной информационно­
го разрыва. Заказчик получает данные 
о  плановом и  фактическом движении 
груза и прохождении основных этапов 
маршрута.

Мы также развиваем цифровые 
инструменты, которые в  перспективе 
должны объединить информацию о ста­
тусе перевозки, документах, геолока­
ции, а для отдельных категорий грузов 
еще и данные температурных и других 
датчиков.

Что происходит, если первоначаль­
ный маршрут приходится менять 
уже в процессе перевозки?

Такое случается, хоть и  не  часто. 
Всегда есть вероятность влияния пого­
ды, техническая неисправность самоле­
та, отмена рейса, перегрузка борта, из­
менение государственных требований, 
чрезвычайная ситуация. Универсаль­
ного алгоритма здесь нет. Нужно опе­
ративно оценить доступные варианты, 
сопоставить их с условиями перевозки 
конкретного груза и найти решение, ко­
торое позволит выполнить задачу кли­
ента.

Около трех лет мы участвуем в дол­
госрочной программе поставок дорого­
стоящего медицинского оборудования 
для одного из крупнейших и наиболее 
известных медицинских центров России. 
В рамках программы перевозится, в част­
ности, оборудование INSIGHTEC® стоимо­
стью в миллионы долларов.

Особенно сложной оказалась пер­
вая поставка из Израиля. Отдельные гру­
зовые места достигали 5 м в длину и 3 м 
в высоту, масса каждого превышала 2 т. 
В период подготовки отправки Израиль 
подвергся массированной ракетной ата­
ке, практически все рейсы из Тель-Авива 
были отменены. Пассажирские самолеты 
не подходили для такого груза из‑за его 
размеров и веса, а грузовых рейсов прак­
тически не осталось.

При этом у заказчика были жесткие 
сроки поставки. Оставлять дорогостоя­
щее оборудование в Израиле на неопре­

деленное время было рискованно, поэ­
тому первоначальную схему пришлось 
пересматривать и срочно искать другой 
маршрут до Москвы.

На  поиск решения ушло три дня. 
Оборудование вывезли из  Тель-Авива 
грузовым рейсом авиакомпании Silk Way® 
в Баку, затем рейсом того же авиапере­
возчика отправили в Гонконг. Там офор­
мили таможенный транзит и  стыков­
ку на  рейс авиакомпании Uzbekistan 
Airways®. Далее груз проследовал через 
Ташкент в Москву.

После согласования нового маршру­
та перевозка заняла пять дней. Благодаря 
четко спланированным действиям ком­
пании ни один из датчиков удара и накло­
на на грузе не выявил нарушений.

Как формируется стоимость пере­
возок?

На стоимость влияют маршрут, вид 
транспорта, фактический и  объемный 
вес, габариты, срочность, количество 
стыковок, терминальная и  складская 
обработка, требования к специальному 
транспорту или упаковке, таможенные 
процедуры. Мы стараемся предусмот­
реть возможные расходы до отправки, 
чтобы они не появлялись неожиданно 
уже в процессе. Расчет делается поста­
тейно. В нем отражается каждый расход 
и тариф, чтобы заказчик понимал струк­
туру цены заранее.

В чем ценность комплексного со­
провождения для медицинского 
или фармацевтического заказчика?

В том, что перевозка не рассматри­
вается отдельно от остальных операций. 
Можно правильно подобрать авиарейс, 
но ошибиться с упаковкой, хранением 
или наземной обработкой, и тогда вся 
схема окажется под угрозой.

Поэтому мы смотрим на  поставку 
как на последовательность взаимосвя­
занных этапов — от приема груза и про­
верки документов до  склада, тамож­
ни, перевозки и передачи получателю. 
Для медицинской и фармацевтической 
продукции такой подход особенно ва­
жен, поскольку цена ошибки здесь из­
меряется не только стоимостью самой 
перевозки.

В чем главное преимущество «МЕРИ­
ДИАН ДЖЕТ» для клиента?

С  полной уверенностью могу ска­
зать — это наша команда профессиона­
лов в области логистики, чей дух напол­
нен корпоративной ДНК, основанной 
на принципах ориентации на интересы 
клиентов.

Склад является полноценной 
частью маршрута. Мы 
используем площадки 
в городах рядом с основными 
аэропортами вылета 
и прилета, в том числе в Китае, 
Сингапуре, Малайзии, Индии 
и Израиле. Европейский 
консолидационный 
склад находится рядом 
с Франкфуртом-на-
Майне. Его особенность — 
русскоговорящий персонал.
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Какие задачи позволяет решать 
«Кристалл»?

«Кристалл» — медицинский диод­
ный лазер, рассчитанный на проведение 
разных видов процедур. В косметологии 
с его помощью проводят фракционное 
омоложение, устраняют пигментные пят­
на и сосудистые образования, в хирур­
гии — удаляют папилломы, бородавки 
и другие новообразования. Аппарат при­
меняется в ЛОР-практике, гинекологии, 
стоматологии, дерматологии и флеболо­
гии. Например, при рассечении уздечки 
лазер одновременно обеспечивает коа­
гуляцию сосудов, что позволяет избежать 
кровотечения.

В одном устройстве мы объединили 
несколько методик, для которых в дру­
гих случаях может потребоваться отдель­
ное оборудование. При этом стоимость 
«Кристалла» составляет менее 1 млн руб., 
а  сам аппарат достаточно компактен 
для перевозки в чемодане.

Когда мы начали его предлагать, не­
большие размеры вызывали у некото­
рых специалистов сомнения: медицин­
ские лазеры привычно ассоциировались 
с  крупными установками. Поэтому со­
вместно с Домом русской косметики мы 
организовали бесплатные однодневные 
демонстрационные курсы. На них врачи 
могут познакомиться с возможностями 
«Кристалла» и увидеть его в работе.

Второй аппарат, на котором вы сей­
час делаете акцент, — «Карбоксика». 
Для чего он предназначен?

«Карбоксика»  — наша последняя 
разработка, предназначенная для инъ­
екционной карбокситерапии. Метод 
основан на  введении медицинского 
углекислого газа и применяется в реа­
билитации, восстановительной медици­
не, при заболеваниях суставов и грыжах, 
а также в косметологии и стоматологии.

К созданию аппарата мы приступи­
ли после обращения Российской шко­
лы инъекционной карбокситерапии. 
Специалисты указали на недостатки за­
рубежного оборудования, в частности, 
на слишком быструю подачу газа. Она 
могла сопровождаться болезненными 
ощущениями, повреждением тканей 
и  образованием гематом. Перед нами 
поставили задачу обеспечить плавное 
введение без разрыва тканей. На разра­
ботку технологии ушло три года.

Отдельное внимание уделили эрго­
номике. За один сеанс карбокситерапевт 
выполняет большое количество инъек­
ций, поэтому конструкция ручки непо­
средственно влияет на нагрузку на руку. 
Мы изготовили более 20 вариантов и про­
вели фокус-группы со  специалистами, 
прежде чем выбрали итоговую форму.

Почему аппарат сделали автономным?
Мы хотели создать мобильное рабо­

чее место карбокситерапевта. «Карбокси­
ка» оснащен аккумулятором и работает 
с компактными баллонами, поэтому его 
можно переносить между отделениями 
или использовать на выезде, в том числе 
при работе с маломобильными пациента­
ми. Подключение к электросети для про­
ведения процедуры не требуется.

Такой формат удобен для специали­
стов, которые работают в нескольких ме­
дицинских учреждениях. Аппарат также 
применяется в ветеринарии, в частности, 
при лечении лошадей. Гарантийный срок 
устройства составляет три года.

Как организована ра­
бота с клиентами после 
покупки оборудования?

Ежемесячно проводим бесплатные 
курсы для  владельцев наших аппара­
тов. На  обучение может приехать сам 
врач или  новый сотрудник клиники. 
Для специалистов, которые не могут при­
сутствовать очно, организуем вебинары.

Кроме того, действует закрытый 
канал для врачей, где можно обратить­
ся к экспертам разных специальностей 
и проконсультироваться по практиче­
ским вопросам. По  технической части 
поддержку оказывают наши инженеры. 
Для «Кристалла» предусмотрена двухлет­
няя гарантия, расчетный ресурс лазера 
составляет 10 тыс. ч.

Какие разработки планируете раз­
вивать дальше?

Сейчас мы занимаемся фотодинами­
ческой терапией в косметологии. Следу­
ющая разработка связана с фотодинами­
ческим омоложением, которое не требует 
длительного периода восстановления.

Еще одно направление — сочетание 
различных методов, в том числе фотоди­
намической терапии и карбокситерапии. 
Один аппарат не может решать все ме­
дицинские задачи, поэтому важно учиты­
вать показания, противопоказания и при­
чины конкретного состояния пациента.

Параллельно будем развивать обу­
чение врачей работе с комбинирован­
ными методиками. Планируем система­
тизировать практический опыт наших 
экспертов и использовать его в образо­
вательных программах.

НПЦ «ТЕХНИКА-ПРО»
АППАРАТНЫЕ МЕТОДЫ В КОСМЕТОЛОГИИ, 
ХИРУРГИИ И РЕАБИЛИТАЦИИ
Лазерные технологии используются не только в косметологии, но и в хирургии, 
стоматологии, отоларингологии и других медицинских направлениях. При разра­
ботке такого оборудования производителям приходится учитывать как параме­
тры воздействия, так и практические задачи врача: продолжительность процедур, 
мобильность устройства, возможность обучения работе с ним. О двух флагманских 
разработках НПЦ «Техника-Про» — лазерном аппарате «Кристалл» и системе для кар­
бокситерапии «Карбоксика» — рассказал директор компании Дмитрий Полянский.
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Как сегодня «ОПТИМЕД» продолжает 
традиции отечественного офталь­
мологического приборостроения?

После закрытия ВНИИМП в  1992–
1994  гг. «ОПТИМЕД» продолжил дея­
тельность отдела оптической аппарату­
ры, сохранив преемственность научных 
и конструкторских разработок в области 
офтальмологического приборостроения.

При создании медицинской техники 
мы сотрудничаем с профильными орга­
низациями страны, в том числе Москов­
ским медицинским университетом им. 
Н. И.  Пирогова, Первым медицинским 
университетом Санкт-Петербурга, Ярос­
лавской медицинской академией.

За это время были созданы две мо­
дели прибора для  исследования поля 
зрения «Периграф ПЕРИКОМ», автомати­
ческий офтальмоплетизмограф для ди­
агностики патологий кровообращения 
глаза, стерилизуемые глазные тонометры 
по Маклакову. Велась также разработка 
офтальмодинамографа для углубленного 
исследования кровообращения глаза.

Какое место среди этих разработок 
занимает «Периграф ПЕРИКОМ»?

Сегодня этот прибор особенно акту­
ален для практического здравоохране­
ния. «Периграф ПЕРИКОМ» представляет 
собой автоматический статический пери­
метр для исследования поля зрения. Он 
предназначен для диагностики глаукомы 
и других патологий глаза и реализует Ме­
тодические рекомендации 98 / 94 Мини­
стерства здравоохранения Российской 
Федерации.

Прибор ориентирован на примене­
ние в медицинских учреждениях массо­
вой обращаемости, чтобы врачи могли 
проводить периметрию непосредствен­
но там, где идет основной поток паци­
ентов.

Что важно с точки зрения производ­
ства и эксплуатации прибора?

«Периграф ПЕРИКОМ» является пол­
ностью отечественной разработкой и из­
готавливается из российских комплекту­
ющих, рассчитанных на длительный срок 
службы.

При  этом мы продолжаем совер­
шенствовать модель. Используем но­
вые материалы российского производ­
ства, обновляем отдельные элементы 
конструкции. Постепенно меняется 
и внешний облик «ПЕРИКОМа»: дизайн 
становится более современным, а сама 
конструкция более продуманной и удоб­
ной для врача.

Для  медицинской техники эрго­
номика имеет практическое значение. 
Чем проще подготовить аппарат к ис­
следованию и работать с ним в течение 
дня, тем меньше времени персонал тра­
тит на вспомогательные операции. Поэ­
тому при модернизации мы учитываем, 
насколько те или иные изменения об­
легчают повседневную работу специ­
алиста.

Насколько существенна стоимость 
оборудования для медицинских 
учреждений массовой обращае­
мости?

Для учреждений с  большим пото­
ком пациентов стоимость оборудования, 
безусловно, имеет значение. «Периграф 
ПЕРИКОМ» значительно дешевле зару­
бежных аналогов, благодаря чему со­
временная периметрия становится до­
ступнее обычным офтальмологическим 
кабинетам.

Конкуренция сегодня достаточно 
высокая. На российском рынке широко 
представлена техника зарубежных про­
изводителей, прежде всего в доступном 
ценовом сегменте. Однако при выборе 
медицинского оборудования одной це­
ны недостаточно. Необходимо учитывать 
качество комплектующих, стабильность 
характеристик, долговечность, ремонто­
пригодность и работу аппарата при по­
стоянной нагрузке.

В случае «ПЕРИКОМа» доступная сто­
имость сочетается с высоким качеством 
изготовления. Прибор изначально созда­
вался для учреждений с большим пото­
ком пациентов, поэтому особое внима­
ние уделялось его ресурсу и стабильной 
работе в течение длительного времени. 
В результате медицинское учреждение 
получает отечественную альтернативу 
зарубежным аналогам, рассчитанную 
на  интенсивное повседневное приме­
нение.

Какой принцип определяет подход 
«ОПТИМЕД» к созданию офтальмо­
логической техники?

Для нас важно, чтобы прибор решал 
конкретную диагностическую задачу 
и был рассчитан на повседневную работу 
врача. Речь идет о технике, которая мо­
жет применяться не только в специали­
зированных центрах, но и в учреждениях 
с большим потоком пациентов.

Именно на  этом строилась отече­
ственная школа офтальмологического 
приборостроения, и этот подход мы со­
храняем сегодня.

ОПТИМЕД
«ПЕРИГРАФ ПЕРИКОМ» ДЛЯ ДИАГНОСТИКИ 
ГЛАУКОМЫ И ДРУГИХ ПАТОЛОГИЙ ГЛАЗА
Отечественная школа офтальмологического приборостроения формировалась десятилетиями. Одним из ее центров 
был отдел оптической аппаратуры Всесоюзного научно-исследовательского института медицинского приборостро­
ения (ВНИИМП). После его закрытия работу продолжило СКТБ офтальмологического приборостроения «ОПТИМЕД». 
О разработках, которые определяли оснащение офтальмологических кабинетов в СССР, и современной технике для ди­
агностики заболеваний глаз рассказал директор «ОПТИМЕД» Вячеслав Будник.

«Периграф ПЕРИКОМ» 
представляет собой 
автоматический статический 
периметр для исследования 
поля зрения. Он предназначен 
для диагностики глаукомы 
и других патологий глаза 
и реализует Методические 
рекомендации 
98 / 94 Министерства 
здравоохранения Российской 
Федерации.
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Анна, что изменилось в работе ком­
пании за последнее время?

Прежде всего заметно увеличилось 
количество клиентов. По-прежнему зна­
чительную часть перевозок составляют 
фармацевтическая продукция, медицин­
ские изделия и сопутствующие товары, 
требующие соблюдения температурного 
режима.

География охватывает всю Россию, 
страны СНГ и ЕАЭС. Причем один заказ­
чик может одновременно работать с на­
ми по нескольким направлениям: Москва 
и область, российские регионы, Казах­
стан, Узбекистан.

Также перевозим крупное медицин­
ское оборудование, в том числе МРТ и ап­
параты ИВЛ. Есть аптечная доставка, пре­
имущественно в Москве и Подмосковье, 
хотя выполняются рейсы и в регионы.

Какие препараты требуют наиболее 
сложной подготовки?

В первую очередь дорогостоящие 
лекарства с режимом +2…+8 °C, а также 
продукция, которой необходима замо­
розка. Отдельная категория — орфанные 
препараты для лечения редких заболева­
ний. Такие запросы поступают регулярно.

Иногда требуется срочно доставить 
лекарство пациенту в регион, например, 
со  склада в  Подмосковье. В  подобных 
случаях необходимо оперативно постро­
ить маршрут. Если видим дополнитель­
ные риски, предлагаем заказчику скор­
ректировать схему. Даже для сложных 
задач стараемся найти решение, потому 
что понимаем специфику фармацевтики 
и значение своевременного получения 
лекарства конечным потребителем.

Насколько автоматизировано управ­
ление перевозками?

Контроль ведется онлайн. Мы отсле­
живаем местонахождение автомобиля, 
сроки, температуру во время движения 
и стоянок, прибытие на погрузку и вы­
грузку, корректность оформления доку­
ментов.

Собственная электронная система 
позволяет также анализировать маршрут 
и стиль вождения. Менеджер доступен 
клиенту круглосуточно. Если возникает 
вероятность задержки или более ранне­
го прибытия, заказчик получает инфор­
мацию сразу.

Отдельная часть цифровизации — 
ЭТрН. Мы уже работаем с рядом партне­
ров через ЭДО и  обмениваемся элек­
тронными транспортными накладными, 
с другими проводим тестирование. Кро­
ме того, консультируем клиентов и пар­
тнеров по переходу на новый формат. 
К  обязательному применению ЭТрН 
с 1 сентября наша компания готова.

Какой транспорт наиболее востре­
бован?

Автопарк насчитывает свыше 600 
единиц. Есть небольшие машины грузо­
подъемностью от 1,5 т, которые подхо­
дят, например, для аптечной доставки, 
и  20‑тонные фуры, востребованные, 
в частности, на региональных маршрутах.

Отдельно представлены автомобили 
с возможностью двухуровневой загрузки 
(double-decker). Для фармацевтической 
продукции используется квалифициро­
ванный транспорт, имеющий валидный 
статус в нескольких температурных ре­
жимах.

Влияет ли погода на организацию 
перевозок?

Сезонность прежде всего влияет 
на дорожную обстановку. Снег, гололед 

и пробки могут увеличить время в пути, 
поэтому важно иметь команду квалифи­
цированных специалистов, способных 
не просто подобрать транспорт под кон­
кретную задачу, а заранее оценить осо­
бенности маршрута и учесть возможные 
риски. Нам удалось сформировать такую 
команду: наши менеджеры не только об­
рабатывают запросы клиентов, но и фак­
тически выполняют аналитическую функ­
цию.

Как вы оцениваете качество сервиса 
и лояльность клиентов?

Мы регулярно проводим встречи 
с  заказчиками и  получаем обратную 
связь. Менеджеры находятся с  ними 
в постоянном контакте и еженедельно 
передают руководству информацию 
по каждому партнеру.

Для меня один из главных показате­
лей — динамика сотрудничества. Я вижу 
еженедельные и ежемесячные отчеты, 
рост объемов и то, что партнеры про­
должают с нами работать. Мы развива­
ем наши отношения, а не останавливаем­
ся. Если возникают вопросы, разбираем 
их совместно.

Как организовано страхование гру­
зов?

Для фармацевтической и медицин­
ской продукции страховая защита очень 
значима, поскольку стоимость отдель­
ных препаратов, изделий и  оборудо­
вания может быть весьма высокой. Мы 
страхуем грузы от всех рисков без фран­
шизы.

Покрытие включает в том числе мо­
шеннические действия и повреждения, 
связанные с БПЛА. В нашей практике та­
ких случаев не было, однако подобные 
ситуации на  рынке происходили, поэ­
тому предусмотрена защита и от акту­
альных сегодня угроз. Клиент получает 
страховое покрытие своего груза на всем 
пути следования, а  при  наступлении 
страхового события урегулирование 
проводится оперативно.

ОРЛАНДИС
ТЕМПЕРАТУРНЫЕ ПЕРЕВОЗКИ ЛЕКАРСТВ 
И МЕДИЗДЕЛИЙ С КОНТРОЛЕМ 24 / 7
Фармацевтическая логистика требует точного соблюдения температурного режима, постоянного контроля в пути 
и готовности быстро действовать в нестандартных ситуациях. Цена ошибки здесь особенно высока, поскольку речь 
идет о лекарственных препаратах, медицинских изделиях и оборудовании, от своевременной доставки которых может 
зависеть помощь пациенту. Исполнительный директор «Орландис» Анна Круглова рассказала, как за последнее время 
изменилась работа компании, какие решения применяются для сложных и срочных грузов, как цифровые инструменты 
помогают отслеживать их на маршруте и почему отдельное внимание сегодня уделяется страховой защите.

Автопарк насчитывает свыше 
600 единиц. Есть небольшие 
машины грузоподъемностью 
от 1,5 т, которые подходят, 
например, для аптечной 
доставки, и 20‑тонные фуры, 
востребованные, в частности, 
на региональных маршрутах.
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Почему вы сделали такой резкий по­
ворот — от продажи лекарств к про­
изводству автомобильных аптечек?

Выбрав путь предпринимательства, 
я сразу решил, что буду заниматься про­
изводством. Торговля лекарствами бы­
ла временным этапом на период поиска 
товара, который выгодно изготавливать.

На  фармацевтической выставке 
в Калуге познакомился с руководством 
предприятия, которое выпускало авто­
мобильные аптечки, комплектуя их про­
дукцией завода медизделий, располо­
женного в Костромской области. Идея 
понравилась. Приступили к реализации. 
Тогда как раз менялись требования к со­
ставу и характеристикам автомобильных 
аптечек, поэтому спрос на них резко вы­
рос. Мы в числе первых получили лицен­
зию на их производство и вскоре уже из­
готавливали по 100 тыс. изделий в месяц.

Много внимания уделяли маркетин­
гу. В конце 1990‑х гг. рекламные ролики 
про аптечки «ФЭСТ» с участием извест­
ных артистов крутили на Первом кана­
ле. Кстати, мощная рекламная кампания 
позволили нам удержать свою нишу, ког­
да из‑за изменений в законодательстве 
спрос на аптечки упал.

Какие аптечки производите сейчас?
В настоящее время выпускаем свы­

ше 200 видов аптечек, которые охваты­

вают практически все сферы их возмож­
ного применения и требования ведомств 
и отраслей к составу и качеству этих из­
делий.

Самый массовый продукт с пиком 
производства до 650 тыс. штук в месяц 
в начале 2010‑х гг. — автомобильные ап­
течки. Также производим ведомственные 
аптечки для спецслужб и государствен­
ных структур, включая УФСИН, МВД, 
Росгвардию. Разрабатываем отрасле­
вые аптечки для нефтяников, газовиков, 
авиации. В нашем каталоге представлены 
специализированные аптечки: туристи­
ческие, для мам и малышей, другие уни­
кальные комплектации.

Отмечу, что  торговая марка 
«ФЭСТ» — неоднократный победитель 
в голосовании народной премии «Выбор 
родителей» в категории «Товары для ма­
мы». Наше предприятие также является 
одним из лидеров в производстве апте­
чек для школ и социальных учреждений. 
Оно входит в перечень системообразу­
ющих организаций Костромской обла­
сти и включено в Федеральный Реестр 
«Всероссийская Книга Почёта». В 2026 г. 
ООО «Предприятие «ФЭСТ» стало побе­
дителем областного конкурса «Лучшее 
промышленное предприятие Костром­
ской области», организованного Депар­
таментом экономического развития, 
в номинации «Лучшая организация биз­
нес-процесса».

Помимо аптечек производим меди­
цинские изделия: устройства для прове­
дения искусственного дыхания, перевя­
зочные пакеты, кровоостанавливающие 
жгуты. Вряд ли какой другой произво­
дитель в России и за ее пределами вы­
пускает такой  же ассортимент жгутов, 
как у нас.

Ассортимент медицинских изделий 
дополнен бандажной продукцией, ком­
прессионным бельем. Эти товары изго­
тавливаем на отдельном предприятии, 
которое я основал специально под дан­
ное направление.

Как пришли к изготовлению бандаж­
ной продукции? Это ведь уже швей­
ное производство.

Это опять объясняется непрерыв­
ным поиском товаров для производства. 
Как‑то на глаза попался каталог итальян­
ской фирмы с послеродовыми бандажа­
ми и бюстгальтерами. Они показались 
мне очень красивыми. Со временем про­
изводство таких изделий стало самостоя­
тельным направлением в нашем бизнесе.

Ваше предприятие не просто уве­
ренно держится на рынке, но и ди­
намично развивается. Что этому 
способствует?

Развитие базируется на  качестве, 
которое является для нас приоритетом. 
Оно проверено временем. Важен так­
же непрерывный процесс внедрения 
инноваций. Его я описываю метафорой 
из советского мультфильма: «Одну ягод­
ку беру, на вторую смотрю, третью при­
мечаю, а четвертая мерещится». Первая 
ягодка — это продукция, которая выпу­
скается серийно и формирует выручку, 
вторая  — та, что  готовится к  запуску, 
третья находится в стадии разработки 
на экспериментальном участке, четвер­
тая пока существует на уровне идеи в мо­
ей голове. Если такой последовательно­
сти нет, значит, ты стоишь на месте. Чтобы 
двигаться вперед, нужно постоянно ис­
кать что‑то новое.

Кроме того, чтобы гарантировать 
качество продукции, стараемся макси­
мально самостоятельно изготавливать 
комплектующие. Например, футляры 
для аптечек отливаем на собственных тер­
мопластавтоматах, что позволяет быстро 
менять производство под разные заказы 
и не зависеть от сторонних исполнителей.

В целом же, несмотря на все слож­
ности, сохраняем оптимизм и уверены, 
что со временем Россия займет достой­
ное место среди стран-производителей 
современной высокотехнологичной про­
дукции.

ПРЕДПРИЯТИЕ «ФЭСТ»
ВЛАДИМИР МИХАЙЛОВ:  
«ЧТОБЫ РАЗВИВАТЬСЯ, НАДО ПОСТОЯННО ИСКАТЬ НОВОЕ»
В начале 1990‑х гг. молодой предприниматель Владимир Михайлов открыл в Костроме несколько аптечных пунктов, 
сочтя торговлю лекарственными препаратами весьма перспективным бизнесом. Однако уже в 1997 г. главное на­
правление деятельности было резко изменено: созданное им новое предприятие в числе первых получило лицензию 
на производство автомобильных аптечек. Сегодня аптечки «ФЭСТ» знают не только автомобилисты, но и промышлен­
ники, силовики, структуры гражданской обороны, образовательные учреждения — в каталоге сотни наименований 
данных изделий различного назначения. Компания производит и другую продукцию. Об особенностях деятельности 
предприятия его основатель рассказал нашему изданию.
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Как создавалось компания, и какая 
продукция составляет основу ее ас­
сортимента?

«ПОЛИГЕМ» является дочерним 
предприятием «ПОЛИПАК» — российско­
го производителя пластиковых комплек­
тующих для  медицинской, санитарной 
и  пищевой промышленности. Органи­
зация основана в 2016 г. на территории 
Дубненского технопарка «ПОЛИМЕД». 
На этой площадке построен производ­
ственный участок по системе чистых по­
мещений в соответствии с отраслевыми 
требованиями к производству медицин­
ских изделий, установлена специальная 
система вентиляции, подведены комму­
никации, закуплено технологическое 
оборудование. Наряду с  этим создана 
собственная испытательная микробиоло­
гическая лаборатория, предназначенная 
для проведения физико-механических 
и микробиологических исследований.

В  ассортименте компании «ПОЛИ­
ГЕМ» представлены транспортные си­
стемы для медицинской лабораторной 
диагностики и клинических исследова­
ний, а  также специализированные из­

делия для проведения санитарных смы­
вов и  оценки степени загрязненности 
поверхности.

Насколько широкий перечень изде­
лий предлагаете?

Ассортимент насчитывает около ста 
наименований с учетом различных сфер 
применения и задач исследования.

В категории лабораторной диагно­
стики производим два вида транспорт­
ных систем без среды. Изделия со сре­
дой для вирусов выпускаются в четырех 
вариантах, также производим четыре 
модификации со средой Эймса и две — 
со средой Кэри-Блейра.

В  категории санитарных смывов 
предлагаем 24 варианта транспортных 
систем с пептонной водой и 24 модифи­
кации с добавлением нейтрализаторов 
дезинфицирующих средств.

Кроме того, компанией «ПОЛИГЕМ» 
разработана транспортная система 
для санитарных смывов — так называ­
емый «мокрый зонд», предусмотрено 16 
исполнений с пептонной водой и 16 — 
с нейтрализаторами.

Также представлены четыре вариан­
та смывов с летиновым бульоном и четы­
ре модификации «мокрого зонда» с ана­
логичной средой.

Полагаю, что сегодня это максималь­
но широкая линейка в России, которую 
можно предложить рынку.

Компания провела большую работу 
по разработке продукции. Какие 
задачи ставили перед собой на этом 
этапе?

Мы стремились к созданию отече­
ственных транспортных систем с различ­
ными средами. При разработке особое 
внимание уделялось возможности их ин­
теграции в автоматизированные, в том 
числе роботизированные комплексы, 
используемые при проведении микро­
биологических исследований. Такой под­
ход с первых шагов определил техноло­
гическую направленность предприятия 

и его вклад в раз­
витие отечествен­
ной лабораторной 
диагностики.

Наши изделия востребованы в сани­
тарной микробиологии, а также приме­
няются для контроля производственных 
процессов в пищевой и косметической 
промышленности.

Как организован процесс контроля 
качества продукции?

В 2023 г. на предприятии внедрена 
система менеджмента качества, соответ­
ствующая требованиям стандарта ГОСТ 
ISO 13485–2017. Она предусматривает 
многоэтапный контроль производствен­
ного процесса — от поступления сырья 
до выпуска готовых изделий.

Прежде всего, проводится входной 
контроль материалов, комплектующих 
и сырья, используемых в работе. Далее 
осуществляется межоперационная про­
верка, в  рамках которой оцениваются 
наличие этикеток, состояние и  герме­
тичность упаковки и  проч. После сте­
рилизации готовые изделия проходят 
комплекс испытаний в собственной ла­
боратории.

Какова сегодня география поставок 
компании?

Изделия «ПОЛИГЕМ» известны мно­
гим российским заказчикам и  востре­
бованы в различных регионах страны. 
Мы принимаем участие в  тендерных 
процедурах и осуществляем поставки 
от Якутии до Калининграда. В этом году 
реализовали продукцию партнерам в Ка­
захстане.

Предприятие ориентировано на гиб­
кое взаимодействие с клиентами. Пока­
зательным является период пандемии 
COVID-19. В условиях резкого роста по­
требности в  транспортных системах 
предприятие перешло на двухсменный 
режим работы и полностью обеспечива­
ло необходимыми изделиями медорга­
низации Москвы и Московской области.

ПОЛИГЕМ
ШИРОКИЙ ПЕРЕЧЕНЬ МЕДИЗДЕЛИЙ  
ДЛЯ ТРАНСПОРТИРОВКИ КЛИНИЧЕСКОГО МАТЕРИАЛА
Компания «ПОЛИГЕМ» осуществляет разработку и производство транспортных систем для ме­
дицинской лабораторной диагностики, клинических исследований и санитарного контроля. Она 
выпускает около ста наименований изделий с различными средами и вариантами исполнения 
с учетом сфер применения и решаемых задач. Об ассортименте продукции и о целях, которые 
ставит перед собой предприятие при ее создании, рассказала его генеральный директор Ирина 
Поташкина.
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ООО «Полипак» осуществляет раз­
работку, прототипирование и серийное 
производство деталей медицинских 
изделий методом литья под давлением 
с 1999 г. Опыт предприятия — это сотни 
реализованных проектов и  гарантия, 
что изделия будут соответствовать са­
мым строгим отраслевым требованиям.

В арсенале компании:
  литье пластмасс под давлением 

на пресс-формах заказчика;
  изготовление пресс-форм с нуля;
  производство комплектующих 

для медицинских изделий на заказ.
Благодаря многолетнему опыту 

и жесткому контролю качества «Поли­
пак» помогает клиентам решать даже 
самые сложные задачи — и укладывать­
ся в сжатые сроки.

Литье пластмасс под давлением 
на пресс формах заказчика

Перед запуском технологи предпри­
ятия обязательно проверяют совмести­
мость пресс-формы с  оборудованием 
и  настраивают режимы литья  — что­
бы результат точно соответствовал ТЗ. 
На каждом этапе — жесткий контроль 
качества: так компания гарантирует ста­
бильные параметры даже в больших се­
риях.

Изготовление пресс-форм с нуля
В  компании не  просто делают 

пресс-формы: сначала анализируют тех­
нологичность детали, учитывают усадку 
материала, подбирают сталь и  проек­
тируют систему охлаждения  — чтобы 
форма была долговечной, а брак был ис­
ключен. Каждую стадию сопровождают 
контролем геометрии и тестовыми от­

ливками — чтобы заказчик был уверен 
в результате еще до запуска серии.

Ключевой продукт компании
Одно из приоритетных направлений 

деятельности компании — выпуск ком­
понентов транспортных систем для ми­
кробиологических и молекулярных ис­
следований. Эти расходные материалы 
широко используются в  лабораториях 
и клинических подразделениях. Применя­
емые полимерные материалы характери­
зуются полной химической инертностью, 
исключающей влияние на состав пробы 
и транспортной среды, что обеспечивает 
достоверность получаемых результатов.

Собственные линии флокации 
и автоматизированная сборка

«Полипак» предлагает несколько 
вариантов исполнения зонд-тампонов: 
стандартный, назофарингеальный и уро­
генитальный.

Ось зонд-тампона изготавливается 
из полистирола методом литья под дав­
лением. Для этого на производстве ис­
пользуют высокопроизводительную 
оснастку собственной разработки. Аб­
сорбирующая часть тампона состоит 
из  нейлона и  создается современным 
методом флокации. Технологическая 
линия флокации, используемая на пред­
приятии, способна выпускать до 100 тыс. 
изделий всего за одну смену, что позво­
ляет оперативно закрывать потребности 
даже самых крупных заказчиков.

Готовые изделия проходят автомати­
ческую укладку и запайку в индивидуаль­
ные блистерные упаковки. Это обеспе­
чивает полную герметичность упаковки 
медицинских изделий.

Бескомпромиссные стандарты 
чистоты

Требования к гигиенической безо­
пасности медицинских изделий ис­
ключают возможность компромиссов. 
Компоненты, выпускаемые компанией 
«Полипак», предназначены для использо­
вания в составе стерильных медицинских 
изделий и подвергаются радиационной 
стерилизации на этапе готовой продук­
ции. Производственные процессы реа­
лизуются в контролируемых условиях, 
обеспечивающих соблюдение нормати­
ва по бионагрузке. Специалисты пред­
приятия ведут непрерывный контроль 
санитарно-гигиенических норм и полное 
документирование данных на протяже­
нии всех этапов изготовления.

За более 25 лет работы в ООО «По­
липак» сформирована система, которая 
не допускает компромиссов ни по сро­
кам, ни по качеству — даже в технически 
сложных и нестандартных проектах. Под­
ход компании выходит за рамки простого 
исполнения заказа: специалисты сопро­
вождают проект на всех стадиях, контро­
лируя соответствие каждого компонента 
отраслевым стандартам. Так заказчики 
получают предсказуемый результат 
и прозрачную цепочку исполнения.

ПОЛИПАК
ВЫСОКОТЕХНОЛОГИЧНОЕ ПРОИЗВОДСТВО 
КОМПЛЕКТУЮЩИХ ДЛЯ МЕДИЦИНСКИХ ИЗДЕЛИЙ
Литье под давлением — один из самых востребованных методов производства пластиковых комплектующих для ме­
дицины. Этот способ позволяет создавать изделия сложной геометрии с высокой повторяемостью и минимальными 
отклонениями от заданных параметров — а в медицинской сфере это обязательное условие безопасности и надежности.
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Компания «РАД» оказывает услуги 
по радиационной стерилизации ме­
дицинских изделий. Какое излуче­
ние используете?

Мы используем бета-излучение, 
то есть пучок быстро движущихся элек­
тронов. Генерирует его линейный ускори­
тель УЭЛР-10-10С2, который разработан 
и построен на дружественном предпри­
ятии — ООО «НПП «КОРАД». Это устрой­
ство работает у  нас уже около 19  лет. 
Высокая стабильность параметров, без­
опасность и экологичность — ключевые 
характеристики линейных ускорителей, 
поэтому их используют во всем мире.

В каких случаях применяется радиа­
ционная стерилизация?

Она эффективна, когда изделия 
нельзя стерилизовать другими метода­
ми, например, термическими или хими­
ческими, потому что можно их повредить 
или утратить потребительские свойства. 
Радиационная стерилизация, в отличие, 
например, от горячего пара или химиче­
ских реагентов, не вызывает поврежде­
ний материалов и сохраняет функцио­
нальные характеристики изделий.

Ее также используют для  обезза­
раживания плотно упакованной про­
дукции, когда жидким и газообразным 
стерилизующим субстанциям сложно 
до нее добраться, а также когда изделия 
изготовлены из высокопрочных и возду­
хонепроницаемых материалов, и их тер­
мическая или  химическая обработка 
не приносит требуемого результата.

Учитывая, что  в  радиационной 
стерилизации не задействованы хими­
ческие агенты, она становится также 

оптимальной для продукции, не допу­
скающей наличия химических остатков.

Процесс занимает секунды или ми­
нуты. Один ускоритель может стерили­
зовать сотни кубометров продукции 
в  сутки. После облучения продукция 
сразу же становится стерильной и гото­
ва к отгрузке. Никакой аэрации или вы­
держки не требуется.

Какие изделия стерилизуете?
Работаем с широким спектром одно­

разовых медицинских изделий: сустав­
ные и сосудистые имплантаты, элементы 
аппаратов искусственного кровообра­
щения и диализа, катетеры, дренажные 
системы, одноразовые шприцы, иглы, 
контейнеры для биоматериала, чашки 
Петри, медицинская одежда, стерильная 
вата, бинты и мн. др.

У нас размещают заказы крупнейшие 
производители медицинских изделий 
Северо-Западного федерального окру­
га и других регионов России, что свиде­
тельствует о надежности и эффективно­
сти данного метода.

Как понять, что стерилизация про­
шла успешно, что все патогенные 
микробы уничтожены?

Качество стерилизации подтвержда­
ется через многоступенчатую систему 
валидации. Сначала определяются необ­
ходимые дозы радиации для конкретных 
изделий, разрабатываются техническая 
документация и режимы обработки. Затем 
проводится тестовая стерилизация с ла­
бораторным микробиологическим кон­
тролем. И только после этого начинается 
непосредственное выполнение заказа.

Вероятность обнаружения несте­
рильного экземпляра в  общей массе 
продукции после обработки для боль­
шинства медицинских изделий состав­
ляет 1 к 1 млн. Это экстремально высокий 
уровень надежности.

Какие‑либо недостатки у этого мето­
да существуют?

Главный недостаток — ограничен­
ная проникающая способность, но это 
связано с обеспечением безопасности 
метода. В нем используются электроны 
с энергией не больше 10 МэВ, поэтому 
они могут надежно стерилизовать изде­
лия с плотностью, эквивалентной слою 
воды толщиной 40 см. Соответственно, 
очень крупные и плотные упаковки могут 
быть обработаны неравномерно. Кроме 
того, некоторые полимеры при воздей­
ствии больших доз ионизирующего из­
лучения могут менять цвет, терять проч­
ность или становиться хрупкими. Но это 
легко решаемые проблемы: требуется 
лишь правильно подобрать материалы 
для изготовления изделий, которые бу­
дут подвергнуты радиационной стери­
лизации.

Бета-излучение эффективно уничто­
жает живые микроорганизмы. Зна­
чит, оно может быть опасно и для че­
ловека?

Поток электронов действительно яв­
ляется источником риска, но при соблю­
дении норм безопасности риск сводится 
к нулю. Постоянный контроль и стандар­
тизация процессов стерилизации гаран­
тируют минимальное воздействие излу­
чения на персонал и окружающую среду.

Безопасность остается главным прио­
ритетом в деятельности нашей компании. 
За параметрами работы стерилизующего 
комплекса осуществляется строгий кон­
троль. Радиационная камера, где проис­
ходит стерилизация, отделена мощными 
бетонными стенами. Энергия электронов, 
воздействующих на продукцию, не пре­
вышает значений, которые могут вызвать 
наведенную активность в материале.

С  уверенностью могу утверждать, 
что  радиационная стерилизация с  по­
мощью линейных ускорителей электро­
нов — безопасный, экологически чистый 
и высокоэффективный метод. На сегодня 
он является промышленным стандартом 
для производства широкого круга меди­
цинских изделий.

РАД
РАДИАЦИОННАЯ СТЕРИЛИЗАЦИЯ: 
БЫСТРО, БЕЗОПАСНО, НАДЕЖНО
Радиационную стерилизацию используют, когда изделия нельзя обеззаразить другими методами. Разогнанный 
до огромных скоростей пучок ионизирующих частиц не оставляет никакого шанса ни вирусам, ни бактериям, ни гриб­
кам, уничтожая их за считанные секунды и не нанося при этом вреда самой продукции. Об особенностях и возможно­
стях радиационной стерилизации нашему изданию рассказал генеральный директор компании «РАД» Артем Кротов.

Один ускоритель может 
стерилизовать сотни 
кубометров продукции в сутки.
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Что представляет собой Robovoice®?
Это платформа создания и управле­

ния голосовыми и текстовыми ИИ-аген­
тами, с помощью которой можно авто­
матизировать обработку коммуникаций 
с большим потоком обращений. Такие 
агенты доступны круглосуточно и могут 
масштабироваться при росте нагрузки. 
Заказчик может как самостоятельно на­
страивать их работу в визуальном кон­
структоре без программирования, так 
и выполнять работы с помощью наших 
партнеров-интеграторов.

Исторически значительную часть на­
ших клиентов составляют частные и госу­
дарственные медицинские организации. 
Среди них федеральная сеть частных 
клиник «МЕДСИ», медицинская лабора­
тория «Гемотест» и сеть клиник «Элегра».

Платформа поддерживает интегра­
цию с  МИС, CRM и  другими информа­
ционными системами и базами знаний, 
размещается в облаке или в инфраструк­
туре заказчика. Последний вариант по­
зволяет сохранить обработку данных 
внутри корпоративного ИТ-контура. 
По такой модели Robovoice® развернут 
в «МЕДСИ».

С чего медицинские организации 
обычно начинают автоматизацию?

Одна из распространенных задач — 
напоминание о  предстоящем визите 
и подтверждение записи. Мы рекомен­
дуем начинать именно с такого сценария: 
в базовом исполнении его реализация 
не требует подключения к МИС и выпол­
няется за один-два дня, а результат мож­
но оценить сразу после запуска.

Показателен опыт сети клиник «Элег­
ра». До внедрения Robovoice® несколь­
ко операторов ежедневно обзванивали 
до 1 тыс. пациентов для подтверждения 
записи. Эту работу передали голосовому 
агенту. Более 85 % звонков теперь прохо­
дят без участия операторов, а обзвон вы­
полняется в среднем в шесть раз быстрее.

В «Элегре» отмечали, что во время 
сбоя телефонии, когда агент временно 
не  работал, снизилась посещаемость 
и увеличилось число свободных интер­
валов в расписании врачей.

Какие возможности Robovoice® 
требуют более глубокой интеграции 
с ИТ-инфраструктурой клиники?

Прежде всего это самообслужива­
ние: после идентификации пациента агент 
подбирает клинику с учетом пожеланий 
или специализации врача, получает акту­
альное расписание из МИС, предлагает 
слоты по запросу пациента, оформляет, 
переносит или отменяет запись.

На первой линии Robovoice® рабо­
тает как интеллектуальный маршрути­
затор: определяет причину обращения 
и либо закрывает запрос сам, либо пе­
реводит на нужную группу сотрудников. 
И, по сути, закрывает весь поток входя­
щих обращений.

Как используются базы знаний 
и возможности генеративного ИИ?

К сценарию агента можно подклю­
чить любую справочную информацию, 

собственную базу знаний, например, 
инструкции по подготовке к анализам, 
УЗИ и другим исследованиям.

Большие языковые модели делают 
диалог менее формализованным. Если 
пациент сразу назвал специализацию 
врача, клинику и желаемое время, систе­
ма учитывает эти сведения и не запраши­
вает их повторно. При этом платформа 
поддерживает и классические алгорит­
мические сценарии (скрипты). Заказчик 
выбирает режим в зависимости от тре­
бований к контуру данных и готовности 
использовать LLM.

Какие результаты показывают про­
екты Robovoice® в медицине?

В федеральной сети частных клиник 
«МЕДСИ» решение используется более 
пяти лет. Сейчас голосовой агент прини­
мает часть обращений на первой линии 
контакт-центра. По данным проекта, рас­
ширение автоматизации позволило до­
полнительно обслуживать более 3,5 млн 
звонков в год. Клиенты положительно оце­
нивают работу ИИ-агента в 95 % случаев.

В медицинской лаборатории «Гемо­
тест» автоматизировано информирова­
ние о готовности заказов. Система иден­
тифицирует пациента, проверяет статус 
в учетной системе и сообщает результат. 
Более 35 % обратившихся получают не­
обходимую информацию без  участия 
оператора. Решение также оптимизиро­
вало трудозатраты контактного центра 
по профильным задачам на 40 %.

На чем сейчас сосредоточено разви­
тие Robovoice®?

Мы расширяем возможности визу­
ального конструктора, даже подключение 
корпоративных баз знаний и интеграции 
с  системами выполняются непосред­
ственно через интерфейс платформы.

Еще одно направление — добавле­
ние большего количества доступных на­
строек синтеза голоса и самих голосов, 
чтобы заказчик мог выбрать понравив­
шийся ему голос и настроить его на бо­
лее естественное звучание.

ROBOVOICE®
НОВЫЕ ВОЗМОЖНОСТИ ИИ-АВТОМАТИЗАЦИИ 
МЕДИЦИНСКИХ КОНТАКТ-ЦЕНТРОВ
Автоматизация контакт-центров постепенно выходит за  рамки голосового меню и  простых сценариев обзвона. 
ИИ-агенты могут определить цель обращения, работать с расписанием врачей и внутренними базами знаний, запи­
сывать пациентов на прием и обрабатывать типовые запросы. О возможностях платформы Robovoice®, востребованных 
сценариях ее применения и результатах реализованных проектов рассказал Иван Мельников, директор по развитию 
продуктов ROBIN® и Robovoice® (ПАО «Софтлайн»).

Платформа поддерживает 
интеграцию с МИС, CRM 
и другими информационными 
системами и базами знаний, 
размещается в облаке 
или в инфраструктуре 
заказчика. Последний 
вариант позволяет сохранить 
обработку данных внутри 
корпоративного ИТ-контура.
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Ваш бизнес успешно развивается, 
несмотря на сложную экономиче­
скую ситуацию. В чем заключается 
основа вашей устойчивости?

Основу составляют надежность по­
ставок, системный подход и способность 
выполнять обязательства независимо 
от внешних обстоятельств. Мы внима­
тельно подходим к подбору медицинско­
го оборудования, медицинских изделий 
и мебели, обеспечиваем своевременную 
доставку.

Участвуя в закупках по 44‑ФЗ и 223‑ФЗ, 
тщательно готовим документацию, про­
веряем соответствие продукции установ­
ленным требованиям и  обеспечиваем 
выполнение договорных обязательств.

Для  нас принципиально важно 
не  просто поставить оборудование, 
но и обеспечить его готовность к исполь­
зованию. Поэтому после доставки наши 
специалисты выполняют сборку, прове­
ряют комплектность, участвуют во вводе 
оборудования в эксплуатацию и обучают 
сотрудников заказчика правилам рабо­
ты. При необходимости обеспечиваем 
дальнейшее техническое сопровожде­
ние и обслуживание поставленного обо­
рудования.

Ваша компания работает в том числе 
в ЛНР, ДНР, Херсонской и Запорож­
ской областях. Как вам удается 
обеспечивать своевременное и ка­
чественное выполнение поставок 
в условиях сложной логистики и по­
вышенной ответственности перед 
медицинскими учреждениями?

Мы заранее оцениваем логистиче­
ские риски, согласовываем маршруты, 
формируем графики поставок, поддер­
живаем постоянную связь с заказчиком. 
Если возникает срочная потребность, 
оперативно перестраиваем логистику, 

определяем приоритетные пози­
ции и принимаем меры для сокра­
щения сроков.

Наши специалисты проверяют 
комплектность, выполняют 
сборку, готовят оборудо­
вание к  использованию. 
В подобных условиях каж­
дый этап имеет значение: за­
держка, недостающая деталь 
или  неподготовленное рабочее место 
могут серьезно осложнить работу пер­
сонала.

Мы понимаем, что за каждым про­
ектом стоят конкретные судьбы, поэтому 
стремимся выполнять поставки опера­
тивно и добросовестно, сохраняя кон­
троль над всеми этапами.

Как организована работа с государ­
ственными заказчиками?

Эта работа требует высокой точно­
сти на каждом этапе. У нас сформирован 
отдел, который занимается подготовкой 
заявок, анализом закупочной документа­
ции, проверкой требований и сопрово­
ждением выполнения контрактов.

Мы понимаем, что ответственность 
поставщика не заканчивается победой 
в тендере. Необходимо своевременно 
поставить именно ту продукцию, которая 
соответствует условиям закупки, предо­
ставить необходимые документы, соблю­
сти требования к упаковке, маркировке, 
доставке, приемке.

До  участия в  закупке оцениваем 
наличие товара, сроки производства 
и доставки, возможности поставщиков, 
особенности региона и потенциальные 
логистические ограничения.

Как контролируете качество постав­
ляемой продукции?

Оборудование оцениваем по  не­
скольким параметрам: соответствию 

заявленным харак­
теристикам, надежности, 
безопасности, доступности 
сервисного обслуживания, наличию не­
обходимых документов, пригодности 
для конкретных условий эксплуатации.

Для нас важны репутация произво­
дителя, стабильность поставок, качество 
комплектующих, возможность получить 
техническую поддержку, наличие доку­
ментов, подтверждающих соответствие 
установленным требованиям.

Какие обязательства берете на себя 
после поставки?

Наша задача — обеспечить не толь­
ко передачу продукции, но и ее стабиль­
ную работу. Поэтому мы внимательно 
относимся к  обращениям заказчиков, 
оперативно рассматриваем возникаю­
щие вопросы, соблюдаем предусмотрен­
ные договором сроки и порядок взаимо­
действия.

Можно ли сказать, что именно такой 
подход обеспечивает рост компа­
нии?

Да, поскольку заказчику важно по­
лучить надежное оборудование, постав­
ленное в согласованные сроки и подго­
товленное к использованию.

Также уделяем внимание развитию 
самой компании: совершенствуем вну­
тренние процессы, усиливаем профиль­
ные подразделения и работаем над по­
зиционированием.

Стабильный рост  — результат си­
стемной работы, в  которой важны 
не  только коммерческие показатели, 
но и способность выполнять обязатель­
ства перед заказчиками.

СЕВЕРИНОВА МЕД
МЕДИЦИНСКОЕ ОБОРУДОВАНИЕ И МЕБЕЛЬ, 
ДОСТУПНЫЕ КАЖДОМУ
Компания «Северинова мед» специализируется на поставках медицин­
ского оборудования, мебели и расходных материалов. В числе заказчи­
ков — государственные и частные медицинские учреждения.

Для нас принципиально 
важно не просто 
поставить оборудование, 
но и обеспечить его 
готовность к использованию.

Мы внимательно относимся 
к обращениям заказчиков, 
оперативно рассматриваем 
возникающие вопросы.
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В чем преимущества липосомаль­
ных технологий в лечении и профи­
лактике заболеваний?

Липосомы  — микроскопические 
структуры из  фосфолипидов, близких 
по строению к компонентам клеточных 
мембран.

Липосомы защищают активные ве­
щества от разрушения в желудочно-ки­
шечном тракте и доставляют их в кро­
воток практически в неизменном виде. 
По эффективности доставки липосомаль­
ные формы приближаются к  паренте­
ральному введению, а их модификации 
лежат в основе таргетной медицины.

Кроме того, на поверхность липосом 
можно поместить лиганды, распознаю­
щие клетки-мишени, — так активное ве­
щество накапливается в нужном месте.

Липосомы способны переносить 
как водорастворимые, так и жирораство­
римые вещества, что открывает возмож­
ности для создания комплексных систем 
доставки.

Благодаря защите и особому взаи­
модействию с мембранами клеток липо­
сомы повышают биодоступность актив­
ного вещества и безопасность продукта 
в целом.

Приведу пример. Мы поставляем 
экстракт зеленого чая, содержащий эпи­

галлокатехин галлат (ЭГКГ). В дозировке 
около 500 мг он обладает выраженным 
жиросжигающим действием, а в дози­
ровке 600 мг может оказывать гепато­
токсический эффект, причем у некото­
рых людей поражение печени возможно 
и при меньших дозах. Капсула нашего 
липосомального продукта содержит 
всего 100 мг ЭГКГ, но по силе жиросжи­
гающего действия сопоставима с обыч­
ной формой в  дозировке 600  мг. Мы 
получаем аналогичный эффект при до­
зе в шесть раз ниже той, что способна 
навредить печени, поэтому в рекомен­
дуемой дозировке продукт полностью 
безопасен.

Важно и  то, что  липосомы могут 
высвобождать активное вещество не сра­
зу, а постепенно, обеспечивая пролонги­
рованный эффект.

Оболочка липосом состоит из при­
родных фосфолипидов, которые орга­
низм не воспринимает как чужеродные. 
Это снижает вероятность аллергических 
реакций и других нежелательных иммун­
ных ответов.

Таким образом, липосомальные тех­
нологии — не просто упаковка, а полно­
ценная платформа для точной, безопас­
ной и эффективной доставки активных 
веществ  — от  онкологии до  функцио­
нального питания.

Какую продукцию вы предлагаете 
российским потребителям как экс­
клюзивный дистрибьютор меж­
дународной компании Supreme 
Pharmatech®?

Мы поставляем на  российский 
рынок липосомальные нутрицевти­

ки для мужского и женского здоровья, 
иммунитета и  снижения стресса, ЖКТ 
и  детокса, суставов и  костей, сердца 
и сосудов, антиоксиданты и другие БАД. 
Производство зарегистрировано в FDA 
и соответствует требованиям GMP, ИСО 
9001, HACCP.

Липосомы получают разными спо­
собами, и от этого зависят их свой­
ства. Какую технологию применяет 
Supreme Pharmatech®?

В  компании Supreme Pharmatech® 
липосомы производят в  сухом виде 
с использованием криопротектора. Это 
увеличивает срок их «жизни» до 35 меся­
цев против 9–18 у липосом, получаемых 
в жидком виде. Это важно: по истечении 
срока сохранности липосомальный про­
дукт теряет преимущества перед клас­
сическим.

Затем липосомы помещают в желу­
дочнорастворимые капсулы с покрытием 
из карбоната кальция (CaCO₃) для защиты 
от ультрафиолета и упаковывают в бли­
стеры из  ПВХ и  алюминиевые пакеты 
с азотной средой, чтобы максимально 
предотвратить перекисное окисление 
липидов. В таком виде продукция посту­
пает в Россию. Здесь мы фасуем ее в пе­
налы и выпускаем в обращение.

В  каталоге для  каждого продукта 
указаны коды МКБ, что  упрощает вра­
чам подбор нутритивной поддержки 
в рамках комплексного подхода к про­
филактике и лечению того или иного за­
болевания.

Отмечу, что  в  разработке липосо­
мальных технологий Supreme Pharmatech®  
участвовал российский ученый, который 
сейчас является научным руководите­
лем компании и одним из трех экспертов 
ВОЗ по GMP в России. Благодаря этому 
партнерству производитель дает нам 
цены значительно ниже, чем в других 
странах, и продукция остается в сред­
нем ценовом сегменте среди липосо­
мальных БАД.

Продукция представлена в  аптеч­
ном и  оптово-розничном сегментах, 
а  также в  интернет-магазине «Суприм 
Фарматек».

БАД. НЕ ЯВЛЯЕТСЯ ЛЕКАРСТВЕННЫМ СРЕДСТВОМ

СУПРИМ ФАРМАТЕК
ЛИПОСОМАЛЬНЫЕ ТЕХНОЛОГИИ: БЕЗ ПОТЕРЬ ТОЧНО В ЦЕЛЬ

Липосомальные технологии совершили прорыв в фармацевтике, нутрицевтике и косметологии, позволив повысить 
эффективность активных веществ там, где классические методы не справлялись. О возможностях липосом рассказал 
Андрей Власов, генеральный директор ООО «Суприм Фарматек» — эксклюзивного дистрибьютора международной 
биотехнологической компании Supreme Pharmatech®.

Липосомальные 
технологии — не просто 
упаковка, а полноценная 
платформа для точной, 
безопасной и эффективной 
доставки активных веществ.
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Сегодня «ТАКО Лайн» — инжинирин­
говая компания, которая сопровождает 
проект на всем жизненном цикле: от пер­
вичной технической задачи и подготовки 
решения до поставки, монтажа, пуско­
наладки, обучения персонала и  даль­
нейшего сервисного обслуживания. Она 
поставляет вакуумные насосы, компрес­
сорное оборудование, запасные части, 
вакуумные и  компрессорные системы 
для промышленных предприятий, кли­
ник и фармацевтических производств. 
Отдельное направление — системы ме­
дицинского вакуума, сжатого воздуха, 
кислорода и отвода наркозных газов.

В основе работы лежит подбор обо­
рудования инженерами под условия кон­
кретного объекта. При подготовке реше­
ния специалисты учитывают требуемую 
производительность, число точек потре­
бления, режим эксплуатации, требования 
к чистоте рабочей среды, шуму, энерго­
эффективности, размещению оборудо­
вания и его дальнейшему обслуживанию. 
Компания сотрудничает с проверенными 
российскими и зарубежными производи­
телями, которые зарекомендовали себя 
за  годы сотрудничества как  надежные 
и доверенные поставщики.

Особое место в деятельности «ТАКО 
Лайн» занимает медицинская инфра­
структура. Здесь от  инженерного ре­
шения напрямую зависят надежность 
систем жизнеобеспечения и непрерыв­
ность лечебного процесса. Поэтому ме­
дицинские вакуумные и  компрессор­
ные станции проектируются с  учетом 

требований СП 158 «Здания и помеще­
ния медицинских организаций. Правила 
проектирования». Этот норматив задает 
принципиальные требования к  инже­
нерной инфраструктуре медицинских 
учреждений, включая вопросы надеж­
ности, резервирования, размещения 
и эксплуатации оборудования.

Практика показывает, что формаль­
ного соответствия техническому зада­
нию недостаточно. Важно обеспечить 
устойчивую работу системы в реальных 
условиях конкретной клиники: при пи­
ковых нагрузках, в условиях непрерыв­
ной эксплуатации и при необходимости 
технического обслуживания без риска 
для  основного процесса. Именно поэ­
тому «ТАКО Лайн» берет на себя полный 
цикл ответственности — от разработки 
технического задания и  проектирова­
ния до ввода оборудования в эксплуата­
цию. Такой подход позволяет заказчику 
не координировать работу нескольких 
подрядчиков, а получать единое согласо­
ванное решение от компании, осущест­
вляющей полный цикл проекта.

Для выпускаемой продукции разра­
ботаны технические условия. Медицин­
ские вакуумные системы и собственная 
разработка систем отвода наркозных га­
зов включены в Реестр российской про­
мышленной продукции Минпромтор­
га России. Наличие записи в  реестре 
(10887205 и  10887204) и  сертификатов 
СТ-1 подтверждает российское проис­
хождение соответствующей продукции 
и имеет практическое значение для за­

казчиков при проведении закупок, вклю­
чая процедуры в рамках 44‑ФЗ и 223‑ФЗ.

Работа над  локализацией стала 
одним из ключевых ответов компании 
на изменение рынка. За последние годы 
заметно трансформировались логисти­
ческие цепочки, доступность ряда брен­
дов, сроки поставки и требования кли­
ентов к сервису. В этих условиях «ТАКО 
Лайн» не ограничилась поиском альтер­
натив привычным решениям, а усилила 
собственные инженерные компетенции, 
локализовала сборку медицинских ва­
куумных систем и разработала собствен­
ную систему отвода наркозных газов. 
В настоящее время компания продол­
жает работу над  повышением уровня 
локализации медицинских компрессор­
ных станций и генераторов кислорода.

Этот подход отражается и в реали­
зованных проектах. Среди них — осна­
щение медицинского комплекса в Ком­
мунарке вакуумной станцией TLT-300 
на базе трех вакуумных насосов. В состав 
станции вошли ресивер объемом 900 л, 
автоматизированная система управле­
ния, антибактериальная фильтрация 
и сепаратор конденсата. Для такого объ­
екта критичны стабильность параметров, 
надежность и резервирование, поэтому 
проект потребовал тщательной инженер­
ной проработки и интеграции оборудова­
ния в инфраструктуру клиники.

Другой показательный проект — по­
ставка азотной станции TLT-NIT-NGP100+ 
для фармацевтической компании «ПСК 
Фарма» в  Дубне. Комплекс включал 

ТАКО ЛАЙН
ИНЖЕНЕРНЫЕ РЕШЕНИЯ  
ДЛЯ МЕДИЦИНЫ И ПРОМЫШЛЕННОСТИ
Компания «ТАКО Лайн» работает на российском рынке с 2004 г. Она была создана специалистами с сильной инженерной 
и экспертной школой в области материаловедения, вакуумной техники и прикладных технических решений. Начав 
с подбора и поставки вакуумного оборудования, компания последовательно расширяла компетенции — развивала 
сервис, проектирование, сборку комплексных систем и работу с медицинскими учреждениями.

Кислородная станция TLD-Oxygen-W0.6‑N Станция центрального вакуума TLT-200
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в себя генератор азота, компрессорное 
оборудование, ресиверы, систему филь­
трации, осушитель и влагоотделитель. 
Решение позволило обеспечить объект 
не просто отдельными агрегатами, а еди­
ной системой подготовки и подачи азота 
для производственных задач.

Еще один важный проект реализо­
ван на площадке АО «НИФХИ им. Л. Я. Кар­
пова», где создается современное фар­
мацевтическое производство изотопной 
продукции медицинского назначения. 
Для  объекта поставлено компрессор­
ное оборудование TLT-SCAir® на  базе 
безмасляного компрессора Atlas Copco 
ZT37 VSD®. В состав решения вошли си­
стема влагосепарации, арматура из не­
ржавеющей стали AISI 304, цифровые 
датчики давления и  средства незави­
симого мониторинга работы оборудо­
вания. Для фармацевтического произ­
водства особенно значимы отсутствие 
масла в сжатом воздухе, стабильность 
давления, эффективное удаление влаги 
и  возможность постоянного контроля 
рабочих параметров.

Сервисное направление является 
продолжением инженерной ответствен­
ности компании. «ТАКО Лайн» выполняет 
диагностику, плановое техническое об­
служивание, ремонт вакуумных насосов 
и компрессорного оборудования, пуско­
наладочные работы, поставку оригиналь­
ных запасных частей и консультирование 
эксплуатационного персонала. При необ­
ходимости специалисты модернизируют 
действующие системы и восстанавливают 
работоспособность оборудования, ранее 
поставленного другими организациями.

На поставляемое оборудование пре­
доставляется стандартная двухлетняя га­
рантия. По желанию заказчика возможно 
расширение гарантийных обязательств 
до пяти лет: такой формат может вклю­
чать поставку пятилетнего запаса ори­
гинальных запасных частей и  выезды 
специалистов в течение гарантийного пе­
риода. В Москве компания поддержива­
ет складской запас востребованных по­

зиций и комплектующих, что позволяет 
оперативнее реагировать на сервисные 
задачи заказчиков.

Мы открыты к  диалогу и  считаем, 
что  инженерное решение лучше всего 
оценивать не только по технической до­
кументации, но и при личном знакомстве 
с оборудованием. В московском шоуруме 
«ТАКО Лайн» заказчики и проектировщики 
могут увидеть представленные решения, 
обсудить особенности их  применения 
со специалистами компании и получить 
консультацию по своей задаче.

Приглашаем посетить наш шоурум 
по предварительной записи, чтобы лич­
но оценить качество исполнения обору­
дования, уровень комплектации и под­
ход «ТАКО Лайн» к созданию инженерных 
систем.

«ТАКО Лайн» работает с предприя­
тиями и медицинскими организациями 
по всей России, а также имеет опыт ре­
ализации проектов в странах ближне­
го зарубежья. Приоритетным рынком 
остается Россия: здесь сформированы 
основные компетенции, партнерства, 
сервисная инфраструктура и глубокое 
понимание нормативных и  эксплуата­
ционных требований промышленности 
и здравоохранения.

В  компании работают более 20 
специалистов — инженеры, сервисные 
сотрудники, специалисты по комплекта­
ции, проектной работе и сопровожде­
нию заказчиков. Значительную часть 
инженерной команды составляют вы­
пускники МГТУ им. Н. Э. Баумана и других 
ведущих технических вузов.

Рынок сегодня все чаще требу­
ет от  поставщика не  просто поставки 
отдельного насоса или  компрессора, 
а  готовности решить задачу целиком. 
Заказчики оценивают не только первона­
чальную цену, но и стоимость владения: 
ресурс оборудования, энергопотребле­
ние, ремонтопригодность, доступность 
запасных частей, риски простоев и каче­
ство сервиса. В медицине к этому добав­
ляются требования СП 158, надежность 

инженерной инфраструктуры и необхо­
димость бесперебойной работы систем. 
Именно поэтому конкурентным преиму­
ществом «ТАКО Лайн» прежде всего яв­
ляется инженерная экспертиза: умение 
рассчитать параметры системы, учесть 
требования нормативной документации, 
подобрать оборудование под реальные 
условия эксплуатации и обеспечить его 
сопровождение на всех этапах. Цель ком­
пании — не предложить заказчику самый 
дешевый вариант любой ценой, а создать 
технически обоснованное, надежное 
и обслуживаемое решение.

В ближайших планах — дальнейшее 
развитие локальной сборки, расшире­
ние ассортимента систем медицинских 
газов, укрепление сотрудничества с кли­
никами и проектными организациями, 
а также развитие цифровых инструмен­
тов эксплуатации. Речь идет о решениях 
для контроля наработки оборудования, 
учета ресурса, выявления отклонений 
и планирования технического обслужи­
вания. Такой подход позволяет перехо­
дить от устранения уже возникших не­
исправностей к предупреждению рисков 
и более предсказуемой эксплуатации ин­
женерных систем.

Компания стремится расти, сохра­
няя главное — техническую ответствен­
ность, управляемость проектов и высо­
кий уровень сервиса. Изменения рынка 
не стали для «ТАКО Лайн» поводом сни­
жать требования к решениям. Это сти­
мул создавать более самостоятельные, 
локализованные и устойчивые инженер­
ные продукты для российского здраво­
охранения и промышленности.

Приезжайте в шоу­
рум «ТАКО Лайн»  — 
познакомьтесь с  обо­
рудованием лично 
и  обсудите с  нашими 
инженерами решение 
для вашего объекта.

Система отвода  
наркозных газов TLD-AGSS-2 / 300

Компрессорная станция TLT-SCAir-18
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ФАРМПРОФЦЕНТР
МЕДИЦИНСКИЕ УКЛАДКИ ДЛЯ РАЗНЫХ ЗАДАЧ

Почему медицинские организации 
выбирают готовые укладки?

Готовая укладка дает уверенность 
в  комплектации и  экономит время. 
Не приходится самостоятельно искать 
десятки позиций, сверять их  с  норма­
тивными документами и формировать 
единый комплект. Эту задачу выполня­
ют специалисты «ФАРМПРОФЦЕНТРА»: 
на производстве все собирается строго 
в соответствии с приказами Министер­
ства здравоохранения.

Важно, чтобы продукция отвечала 
требованиям контролирующих орга­
нов. За время нашей работы нареканий 
не было. Клиенты успешно проходят про­
верки, что является результатом внима­
тельного отношения к нормативной базе 
и каждой позиции в составе.

Насколько широк ассортимент 
«ФАРМПРОФЦЕНТРА»?

Ассортимент позволяет закрывать 
самые разные задачи медицинских ор­
ганизаций. Для заказа доступны наборы 
неотложной скорой помощи, противо­
шоковые, парентеральные, посиндром­
ные, а  также медицинские укладки 
различного назначения: спортивные, 
травматологические, эпидемиологиче­
ские, реанимационные и мн. др.

«ФАРМПРОФЦЕНТР» сам производит 
эту продукцию, что позволяет контроли­
ровать формирование укладок и пред­
лагать конкурентоспособные цены.

Получается, ваше взаимодействие 
с клиентом не ограничивается про­
дажей?

Продажа для нас — только часть ра­
боты. С первого обращения выясняем за­
дачу, подбираем подходящую укладку, 
консультируем по комплектации и опе­
ративно организуем поставку.

Поддерживаем заказчиков и в во­
просах лицензирования. Такие консуль­
тации не  входят в  наши обязанности, 
но  часто оказываются востребованы. 
Подсказываем порядок действий и объ­
ясняем, как заполнить заявление, делая 
процесс понятнее и комфортнее.

Какие условия вы предлагаете по­
стоянным и крупным заказчикам?

При приобретении нескольких по­
зиций для  оснащения кабинета пред­
усмотрены скидки 5–7 %. Для постоян­
ных клиентов действует специальный 
прайс-лист, а в зависимости от объемов 
закупок скидка может составлять 10–15 % 
и выше.

Кроме того, компания регуляр­
но проводит акции. Для постоян­

ных партнеров ценовая политика 
учитывает объем закупок и сло­

жившийся формат сотруд­
ничества. Это особенно 

важно для организаций, 
которые регулярно по­
полняют запасы и за­
казывают продукцию 
сразу для нескольких 
кабинетов.

Что лучше всего говорит о доверии 
клиентов к компании?

Самый убедительный показатель — 
тысячи лечебных учреждений разного 
уровня и профиля, которые постоянно 
пользуются услугами «ФАРМПРОФЦЕНТ­
РА» по всей России. Среди наших заказчи­
ков — «Клиника Фомина», «Мать и дитя», 
«Ситилаб», «Будь здоров». Многие обра­
щаются повторно — это лучше любых ре­
кламных слов говорит о доверии к про­
дукции и сервису.

Такое сотрудничество строится 
на качестве, надежности, оперативности 
и внимании к потребностям заказчика. 
Средний опыт наших специалистов в сфе­
ре производства и поставок медицинско­
го оборудования составляет 10 лет.

Какие задачи стоят перед вами сей­
час?

Следующий шаг — сделать продук­
цию «ФАРМПРОФЦЕНТРА» доступнее в ре­
гионах. Производство расположено в Мо­
скве, поэтому планируем расширять сеть 
дистрибьюторов, чтобы ускорить постав­
ки, особенно при срочной потребности.

Для нас «ФАРМПРОФЦЕНТР» — го­
раздо больше, чем  производство ме­
дицинских укладок и аптечек. Точность 
комплектации, профессиональная экс­
пертиза, надежность и внимание к запро­
су определяют наш подход. Обратившись 
к нам, клиент может рассчитывать на то, 
что специалисты разберутся в его задаче, 
предложат подходящее решение и сде­
лают все возможное для своевременного 
получения заказа.

Когда медицинской организации требуется укладка или аптечка, значение имеет каждая деталь: состав должен отвечать 
действующим требованиям, необходимая продукция — быть готовой к использованию, а заказ — поступить вовре­
мя. «ФАРМПРОФЦЕНТР» превращает эту сложную и ответственную задачу в понятный для клиента процесс. Компания 
производит медицинские укладки и аптечки, формируя их в строгом соответствии с приказами Министерства здраво­
охранения, оперативно организует отгрузку и сопровождает заказчика с первого обращения. Широкий ассортимент 
позволяет подобрать готовые решения для медицинских организаций различного профиля и других учреждений, 
где требуется оказание первой помощи. При этом работа не заканчивается продажей: специалисты консультируют 
по составу продукции и помогают разобраться в сопутствующих вопросах, в том числе связанных с лицензированием. 
«Мы стремимся провести клиента через весь процесс — с момента первого запроса до получения необходимой про­
дукции», — говорит директор компании Екатерина Долбня.
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Какие процессы лежат в основе ФДТ?
ФДТ базируется на взаимодействии 

фотосенсибилизатора, света опреде­
ленной длины волны и молекулярного 
кислорода. Фотосенсибилизатор — это 
специальный гель, повышающий свето­
чувствительность биологических тканей. 
Монохромный свет генерирует специ­
альный аппарат. Кислород присутствует 
в тканях.

Когда свет попадает на  участки, 
где нанесен фотосенсибилизатор, за­
пускается фотодинамическая реакция. 
Высвобождающийся активный кисло­
род разрушает старые и больные клетки. 
На их месте образуются новые. Так про­
исходит обновление тканей и угнетение 
патогенных клеток.

Главное преимущество ФДТ — со­
четание эффективности и относитель­
ной простоты процедуры. Она не  по­
вреждает кожу, проводится без  боли 
и выраженного дискомфорта, помогает 
решать задачи в рамках курса основных 
процедур. Благодаря этим качествам ФДТ 
может применяться в самых разных на­
правлениях медицины: дерматологии, 
косметологии, хирургии, реабилитации, 
стоматологии и мн. др.

Чтобы расширить сферу примене­
ния ФДТ, мы совершенствуем оборудо­
вание, оптимизируем технические ре­
шения, подбираем аппараты под задачи 
конкретной клиники или кабинета, рас­
ширяем линейку препаратов.

Для ФДТ нужны всего лишь два ком­
понента — источник света опреде­
ленной длины волны и гель-фото­
сенсибилизатор?

Совершенно верно. Мы предлагаем 
рынку обе составляющие: три варианта 
источников монохромного света и не­
сколько видов гелей с разными целями 
применения. Также выполняем сопрово­

ждение клиник и врачей при внедрении 
ФДТ в практику их работы.

Чем различаются предлагаемые ва­
ми аппараты монохромного света?

Технические характеристики этих 
устройств в целом одинаковы. Отлича­
ются они габаритами и зонами приме­
нения.

Крупные стационарные системы 
предназначены для  клиник с  высокой 
проходимостью. Этот формат подойдет 
организациям, где есть отдельное поме­
щение для оборудования, так как про­
цедуры проводятся регулярно, и требу­
ется постоянная доступность устройства.

Формат переносного аппарата по­
явился как  ответ на  запросы врачей, 
которые используют ФДТ за пределами 
клиники или кабинета. Например, когда 
пациент не может самостоятельно прие­
хать на прием. Переносной аппарат так­
же востребован у косметологов и дерма­
тологов, работающих в одном кабинете. 
Для них большой стационарный аппарат 
может быть неудобен из‑за недостатка 
пространства и экономической нецеле­
сообразности.

Минимальный формат изначально 
создавался для ухода за руками. Однако 
врачи стали применять его и для работы 
с лицом. Реагируя на изменение сферы 
применения, мы дополнили конструк­
цию специальными ножками для удоб­
ства работы.

С чем связано присутствие в катало­
ге нескольких видов гелей-фотосен­
сибилизаторов? Они тоже предна­
значены для решения разных задач?

Расширять состав препаратов мы 
начали около двух лет назад, отве­
чая на запросы врачей, которые стали 
применять ФДТ в новых направлениях. 
Сегодня линейка включает в  себя не­

сколько групп препаратов с  разными 
акцентами: составы с выраженной ан­
тимикробной и противовоспалительной 
направленностью, препараты, имеющие 
в качестве основного регенерирующий 
компонент, решения для  утолщенной 
кожи, рассчитанные на более глубокое 
проникновение и т. д.

При этом примерно на 70 % препа­
раты остаются идентичными, поскольку 
базовый механизм фотодинамической 
терапии сохраняется: сначала фотосен­
сибилизатор накапливается в целевой 
клетке, затем активируется светом. Клю­
чевое вещество — хлорин Е6. Это один 
из наиболее подходящих фотосенсиби­
лизаторов по совокупности характери­
стик.

Как помогаете врачам внедрять ФДТ 
в работу?

Как  правило, к  нам обращаются 
врачи, которые уже слышали о  фото­
динамической терапии, имеют о  ней 
общее теоретическое представление, 
но не применяли ее на практике. В та­
кой ситуации важно объяснить ключе­
вые нюансы, систематизировать инфор­
мацию.

С этой целью предоставляем мате­
риалы о  фотодинамической терапии, 
передаем протоколы и  рекомендации 
по ее использованию, отвечаем на воз­
никающие вопросы, организуем обще­
ние с врачами, уже использующими ФДТ.

По  большому счету, вся деятель­
ность проекта «Фотодинамика.ру» под­
чинена главной задаче  — внедрению 
ФДТ в работу медицинских учреждений. 
Ее используют уже сотни клиник и цен­
тров. Мы хотим, чтобы ФДТ применяли 
в каждой клинике, чтобы она стала ра­
бочим инструментом каждого врача. Это 
миссия нашей команды, и мы активно ра­
ботаем над ее реализацией.

ФОТОДИНАМИКА.РУ
ФДТ: СВЕТ, ВОЗВРАЩАЮЩИЙ ЗДОРОВЬЕ

Фотодинамическая терапия (ФДТ), первоначаль­
но созданная для лечения онкологии, сегодня 
успешно применяется в самых разных направ­
лениях медицины — от косметологии до гной­
ной хирургии. Она сочетает точность, щадящее 
воздействие и усиливающие результат сопут­
ствующие эффекты. О возможностях ФДТ рас­
сказывает Дмитрий Гусев, основатель бренда 
«Фотодинамика.ру», объединяющего разработ­
ку, производство, поставку и поддержку реше­
ний для данного метода.
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Какие направления консультацион­
ной поддержки сегодня развивает 
компания?

«ФармСоответствие» осуществляет 
консалтинговое сопровождение фарма­
цевтического бизнеса с 2016 г. В насто­
ящее время мы предлагаем широкий 
перечень услуг в  области GMP (Good 
Manufacturing Practice) — международ­
ного стандарта, регулирующего произ­
водство лекарственных средств.

Компания осуществляет проведе­
ние всех стадий квалификации (проек­
та, монтажа, функционирования, экс­
плуатационных характеристик), в  том 
числе при  строительстве нового объ­
екта или  реконструкции действующе­
го. Наряду с этим проводим валидацию 
технологических процессов, процедур 
очистки, методик контроля качества ле­
карственных средств и компьютеризи­
рованных систем. Мы также выполняем 
токсикологическую оценку для анализа 
допустимых уровней остаточных коли­
честв веществ на оборудовании, обосно­
вания возможности совместного выпуска 
препаратов и выбора критериев очистки.

Важным направлением работы явля­
ется проведение аудитов предприятий 
на соответствие требованиям GMP, объ­
ектом которых может выступать как сам 
заказчик с целью подготовки к инспекци­
онной проверке, так и его контрагенты. 
Наши специалисты выявляют не только 
критические несоответствия, но также 
обозначают имеющиеся зоны риска, 
что позволяет производителям заранее 
определять направления, требующие 
внимания, и снижать возможные издерж­
ки в дальнейшем.

Помимо оказания услуг в области 
надлежащей производственной 
практики, какие еще задачи вы гото­
вы решать?

«ФармСоответствие» оказывает фар­
мацевтическим компаниям поддержку 
в формировании системы качества, кото­
рая отвечает современным требованиям 
к хранению и дистрибуции лекарствен­
ных средств в соответствии со стандар­
тами GSP (Good Storage Practice) и GDP 
(Good Distribution Practice).

Довольно большой пул работ мы 
выполняем по сопровождению строи­
тельства новых объектов — фармпро­
изводств и контрольно-аналитических 
лабораторий. Специалисты компании 
участвуют в проектных командах в каче­
стве экспертов, обеспечивая консульта­
ционную поддержку на различных этапах 
реализации.

Кроме того, «ФармСоответствие» 
оказывает услуги по  подготовке реги­
страционного досье для  регистрации 
лекарственных средств и  проводит 
пользовательское тестирование лист­
ков-вкладышей лекарственных препара­
тов — направление, которое в последние 
годы приобретает все большую востре­
бованность на фармацевтическом рынке.

Ваша компания имеет опыт разра­
ботки и внедрения компьютеризи­
рованных систем на фармпредприя­
тиях. Расскажите об этом подробнее.

Наши специалисты подключаются 
к таким проектам в качестве экспертов 
в составе IT-команды, обеспечивая учет 

требований GMP и GAMP 5 при создании 
программного решения. Такой подход 
позволяет еще  на  этапе проектирова­
ния компьютеризированной системы 
обеспечить ее соответствие современ­
ным стандартам, что минимизирует по­
требность в доработках в дальнейшем. 
В  результате клиент получает готовое 
решение, изначально адаптированное 
под  требования надлежащей произ­
водственной практики, и снижает риски 
при аудитах и инспекциях.

С какими компаниями вы работаете 
сегодня и для каких предприятий 
ваши услуги могут быть наиболее 
востребованы?

Основными клиентами «ФармСоот­
ветствия» являются российские фарма­
цевтические организации, располагаю­
щие собственными производственными 
площадками. При этом масштаб и специ­
фика выпускаемой продукции не имеют 
принципиального значения: это может 
быть предприятие полного цикла ли­
бо производство, специализирующее­
ся на отдельных операциях, например, 
вторичной упаковке. В каждом случае 
необходимо обеспечить соответствие 
производственных процессов требова­
ниям надлежащей практики.

Среди наших партнеров  — кафе­
дра промышленной фармации ПМГМУ 
им. И. М. Сеченова, Институт биомеди­
цинской химии им. В. Н. Ореховича, Мо­
сковский авиационный институт. Имеем 
опыт сотрудничества с государственны­

ФАРМСООТВЕТСТВИЕ
ФАРМАЦЕВТИЧЕСКИЙ КОНСАЛТИНГ ПО СТАНДАРТАМ 
НАДЛЕЖАЩЕЙ ПРОИЗВОДСТВЕННОЙ ПРАКТИКИ
В фармацевтической отрасли соблюдение требований современных международных стандартов является одним 
из важных условий обеспечения качества и безопасности лекарственных средств. Компания «ФармСоответствие» 
специализируется на профессиональном сопровождении фармпредприятий и оказывает широкий спектр консульта­
ционных услуг в области надлежащей производственной практики. За годы работы она накопила значительный опыт 
в сфере квалификации и валидации, проведения аудитов и подготовки предприятий к регуляторным инспекциям. 
Специалисты «ФармСоответствия» также участвуют в сопровождении строительства новых фармацевтических про­
изводств и контрольно-аналитических лабораторий, оказывают экспертную поддержку при разработке и внедрении 
компьютеризированных систем, занимаются регистрацией лекарственных средств и другими специализированными 
задачами. Об особенностях работы в данной сфере и возможностях организации нашему журналу рассказал кандидат 
фармацевтических наук, владелец и генеральный директор Александр Пятигорский.

Проводим валидацию 
технологических процессов, 
процедур очистки, 
методик контроля качества 
лекарственных средств 
и компьютеризированных 
систем.

Наши специалисты выявляют 
не только критические 
несоответствия, но также 
обозначают имеющиеся зоны 
риска.
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ми учреждениями, например, с Нацио­
нальным медицинским исследователь­
ским центром акушерства, гинекологии 
и перинатологии им. академика В. И. Ку­
лакова и  многими другими научными 
и производственными организациями.

Какие достижения компании вы счи­
таете наиболее значимыми для за­
казчиков и какие профессиональные 
принципы определяют ее работу?

Одним из преимуществ «ФармСоот­
ветствия» является 10‑летний опыт дея­
тельности в сфере фармацевтического 
консалтинга. За это время мы накопили 
значительный опыт оказания услуг в об­
ласти GMP.

Важным показателем качества на­
шей работы считаем результаты регу­
ляторных проверок. За  всю историю 
деятельности компании было зафикси­
ровано единичное замечание со сторо­
ны регулятора, которое мы устранили 
в онлайн-режиме, после чего заказчик 
успешно завершил инспекцию.

Наш подход к работе заложен в сло­
гане компании: «Делать все правильно, 
пока никто не  видит». Для  нас это оз­
начает стремление заранее учитывать 
возможные риски и обеспечивать соот­
ветствие требованиям на каждом этапе 
работы.

При  этом мы готовы подключать­
ся к  проектам различного масштаба 
и  сложности, в  том числе к  задачам, 
не имеющим стандартного решения. Та­
кой формат работы позволяет находить 
индивидуальные подходы с учетом осо­
бенностей конкретного предприятия 
и поставленных перед ним задач.

Какие значимые для вас проекты, 
реализованные компанией, можете 
назвать?

В качестве примера можно выделить 
сопровождение строительства объектов 
в сжатые сроки, а также работу со слож­
ными производственными площадками 
в связи с внедрением новых категорий 
лекарственных средств, таких как био­
медицинские клеточные продукты, высо­
котехнологичные и биотехнологические 
препараты. Наши специалисты обладают 
опытом работы с радиофармацевтиче­
скими препаратами.

Сейчас мы параллельно развиваем 
Центр компетенций в области организа­
ции производства БМКП, ВТЛП и РФЛП 
на  базе Национального медицинского 
исследовательского центра детской ге­
матологии, онкологии и иммунологии им. 
Дмитрия Рогачева. Все сотрудники ком­
пании принимают в нем участие, и в на­
стоящее время мы ведем переговоры 
по масштабному проекту, соответству­
ющему нашему опыту и уровню квали­
фикации.

В фармацевтическом консалтинге, 
на мой взгляд, основным активом 
компании являются компетентные 
специалисты. Что можете сказать 
про вашу команду?

В  компании трудятся профессио­
налы с  многолетним стажем работы 
на  фармацевтических предприятиях. 
Наши специалисты хорошо понимают 
производственные процессы изнутри, 
знают специфику отрасли, подходы к ре­
ализации различных задач и способны 
находить оптимальные решения даже 
в рамках сложных проектов.

Особую ценность представляет 
именно практический опыт сотрудников. 
Многие из них неоднократно участвова­
ли в инспекционных проверках и ауди­
тах, поэтому знают все алгоритмы и ме­
ханизмы реализации сложных проектов 
и сокращения возможных издержек.

В реализуемых нами проектах так­
же могут участвовать специалисты, кото­
рые непосредственно работают на фар­
мацевтических предприятиях, если это 
допускается внутренними правилами 
и  требованиями конфиденциальности 
конкретной организации. Такой формат 
позволяет привлекать к работе экспертов 
с актуальным производственным опытом 
и глубоким пониманием специфики от­
дельных технологических процессов.

При  формировании команды для 
каждого проекта мы уделяем особое вни­
мание профессиональному бэкграунду 
специалистов. Оцениваем образование, 
опыт решения конкретных задач, чтобы 
подобрать эксперта, который наиболее 
соответствует задачам объекта.

Почему важно консалтинговые ра­
боты доверять профессиональной 
команде и обращаться в компетент­
ную компанию на аутсорсинге?

Профильные специалисты имеют 
широкий практический опыт работы 
с различными фармацевтическими про­
ектами.

В результате сопровождения множе­
ства производственных площадок они 

формируют отраслевую насмотренность 
и владеют отработанными алгоритмами, 
позволяющими эффективно решать по­
ставленные задачи.

При самостоятельном выполнении 
подобных работ у предприятия не всег­
да есть необходимые ресурсы — вре­
мя, узкоспециализированные сотруд­
ники или необходимое оборудование. 
При этом приобретение дорогостоящих 
технических средств исключительно 
для проведения отдельных мероприя­
тий может быть экономически нецеле­
сообразным.

Привлечение внешних экспертов по­
зволяет оптимизировать операционные 
процессы — сократить сроки выполне­
ния задач и минимизировать финансо­
вые издержки.

Какова география работы компа­
нии и насколько широко вы готовы 
сопровождать заказчиков в удален­
ных регионах?

«ФармСоответствие» работает с за­
казчиками на территории России и стран 
СНГ. Специалисты компании готовы выез­
жать на объекты в различные регионы 
для проведения аудитов, консультаци­
онного сопровождения и  выполнения 
задач, требующих непосредственного 
присутствия на производственной пло­
щадке.

Ранее компания также реализовы­
вала проекты за рубежом, в том числе 
проводила аудиты иностранных произ­
водственных площадок и осуществляла 
их подготовку к инспекциям со сторо­
ны российского регулятора. В настоя­
щее время данное направление не ве­
дется.

При этом часть работ может выпол­
няться дистанционно, если специфика 
проекта не требует присутствия экспер­
та непосредственно на объекте. Формат 
взаимодействия определяется индиви­
дуально с учетом поставленных задач, 
особенностей производства и требова­
ний заказчика.

Мы не используем единый шаблон 
сопровождения: для  каждого проекта 
формируется оптимальная схема работы, 
позволяющая учитывать условия реали­
зации поставленных задач и потребно­
сти конкретного клиента.

Мы готовы подключаться 
к проектам различного 
масштаба и сложности, в том 
числе к задачам, не имеющим 
стандартного решения.

В компании трудятся 
профессионалы 
с многолетним стажем 
работы на фармацевтических 
предприятиях.
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За последние два года компания су­
щественно расширила направление, 
связанное с разработкой собствен­
ных решений. Был создан аппарат 
«ЭстеНикс». Что он собой представ­
ляет?

Прежде всего мы провели масштаб­
ные маркетинговые исследования, изу­
чили запросы косметологов и  клиник 
и постарались собрать в одной систе­
ме наиболее востребованные функции. 
При этом учитывали не только эффектив­
ность процедур, но и экономическую со­
ставляющую, поскольку сегодня важна 
рентабельность оборудования.

«ЭстеНикс»  — это многофункцио­
нальный косметологический аппарат, 
разработанный с учетом практическо­
го опыта сотрудников нашей компании 
и  мнения наших косметологов. В  нем 
собраны классические технологии, ко­
торые востребованы практически в ка­
ждом кабинете: RF-лифтинг, микротоки, 
ионофорез, фонофорез. Мы дополнили 
их криолифтингом и ролинг-массажем, 
чтобы расширить его возможности 
и спектр процедур.

Аппарат предназначен для коррек­
ции возрастных изменений, омоложения 
кожи лица и тела, а также работы с раз­
ными дерматологическими проблемами. 

Отдельное внимание уделили микрото­
кам: технология позволяет использовать 
их не только в косметологических про­
цедурах, но и в ряде случаев для работы 
с мышечными спазмами и некоторыми 
проблемами опорно-двигательного ап­
парата.

Все технические характеристики 
«ЭстеНикс» соответствуют требовани­
ям Росздравнадзора. Аппарат находит­
ся на  стадии сертификации и  получе­
ния регистрационного удостоверения 
Минздрава. Надеемся, что все пройдет 
успешно, и в ближайшее время мы смо­
жем представить специалистам первый 
сертифицированный косметологический 
комбайн с полным базовым набором ап­
паратных функций. Благодаря этому его 
можно будет использовать не  только 
в привычных косметологических каби­
нетах, но и в медицинских клиниках, са­
наториях и т. д.

Вы также начали поставлять корей­
скую космецевтику.

Да, компания стала официальным 
дистрибьютором корейского бренда 
KOUNISH®. Мы искали косметические 
средства, которые могли бы сочетаться 
с нашими технологиями, а не просто хо­
тели расширить ассортимент еще одним 
брендом. Особенно интересными ока­
зались сыворотки KOUNISH®: они био­
химически совместимы с гелями нашего 
собственного производства. Благодаря 
этому мы смогли сформировать более 
гибкий подход к подбору средств в за­
висимости от состояния кожи и проблем 
конкретного клиента.

В составе продукции используются 
современные компоненты, в том числе 
пептиды, экзосомы, спикулы, консерванты 
и эмульгаторы нового поколения. Спику­
лы представляют собой микроигольчатые 
структуры природного происхождения, 

которые помогают доставлять активные 
компоненты через эпидермальный ба­
рьер. В профессиональной линейке име­
ются средства со спикулами в высокой 
концентрации, а также маски с эффектом 
второй кожи, состав которых позволяет 
не только омолодить кожу, но и обладает 
заживляющим эффектом, всесезонные 
фитопилинги, большой ассортимент ги­
дрожелейных альгинатных масок.

Вы упомянули собственные аппарат­
ные гели. Почему компания решила 
выпускать их самостоятельно?

Это направление возникло из прак­
тической проблемы. За годы работы мы 
сталкивались с некачественными аппа­
ратными гелями, которые негативно вли­
яли на манипулы: они перегревались, по­
вреждались, выходили из строя. Поэтому 
мы решили создать собственную линейку 
средств с учетом требований к совмести­
мости с аппаратами. Сейчас ассортимент 
наших аппаратных средств небольшой, 
но в ближайшем будущем мы планиру­
ем расширение этой линейки и усиленно 
работаем над созданием новых продук­
тов. В их составе используется не обыч­
ная очищенная вода как основа, а лизаты 
четвертого поколения — ферментиро­
ванные растворы, богатые аминокисло­
тами, микроэлементами и биологически 
активными веществами.

Что сегодня включает в себя сотруд­
ничество с «ФОТОНИКС»?

Основной принцип работы — сопро­
вождение клиента на всех этапах: от кон­
сультации, выбора продукции, обучения 
специалиста и дальнейшей технической 
поддержки. После продажи остаемся 
на связи, отвечаем на вопросы, знакомим 
с новыми методиками, находим любые 
решения, обеспечиваем гарантийное 
и постгарантийное обслуживание.

ФОТОНИКС
«ЭСТЕНИКС» — АППАРАТ  
ДЛЯ КОМПЛЕКСНОЙ РАБОТЫ С ЛИЦОМ И ТЕЛОМ
На рынке косметологии меняются подходы к выбору оборудования: спрос 
на дорогостоящие аппараты снижается, тогда как требования к качеству и на­
дежности доступной техники растут. Специалисты стали внимательнее оце­
нивать соответствие продукции законодательству и возможности сервисного 
обслуживания. В этих условиях компания «ФОТОНИКС», которая на протяже­
нии многих лет занимается поставками косметологического оборудования, 
разработала аппарат «ЭстеНикс». В ассортименте также появились профессио­
нальная корейская космецевтика KOUNISH® и собственные аппаратные гели. 
О трансформации рынка, изменении запросов специалистов и новых продуктах 
«ФОТОНИКС» рассказала директор Любовь Новикова.

66 МЕДИЦИНА



ВИЗИТКИ

РУБРИКА: ЧЕЛОВЕК ДЕЛА

Санитарно-экологическая 
ассоциация по обращению 
с отходами и вредными 
выбросами....................2, 1-я обл.

Адрес: г. Москва, Варшавское ш., д. 1, 

стр. 17, ком. 6

Тел.: +7 (985) 858‑50‑50

E-mail: info@ecoalition.ru

www.ecoalition.ru

РУБРИКА: ПРОРЫВ

Развитие медицинских 
решений / РАЗВИТИЕ ООО...........6

Адрес: г. Москва, Донская ул., д. 4, 

стр. 3, оф. 210

Тел.: +7 (929) 665‑05‑94

Е-mail: paa@rzvit.ru

www.rzvit.ru

РУБРИКА: РОССИЙСКИЙ 
ПРОИЗВОДИТЕЛЬ

НПП «Мелитта» ООО..................... 9

Адрес: г. Москва, Миклухо-Маклая ул., 

д. 16 / 10, корп. 16

Тел.: +7 (495) 729‑35‑34, 

+7 (800) 200‑67‑40

E-mail: mail@melitta-uv.ru

www.melitta-uv.ru

НТА-Групп ООО...........................12

Адрес: г. Санкт-Петербург, 

Московское ш., д. 46А

Тел.: +7 (812) 309‑94‑56

E-mail: info@nta-group.ru

www.nta-group.ru

Природный доктор «ЭДАС» /  
МЕЖДУНАРОДНАЯ 
КОРПОРАЦИЯ  
«ЭДАС» ООО.................15, 2-я обл.

Адрес: г. Москва, Варшавское ш., д. 5, 

корп. 5

Тел.: 8 (800) 333‑55‑84, 

+7 (495) 958‑52‑58

E-mail: referent@edas.ru

www.edas.ru

РУБРИКА: НАДЕЖНЫЙ ПАРТНЕР

МЕДЭКСПЕРТТЕХНОЛОДЖИ /  
ИП Горбушина Надежда 
Евгеньевна..................................18

Адрес: Московская обл., пгт. Большие 

Вяземы, Институт ул., д. 54

Тел.: 8 (800) 201‑36‑61, 

+7 (985) 397‑52‑06

E-mail: info@pro-carboxy.ru

www.pro-carboxy.ru

www.medexpertco2.ru

Аликвота ООО.............................21

Адрес: г. Москва, Каширский пр-д, 

д. 23, стр. 5

Тел.: +7 (499) 288‑77‑56

E-mail: info@aliquot.ru

www.aliquot.ru

АМС-Мед ООО.............................24

Адрес: г. Москва, Энтузиастов ш.,  

д. 56, стр. 32, оф. 302–435

Тел.: +7 (495) 221‑40‑87

E-mail: amsmed@medams.ru

www.medams.ru

Анком-Мед ООО.........................22
Адрес: г. Москва, 
Новоданиловская наб., д. 12, эт. 12, 
оф. 1215
Тел.: +7 (495) 215‑57‑87, 
+7 (495) 737‑72‑28, +7 (495) 247‑50‑88
E-mail: ancom.med@xmail.ru,  
ancom.med@gmail.com  
www.ancommed.ru

БИОКОР /  
Фирма «Биокор» ООО...............25
Адрес: г. Пенза, Лермонтова ул., д. 3
Тел.: 8 (800) 200‑02‑70,
тел. / факс: +7 (8412) 56‑53‑70
E-mail: info@biokor.ru
www.biokor.ru

БИОМЕДИКАЛФАРМ ООО.........26
Адрес: г. Москва, Авиамоторная ул., 
д. 55, корп. 31, эт. 3, пом. 3873
Тел.: +7 (909) 647‑47‑77
Е-mail: info@bmpharm.ru
www.bmpharm.ru

ВИМЕД ООО.................................28
Адрес: г. Санкт-Петербург, 
Кустодиева ул., д. 7, корп. 1, стр. 1
Тел.: +7 (921) 407‑80‑42
E-mail: info@vimedsolution.ru
www.медсити.com

ГИПОКС ООО...............................29
Адрес: г. Москва, Промышленная ул., 
д. 11, стр. 3
Тел.: +7 (985) 175‑15‑25
E-mail: info@gipox.ru
www.gipox.ru

ГК Агнемед ООО.........................32
Адрес: Республика Башкортостан, 
г. Уфа, Рудольфа Нуреева ул., д. 21
Тел.: +7 (495) 004‑04‑39, 
+7 (347) 225‑71‑00
Е-mail: info@agnemed.ru
www.agnemed.ru
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ГК «ТРИММ» /  
Тримм Медицинские 
Системы ООО....................4-я обл.

Адрес: г. Москва, Лобачика ул., д. 15
Тел.: 8 (800) 500‑65‑02
E-mail: info@trimm.ru
www.trimm.ru

ГК «ФИТОСОРБ» ООО.................30

Адрес: г. Санкт-Петербург, 
Опочинина ул., д. 9, лит. А
Тел.: +7 (900) 633‑03‑30
E-mail: phytosorb@ikorovaev.ru
www.phytosorb.ru

7ДЖИ ООО...................................33

Тел.: +7 (804) 333‑68‑83
Е-mail: info@7g-med.ru
www.egiszmed.ru

Каприоль ООО............................34

Адрес: г. Москва, Черницынский пр-д, 
д. 3, стр. 2
Тел.: +7 (495) 989‑17‑93
E-mail: kapriolfarm@kapriolfarm.com
www.kapriolfarm.com

КЛИНРУМ ЭКСПЕРТС ООО.........35

Адрес: г. Санкт-Петербург, 
Приморский пр-кт, д. 163, лит. А
Тел.: +7 (999) 198‑31‑21, 
+7 (921) 952‑28‑68
Е-mail: office@cl-rooms.ru
www.cleanroomexperts.ru

КОМПАНИЯ ЭЛЕРОН ООО.........36

Адрес: г. Москва, Живарев пер., д. 8, 
стр. 3, оф. 33
Тел.: +7 (499) 391‑82‑62
E-mail: eleroncompany@mail.ru
www.eleron-company.ru

КРЕДО ООО....................................1
Адрес: г. Москва, Новорязанская ул., 
д. 23, стр. 1, оф. 13
Тел.: +7 (495) 995‑58‑48
Е-mail: office@kredo.moscow
www.kredo.moscow

КРИОТЕК ООО.............................38
Адрес: г. Москва, Горбунова ул., д. 2, 
стр. 3
Tел.: +7 (495) 620‑70‑44
E-mail: info@cryotec.ru
www.cryotec.ru

Малтри ООО................................40
Адрес: г. Санкт-Петербург, 
Лифляндская ул., д. 6, лит. М, пом. 13Н
Тел.: +7 (812) 336‑39‑99
Е-mail: info@maltri.ru
www.maltri.ru

Медицина будущего ООО........42
Адрес: г. Самара, Карла Маркса пр-кт, 
д. 201Б
Тел.: 8 (800) 444‑54‑61
E-mail: info@urbanmedic.ru
www.urbanmedic.ru

МЕДКОМПРЕССОРМАШ /  
НПО «МЕДКОМПРЕССОРМАШ» 
ООО.............................................. 44
Адрес: Республика Татарстан, 
г. Казань, Васильченко ул., зд. 1, 
корп. 2, пом. / оф. 1001 / 237
Тел.: +7 (843) 528‑03‑62, 
+7 (843) 204‑21‑92, +7 (965) 583‑64‑38
E-mail: info.npomkm@mail.ru
www.medkompressormash.ru

МЕДОДЕЖДА.РУ / Весь 
Текстильный Край ООО............45
Адрес: г. Иваново, Подгорный пер., 
д. 5, оф. 29
Тел.: +7 (495) 134‑37‑37
E-mail: opt@medodegda.ru
www.medodegda.ru

Медприбор АО............................46
Адрес: г. Челябинск, Курчатова ул., 
д. 25
Тел.: +7 (351) 700‑70‑75
Е-mail: info@medpribor.net
www.medpribor.net

МЕДСТАНДАРД РУС ООО...........47
Адрес: г. Москва, Нагатинская ул., 
д. 3А, стр. 5
Тел.: +7 (967) 030‑50‑59
E-mail: info@medstandard.by
www.medstandard.ru

Меридиан Джет ООО................48
Адрес: г. Москва, Сущевская ул., д. 21
Тел.: +7 (495) 122‑22‑50
E-mail: info@meridian-jet.com
www.meridian-jet.com

НПЦ «Техника-ПРО» ООО..........50
Адрес: г. Москва, Смирновская ул., 
д. 4, стр. 2
Тел.: +7 (495) 545‑31‑21, 
+7 (499) 707‑79‑67
Е-mail: 5453121@mail.ru
www.technika-pro.ru

ОПТИМЕД /  
СКТБ ОП «ОПТИМЕД» ООО........51
Адрес: г. Москва, Тимирязевская ул., 
д. 1, стр. 2, эт. 7, пом. 1, ком. 12
Тел.: +7 (495) 786‑87‑62, 
+7 (495) 741‑45‑67, +7 (495) 665‑92‑40
Е-mail: info@optimed-sktb.ru
www.optimed-sktb.ru

Орландис ООО............................52
Адрес: г. Москва, Походный пр-д, д. 19
Тел.: +7 (495) 646‑17‑90, 
+7 (926) 979‑49‑05
E-mail: eo@orlandis.ru
www.orlandis.ru
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ПОЛИГЕМ ООО............................54

Адрес: г. Дубна, Московская обл., 

Тверская ул., д. 26А, стр. 1

Тел.: +7 (496) 217‑00‑00

E-mail: sale@poligem.ru,  

office@poligem.ru

www.poligem.ru

Полипак ООО..............................55

Адрес: Московская обл., г. Дубна, 

Тверская ул., д. 26А

Тел.: +7 (49621) 2‑55‑55

E-mail: order@polipak.ru

www.polipak.ru

Предприятие «ФЭСТ» ООО.......53

Адрес: г. Кострома, Рабочий пр-кт,  

д. 7

Тел.: +7 (4942) 39‑18‑54

E-mail: rezvova@fest-k.ru

www.festltd.ru

РАД ООО.......................................56

Адрес: Ленинградская обл., 

г. Всеволожск, Всеволожский пр-кт, 

д. 117, корп. 1, пом. 1

Тел.: +7 (812) 596‑93‑54

E-mail: rad04@mail.ru

www.rad04.org

ROBOVOICE® / Робовойс ООО....57
Адрес: г. Москва, Летниковская ул., 
д. 10, стр. 4, пом. 1П
Тел.: 8 (800) 300‑68‑80
E-mail: info@slsoft.ru
www.robo-voice.ru

СЕВЕРИНОВА МЕД ООО.............58
Адрес: г. Ростов-на-Дону, 
Лесопарковая ул., зд. 23
Тел.: +7 (903) 401‑68‑83
E-mail: severi_nova@mail.ru
www.severinovamed.com

Суприм Фарматек /  
ФПС Фарматек ООО...................59
Адрес: г. Москва, Верейская ул., д. 17, 
оф. 515
Тел.: +7 (495) 888‑17‑80, 
8 (800) 234‑91‑80, +7 (916) 026‑55‑60
E-mail: info@supremepharmatech.ru
www.supremepharmatech.ru

ТАКО Лайн ООО...........................60
Адрес: г. Москва, Золотая ул., д. 11, 
оф. 2Б10
Тел.: +7 (495) 225‑75‑50, 
+7 (499) 271‑60‑36
E-mail: tako@tako-line.ru,  
office@tako-line.ru
www.tako-line.ru

ФАРМПРОФЦЕНТР ООО............62
Адрес: г. Москва, 
Хлебозаводский пр-д, д. 7, стр. 9, 
пом. 7 / Н
Тел.: +7 (909) 938‑09‑06, 
+7 (906) 019‑69‑33, +7 (916) 363‑13‑13
E-mail: portal.03@yandex.ru, 
ukladkiprof@yandex.ru
www.03portal.ru
www.farmprof-ukladki.ru
www.медицинские-укладки.рф

ФармСоответствие ООО.......... 64
Адрес: г. Москва, Огородный пр-д, 
д.14, оф. 512
Тел.: +7 (495) 798‑28‑30
E-mail: info@pharmconf.ru
www.pharmconf.ru

Фотодинамика.ру / ИП Гусев 
Дмитрий Игоревич....................63
Адрес: г. Москва, Завода «Серп 
и молот» пр-д, д. 3А, стр. 2
Тел.: +7 (985) 773‑66‑48, 
+7 (495) 773‑66‑48
E-mail: di@fotodinamika.ru
www.fotodinamika.ru

ФОТОНИКС ООО.........................66
Адрес: г. Санкт-Петербург, 
Бумажная ул., д. 17, лит. А, оф. 125
Тел.: +7 (812) 495‑95‑74, 
+7 (911) 127‑72‑77
E-mail: prof@estenix.ru
www.estenix.ru
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